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Spomnila sem se nekaterih svojih 
pesmic iz radijskih iger in prijela me 
je nekakšna igrivost, da bi se preiz­
kusila tudi na tem področju. Da bi, 
denimo, upesnila v zvočnih verzih in 
v jeziku, ki bi otrokom malce obogatil 
preskromno poznavanje bolj izbrane­
ga izrazja, njihov svet igrač, živali, 
rastlin, hkrati pa bi jim približal svet 
poezije. Morda so te pesmi malce 
zahtevne za tukajšnjega otroka. S

svojo melodioznostjo, igrivostjo in 
nagajivostjo pa se jim bodo morda 
lažje približale. Priložena plošča CD 
jim bo z glasbo in recitacijo pri tem 
pomagala. Poseben namen pa sem 
imela s priloženim “plakatom”, na 
katerem je v obliki pesmic in nagajivo 
izrisanih črk predstavljena slovenska 
abeceda, kar lahko služi tudi za 
zabavno šolsko rabo.

Zora Tavčar

S U K A  NA PLATN IC I: Reka K o ritn ic a  t ik  p re d  iz liv o m  v  S očo  v 
b liž in i B ovca, k je r  so  ce rkve n i p e v c i s  Tržaškega le to s  p re ž iv e li 
s v o j š tu d ijs k i teden, ( fo to  M aver)

UREDNIŠKI ODBOR: Jadranka Cergol, Liljana Filipčič, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgo­
vorni urednik), Saša Martelanc, Sergij Pahor, Nadia Roncelll, Matjaž Rustja, Tomaž 
Simčič, Breda Susič, Neva Zaghet, Zora Tavčar in Ivan Žerjal.
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1 1 7 9 8 6

Upravičena pr ičakovanja

Dobrih 100 dni po nastopu nove vlade v Rimu in kasnejši preosnovi deželne vlade v Trstu 
je čas, da naredimo prvo analizo odnosov med državnimi in deželnimi institucijami na eni 
strani in slovensko manjšino na drugi. To nikakor ne pomeni, da računamo ali da smo se 
sprijaznili z nujno kontrapozicijo med manjšino in javno oblastjo.Ta obračun je utemeljen 
in potreben, ker je marca začel veljati zaščitni zakon in od njegovega izvajanja ali neizva­
janja bo odvisno, ali bomo z državo zadovoljni ali ne. Za nas so prvi znaki razpoloženja 
državnih organov do manjšine nadvse pomembni in tudi zgovoren pokazatelj tistega, kar 
nam država obeta, ali s čimer grozi.

Brez pomislekov lahko presodimo, da v manjšini in njenih ustanovah prevladujejo občutki 
zmedenosti in vznemirjenosti. Rimska vlada še ni dala nobenega znaka pripravljenosti izva­
jati zakon niti v tistih členih, ki predvidevajo točno določene časovne roke kot naprimer pari­
tetni odbor ali ustanovitev avtonomne sekcije na tržaškem konservatoriju ali polnopravno 
vključitev dvojezične šole v Špetru v sistem javnega šolstva. In vendar je paritetni odbor tisti 
organ, ki bo v bodoče skoro v celoti odločal o izvajanju zakona, glasbeno šolstvo je v man­
jšinskem prostoru poleg športa najbolj množična oblika dela z mladino, šola v Špetru pa naj­
bolj zahtevna pobuda na robu manjšinstva, ki popravlja 130-letne pomanjkljivosti in zamu­
de države. Tega ni mogoče samo zapisati in čakati, tu gre za pomembna in temeljna vprašan­
ja, ki postajajo iz dneva v dan bolj pereča, kakor postaja iz dneva v dan bolj zevajoča lukn­
ja v finansiranju vseh naših dejavnosti. Nihče ni tega še rekel ali zapisal, toda res je, da gre 
za atentat na obstoj manjšinskih ustanov, ki jih ščiti novi zakon, še prej pa Osimski spora­
zum in Londonski memorandum. Resnica je, da manjšina ni letos dobila niti najmanjšega 
zneska iz dosedanjih skladov in res je tudi, da si nihče od politikov ni postavil vprašanja, 
kako lahko naše organizacije delajo naprej.

Naglas se že govori, da nam je večinska koalicija, na kateri slonita tako rimska vlada kot 
deželni odbor, zamerila splošno manjšinsko opredelitev za levosredinski tabor na nedavnih 
parlamentarnih volitvah (resnici na ljubo moramo priznati, da je to deloma res, toda druge­
ga si Hiša svoboščin ni mogla pričakovati spričo sovražnih stališč, ki jih je zavzela med para- 
Iamentarno razpravo zaščitnega zakona). Toda na tako logiko ne moremo pristajati, saj tu 
ne gre za odnose med strankami, ki si med seboj konkurirajo, tu gre za odnose med javnimi 
institucijami in manjšinskimi ustanovami, ki slonijo na dolgoletni praksi in so osnovane na 
sodelovanju, ne pa na konkurenci ali celo nasprotovanju. V takem revanšističnem duhu so 
se pojavile tudi kandidature za paritetni odbor, ki ne obetajo nič dobrega, saj gre za osebe, 
ki imajo od zmeraj odklonilen odnos do Slovencev. In vendar je paritetni odbor - vsaj na 
papirju - organ, ki naj bi urejal odnose država-manjšina na pozitiven način, da bi zagotovil 
čimboljše učinke zaščitnega zakona na manjšinsko stvarnost. Drugi ga očitno jemljejo kot 
prizorišče spopadov z manjšino in njenimi upravičenimi pričakovanji, zato imenujejo vanj 
predstavnike, ki bodo paritetni odbor ovirali ali ga celo onemogočili.

Povolilni meseci so torej potekli v nekakšnem jalovem zadrževanju nalog in dolžnosti, ki 
jih država in dežela imata do manjšine ne glede, kakšna je sestava vlade ali večinske koalici­
je. Škoda, da ljudje, ki ustvarjajo politiko odnosov do manjšine, tega še niso razumeli, ker 
nasedajo sebičnim posameznikom, ki si na koži manjšinske skupnosti skušajo ustvariti lasten 
vplivni prostor.

Poleg tega se je dela večinske koalicije polastila tudi mrzlica po aktivnejši (beri napadal- 
nejši) politiki do Slovenije, od katere bi spet radi dobili sporne nepremičnine in kateri 
očitajo, da ne zna zapečatiti svojega prostora pred pribežniki iz tretjega sveta. Okrepili so 
nadzor meje in predlagali celo anahronistično mrežo, ki naj bi kot nova železna zavesa ločila 
Slovenijo od Evropske zveze in tako preprečila ilegalne prehode.

(d a lje  n a  14 . s tr a n i) o
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Č etrti kongres SKOJ-a je dal prisego tovarišu 
Titu in Komunistični partiji, da se bo ves 
mladi rod Jugoslavije še naprej neustrašno 

boril za dokončno zmago socializma.
To so bile zelo jasne besede, zapisane v Pionirju, 

ko sem komaj znal brati. Seveda nisem ničesar razu­
mel in nisem vedel, kdo so skojevci in zakaj so pri­
segli tudi v mojem imenu.

A kmalu sem jih spoznal.
Čez tri leta je na šolo prišla učiteljica Samara. 

Bila je še zelo mlada. Imela je dolge črne lase, sple­
tene v dve zelo dolgi kiti, ki sta ji segali daleč po 
hrbtu navzdol. Zelo grdo je bilo 
takrat reči, da segajo kite tova­
rišici do riti, a Franček iz Ješov- 
ca, ki je to izgovoril malo pre­
glasno, jih je takoj dobil s šibo 
po riti. Kadar smo se fotografi­
rali, je tovarišica Samara obe 
kiti prestavila naprej, da sta se 
dobro videli. Po sredini glave je 
imela strogo počesano prečo, 
pod temnimi obrvmi pa je gle­
dalo dvoje črnih oči, ki so bistro švigale zdaj sem, 
zdaj tja. Postavo je imela kot kak otrok: drobne 
ročice, številka čevljev triintrideset, na nožicah pa 
kratke bele nogavice, zavihane nazaj proti čevlju.

Pravili so, da je bila skojevka, a nisem vedel, kaj 
bi to bilo. Skobčevka? Ne, to gotovo ne, saj sem to 
ujedo s kratkimi, okroglimi perutmi in velikim 
repom že poznal iz prirodopisa.

A kmalu sem zvedel, za kakšnega tiča je šlo pri 
njej.

Tovarišica Samara je prišla na svoje prvo delov­
no mesto v zakotno Kozje po uspešno opravljenem 
povojnem tečaju za učitelje. Saj ne, da ni imela rada 
šole in otrok, toda nikakor ni mogla iz svoje kože. 

Vero in cerkev je sovražila na živo in mrtvo.
Na naši šoli, kjer so bili učenci pretežno iz 

kmečkih domov in so skoraj vsi hodili tudi k verou­
ku, je tovarišica Samara sklenila temu narediti 
konec. Takole v dveh letih naj bi vera dokončno 
prenehala.

Usoda je hotela, da je prišla stanovat k nam, kjer 
smo vsi hodili v cerkev. Takrat nam je ljudska 
oblast enostavno zapovedala, da mora naša šestčlan­

ska družina vzeti na stanovanje mlado učiteljico, 
prisodila ji je našo največjo sobo, in smo jo imeli 
samo za ta boljš. Okraj je za tovarišico Samaro 
plačeval najemnino po tarifi, ki jo je sam določil in 
ji plačal tudi ustrezen del drv. A nobene prisile, lepo 
vas prosim.

Okraj je vsa pogodbena določila o podnajemnici 
rešil z dekretom, na katerega bi se lahko pritožili, če 
bi si upali. A bila je svoboda in morali smo paziti, 
kaj počnemo.

Tovarišica Samara je torej prišla v našo hišo.
Takoj je povedala, da je vera opij ljudstva, česar 

nismo razumeli, gospoda deka­
na je ožigosala za belogardista, 
kar spet nismo vedeli, kaj bi 
bilo, ker pri nas ni bilo ne belo­
gardistov, ne čmogardistov, ne 
plavih gardistov, ne Titovih gar­
distov in sploh nobenih gard. 
Res je gospoda dekana tako pre­
strašila, da sploh ni hotel več 
pridigati, le iz knjig je še prebi­
ral. Ker so mu prej pobrali že 

farovž in farovško polje, se je na hitro upokojil in 
zbežal v rodne Poljane na Dolenjskem.

Tovarišica Samara je mislila, da bo cerkev sedaj 
lepo zaklenjena.

Toda za dekanom je prišel mlad kaplan Janez 
Bračun iz Podsrede. Kaj pa zdaj? Tovarišica Samara 
je mislila in mislila, pobliskavala s svojimi črnimi 
očmi, da je bila za trenutek prav ljubka in si gladila 
dolgi kiti, a si na koncu le nekaj izmislila.

Prav v času, ko bo imel kaplan ob nedeljah dese­
to mašo, bo ona razpisala nedeljsko šolo. Otroci 
bodo morali v šolo namesto v cerkev.

Res ji je prvi načrt uspel, drugič pa ne, saj se je 
kaplan pripravil na spopad z mlado tovarišico. 
Vedel je, daje nedeljska šola tovarišičino maslo, da 
takega predpisa v nobenem zakonu ni in v nobenem 
kraju na območju Ljudske republike Slovenije 
nimajo že vsaj sto let nobenih nedeljskih šol. Mašo 
je prekinil, stopil v šolo in pred presenečenimi očmi 
tovarišice Samare odpeljal otroke v cerkev.

Potem je bil nekaj časa mir.
Nekoč sem zbolel in ležal z visoko vročino. 

Takrat je prvič stopila v našo otroško sobo in sedla

Marjan Marinšek

Tovarišica
Samara



k moji postelji. Svoje drobne in hladne ročice je 
položila na moje razgreto čelo.

“Rada bi, da čimprej ozdraviš in prideš v šolo,” je 
rekla iskreno.

Ko je tako sedela in mi hladila čelo, je nenadoma 
zagledala na steni nad posteljo sliko angela varuha, 
kako vodi dečka in deklico varno čez polomljeno 
brv. To sliko sem imel zelo rad, saj sem si predstav­
ljal, da sem bil deček jaz, deklica pa sosedova 
Breda.

Še danes vidim srep in obupan pogled tovarišice 
Samare. Grozno je bilo spoznanje, da stanuje v hiši, 
kjer otroke varujejo angeli. Pozabila je na moje 
vroče čelo, odmaknila roko in hitro odbrzela iz 
sobe. Potem se me je dolgo izogibala.

Ob koncu leta sem jo prosil, da mi napiše naslov 
v zvezek za obvezno čtivo. Tovarišica Samara je 
lepo pisala in učenci smo ji radi dajali zvezke, da 
nam je delala naslove. Hotel sem, da mi napiše nas­
lov za obnovo Dnevnik malopridnega Jurčka.

“Ti si tak malopridnež, s tistim angelom varuhom 
na steni. Da te ni sram,” je dejala in mi ni hotela 
napisati naslova. Zvezek še danes hranim in naslov 
mi še danes manjka.

Naslednje leto se je preselila.
Tovarišica Samara bi se rada v Kozjem omožila, 

a je imela preveč dela s proslavami in političnimi 
manifestacijami. Takrat nas je potrebovala in je bila 
z nami zelo zadovoljna. Peli, igrali in vpili smo 
tisto, kar nam je naročila, saj pravzaprav nismo 
vedeli, za kaj gre.

Na šoli je obnovila baklado.
Iz konzervnih škatel smo naredili bakle in jih 

napolnili s pepelom in žagovino iz domače parne 
žage. Vse skupaj smo napojili s petrolejem, ki smo 
ga dobili v trgovini ali zmaknili doma. Škatle smo 
že prej nasadili na leskove palice, ki smo jih nareza­
li pod Starim gradom.

Za Devetindvajseti november je bila napovedana 
taka baklada.

Šola je bila okrašena s smrečjem in z zastavicami, 
šolsko dvorišče pometeno. Moral je biti veličasten 
pogled na premikajočo se ognjeno vrsto, ki se je na 
predvečer praznika vila od šole proti trgu. Tova­
rišica Samara je zahtevala, da vpijemo Osvobodilni 
fronti in maršalu Titu, zlasti primerno je bilo Tito - 
Partija, čeprav nismo točno vedeli, kaj to pomeni.

Bahov Lojzek se je zadrl še: “Tito - Stalin!”, kar 
je tovarišica Samara preslišala in drugi dan poveda­
la, da odslej tega vzklika ne bomo več uporabljali, 
da sicer ni nič narobe, a je boljše, da ne, čeprav smo 
pred nekaj leti še vsi tako vzklikali. Treba je biti 
previden, je še pristavila.

Ko je zagledala Krivčevega Petra in mene in 
videla, da nimava kakšnega posebnega dela, je zav­
pila: “Ti, teci domov po harmoniko, Peter pa po 
vedro apna in čopič! Alo!”

Igranja na harmoniko sem se naučil od brata 
Milana. Toda moj partizanski repertoar je obsegal 
samo dve pesmi, Hej brigade in Noč je zbežala, ki 
pa sem jih s pridom uporabljal in mešal.

Krivčev Peter je za občinsko hišo našel vedro ap­
na in star čopič in stopil v vrsto. Čim smo prišli do 
Mačkove Stale, sem moral še posebej močno igrati, 
Peter pa je na vrata napisal: Smrt fašizmu - svoboda 
narodu! Potem smo po vsem trgu pisali lepa gesla 
kot so bila: Smrt okupatorju in njegovim domačim 
hlapcem! Živel maršal Tito! Vse sile za petletko! 
Tito - Partija! Živel 29. november - Dan republike!

Obe partizanski pesmi sem zaigral že po deset­
krat in sem hotel prestaviti na tisto, ki smo jo tako 
radi peli na izletih: Kaj pa dekle tukaj delaš, rom­
pompom? A tovarišica Samara je zaznala spremem­
bo in mi poslala znamenje, naj spet zaigram Hej, 
mašinca, zagodi, češ, da bo sedaj prišlo zelo važno 
dejanje. Ministranti so morali, za kazen, prinesti ve­
lik transparent, ki so ga namestili na hišico, v kateri 
je bila živinska tehtnica. Ta je stala na sredi trga in 
jo je bilo mogoče videti tako od postaje Ljudske 
milice kot od župnišča. Na transparentu je pisalo: 
Proč z reakcionarno politiko Vatikana!

Nisem vedel, kdo je to vatikan. Mogoče kak tiran, 
pogan ali kaj takega kot pantakan za koloradarje, ali 
kaj vem kaj, zato sem se z drugimi ministranti drl na 
vse grlo in še močneje zaigral tisto o hej mašinci.

Baklada se je končala tako, da smo na dvorišču 
pred šolo naredili velik krog, na sredo pa postavili 
pionirja z zastavo. Bilo je že temno in v soju bakel 
je odsevala skupina, ki je sredi kroga zaplesala 
Pionirsko kolo, pri katerem si moral znati štiri “pri- 
sunske korake” v desno, topotati z nogami na mestu 
in občasno žugati z levo, potem pa še z desno roko. 
Prisunski koraki izvirajo še iz sokolskih vaj in 
pomenijo “korak ter priključitev k nogi”.

Drugo jutro smo se vsi ministranti znašli pri 
nedeljski maši in skupaj pobožno molili za našega 
papeža Pija, za škofa Maksimilijana, vse naše 
duhovnike in redovnike, brate in sestre...

Nekoč na veliki petek. Pri uri aritmetike in alge­
bre.

“Poglejte me, otroci,” nas je tovarišica Samara 
prijazno povabila, da smo jo pogledali. “Kaj 
delam?”

“Nekaj jeste,” smo odvrnili, ne vedoč, kaj je 
mlela v svojih ustecih.
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‘"Natančno tako! Klobase jem!” je odgovorila za­
nosno in dvignila desno roko, v kateri je držala dru­
gi konec klobase. “Veliki petek in jaz jem meso.” 

“Danes je post,” je dejala Dobravčeva Helena, ko 
je z grozo ugotovila, kako tovarišica greši. “Danes 
se ne sme jesti ničesar od mesa in od hrane si je 
treba pritrgati,” je dejala Helena boječe in skoraj 
tiho, da ne bi tovarišico preveč razjezila. Potem je 
povesila oči, da ne bi več videla, kako se pred nje­
nimi očmi dela smrtni greh.

“Hahaha! Post?” se je zasmejala tovarišica 
Samara in zanalašč na novo ugriznila in zacmokala. 
“Povej Helena, ali se mi je kaj zgodilo, ker jem klo­
base? Nič! Vidite, tako je s tem postom.”

Helena je prizadeto sklonila glavo. Tudi ostali v 
razredu smo onemeli, da je tovarišica jedla meso na 
postni dan.

“No, kje smo ostali? Aja, ponovimo še vprašanja 
o Titu?” je dejala, ko je pospravila klobaso, se obri­
sala okoli ust in nadaljevala z aritmetiko in algebro. 

“Torej, katero vino ima Tito najrajši?” 
“Domo-vino,” smo odgovorili v zboru.
“Kateri bor je Titu najljubši?”
“Mari-bor!”
“Kateri grad...?”

Jeseni leta 1953 je šlo za Trst.
Bo naš ali italijanski? Bili smo v prednosti, saj še 

ni bilo dolgo, ko so partizani vrgli strahopetno itali­
jansko vojsko čez mejo in osvobodili Primorsko in 
Trst. Tovarišica Samara nam je zaupala, da se nima­
mo česa bati, Trst bo zagotovo naš, ker so vsi 
Italijani strahopetci, jedo mačke in lastovke in če 
ustreli samo en partizan, Italijani takoj zavpijejo 
“mamma mia” in bežijo dol do Rima. Vojna bo 
končana v nekaj dneh, če ne celo v nekaj urah in 
lahko si bomo odrezali lep kos italijanske pogače.

Demonstracije so bile vsak večer. Tovarišica 
Samara je šla skozi trg z gručo žensk, ki so se držale 
pod roko in so vpile: Može damo - Trsta ne damo, 
čeprav sploh ni bila poročena.

Nekoč je celotno povorko usmerila po cesti proti 
avtobusnim garažam. Tam smo morali glasno brati 
geslo, ki je bilo napisano na pročelju: Zahtevamo 
naša mesta, Celovec, Trst, Gorico!

Krivčev Peter, ki je spet nosil s seboj vedro apna 
in čopič, je moral na garažna vrata narisati Titov lik.

Samo dvakrat je Peter namočil čopič v apno in že 
je na garažnih vratih nastala ogromna Titova glava 
v profilu. Na koncu je Peter naredil še tiste značilne 
Titove gube na čelu, licu in ob ustih in portret je bil 
gotov. Tovarišica Samara je rekla, da bo Peter 
nekoč še dober slikopleskar, da pa bi bilo sedaj pri­

merno, če bi mladinke zapele še kaj o Titu. Pomig­
nila je Anici in mladinke ter starejše pionirke so 
takoj začele igrati kolo in vpiti.

Druže Tito, joj, druže Tito, šalji nam bacače!
Pa češ videt, joj, pa češ videt, kako Švaba skače. 
Druže Tito, joj, druže Tito, šalji palačinke, 
da jih jede, joj, da jih jede, tvoje omladinke. 
Sledila je podobno duhovita pesem, ki smo jo vsi 

znali peti in plesati. Posebno ministranti smo bili 
zelo glasni:

Hopštaj diri, dir dara, 
hopštaj dara, dar dara,
Partija je najbolja!
Za učinkovit konec je poskrbela tovarišica 

Samara, ki je celotni demonstraciji postavila piko na 
i. Postavila se je v sredino polkroga, ki so ga nare­
dile mladinke, zbrala vse sile, tako, da so ji žile na 
drobnem vratu močno nabreknile , v obraz pa je zari­
pla, ko je iz njenih otroških ust prišel močan in 
rezek vzklik, kot nekak amen pri očenašu:

Druže Tito, vodja komunista,
Partija je kao sunce čista.

V šolski kroniki za leto 1952/53 berem vse 
pomembne šolske slavnosti, ki jih je pripravila tova­
rišica Samara za tekoče leto: proslava osvoboditve 
Kozjega 9. septembra; miting ob sprejemu kultur­
niške skupine IV. operativne cone; komemoracija 
na grobu padlih borcev; miting v čast VI. kongresa 
KPJ; miting ob sprejemu patrulje II. grupe odredov 
na Štajerskem; proslava Dneva JLA; Dan borbenih 
žena 8. marec; miting na čast zasedanja IV. kongre­
sa LMJ; komemoracija za Borisom Kidričem; 
Novoletna jelka, Prvi maj, Dan zmage, rojstni dan 
maršala Tita, itd.

Sčasoma se je tovarišica Samara nekoliko umiri­
la, saj je s svojimi izvirnimi akcijami ostala osaml­
jena in pri ravnatelju sploh ni našla podpore, ki si jo 
je obetala.

Nasprotno!
Ko sem že davno odšel s kozjanske šole, sem 

zvedel, da so jo postavili na drugo, kjer se je pomi­
rila, naredila izpit za poučevanje na nižji stopnji, 
vmes se nesrečno poročila, hitro razvezala in umrla, 
stara nekaj več kot štirideset let.

Kadarkoli sem potem prihajal domov na počitni­
ce, sem vselej pogledal na dve strani. Najprej na 
levo, kjer je stala cerkev svete Eme s čudovito fre­
sko svetega Krištofa, ki jo je zob časa že močno 
načel, potem pa na desno, kjer je bil na garažnih vra­
tih še vedno Petrov portret maršala Tita, ki je zdržal 
več kot deset let, dokler ni počasi izginil.
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Srednješolec na univerzi

ojni fotoreporter iz filma “Zgodbe” Michaela 
Hanekeja pravi, da je “tam na vojnem prizo­
rišču življenje enostavno; tu, kjer živimo v 

miru, je težavnejše”. Z Armenijo je podobno. Živiš 
na tem koščku zemlje, 
vkleščenem med (ne­
prepustno) Turčijo, A- 
zerbajdžanom, Iranom 
in Gruzijo. Vidiš teža­
ve, ceniš stvari, ki si jih 
vedno jemal za same po 
sebi umevne. Ne glede 
na praktične težave, je 
življenje veliko lažje, 
ker je vse še vedno jas­
neje definirano. Kaj si 
bil, kaj si, kaj želiš 
postati. Armenija ima to vedno jasno pred sabo, le 
da ne pozna načina, kako bi to dosegla. Tako kot 
srednješolski dijak, ki ga katapultiraš na izpite na 
univerzi.

Oddaljen od sveta, s televizijskimi dnevniki, ki ti 
maksimum nadrobno poročajo, kaj se dogaja v 
Moskvi, a nič dlje. Irska republikanska armada 
lahko izvede ducat bombnih atentatov v osrčju 
Londona, a ti zanje ne boš izvedel. In ta oddaljenost, 
ki je vse drugo kot samo fizična, dela življenje ned­
vomno lažje, ne glede na konkretne težave armen­
skega vsakdana. Spominjam se Mance Košir, ko je 
govorila o vplivu stalnega bombardiranja s (slabimi)

T ip ič n i o k ra še n i a rm e n sk o -p r a v o s la v n i k r iž i, iz k le sa n i v 
k a m n u .

novicami na človeško psiho. Najobčutljivejšim naj 
bi psihoterapevti predpisali začasno zdržnost pri 
novicah. In v Armeniji dojamem, kako se ti vse zelo 
poenostavi. Živiš življenje v akvariju. Ne podvomiš 
o stvareh. Če si na tej zemlji tujec, si ne želiš ničesar 
več od tega, kar imaš. Pravzaprav se ti v glavi sproži

neki mehanizem, ki ga 
ne moreš zaustaviti: 
vedno bolj obsedeno se 
ti zdi življenje tam, od 
koder si prišel. Obse­
deno z vsem: službo, 
uspehom, prosvetnim 
delom, fizično formo, 
dopadljivostjo za vsako 
ceno, večno uglajenost­
jo in uglašenostjo z 
okoljem. Življenje je 
nedvomno lažje:- ker si 

prišel v tiste (naravno in zgodovinsko prelepe) 
kraje, od koder si vsi krajani želijo stran. Večno 
bodo ostali zaljubljeni v svojo Armenijo, v njene 
gore, v Ararat, v bogato zgodovino, v njeno utripa­
joče kulturno ustvarjanje, vendar Armenija so tudi 
dolgi meseci brez (že itak skrajno borne) plače, 
pomanjkljiva vodna napeljava, povsod razpredena 
mreža korupcije.

Država niha med spominom na sovjetski čas - ko 
so tovarne električnih in elektronskih aparatov še 
obratovale in je bila visoko industrializirana Arme­
nija na tretjem mestu v proizvodnji le-teh v celot­
nem Sajuzu - ter ponosom za samostojnost. Kot vsa­
ka bivša republika Sovjetske zveze se je Armenija 
znašla v položaju, ko mora začeti vse ex novo. Med­
republiško gospodarsko sodelovanje je propadlo, 
Armenija se je znašla brez energetskih virov, z 
zapuščenimi tovarnami, na tisoče tehnično izvežba- 
nih ljudi na cesti. Odvisna od mednarodne pomoči 
in denarnih pošiljk zdomcev v Ameriki, kjer je 
armenska lobby - kakih pet milijonov ljudi - le malo 
šibkejša od judovske.

Poslušala sem vse tiste tujce, Angleže, Nemce, 
Italijane, ki so razlagali, kaj pomeni delati v 
Armeniji in z Armenci. Kako težko je delati z ljud­
mi, ki so bili navajeni le ubogati, prilagoditi se, 
izvajati to, kar jim je vedno kdo drug na višjem 
položaju naročil. Kako težko je delati z ljudmi, kate-

Vida Valenčič

Armenija: 
komplicirana 
ženska <n. dei>
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re ni nihče učil, kaj pomeni odgovornost in zakaj je 
pomembno, da si jo vsak vzame za lastna dejanja. 
Tujci so na začetku težko doumeli, da morajo po 
tednu dni, ko so nekomu dodelili nalogo, preveriti, 
ali je opravljena.

“Žal je to popolnoma zaman, ker naloga ne bo 
opravljena. Vsaj, če nisi vseskozi zraven. Vedno je 
kdo drug odgovoren, vedno se je pri čem, nekje dru­
gje, zataknilo. Najpomenljivejše pa je dejstvo, da si 
nihče nikoli ne upa poklicati, enostavno vzeti slušal­
ko v roke, zavrteti številko in vprašati, kdaj se bo za­
deva (težava z električno, vodno napeljavo, proble­
mi z računalniškim serverjem ipd.) uredila.” Tako 
mi je razlagal inž. Jim, Anglež, ki je s poljsko ženo 
Stašo (Stanislawo) prebrodil domala pol zemeljske 
oble in skušal v Aziji, Afriki, Moskvi in Sarajevu 
urejevati vodno napeljavo v umirajočem stanju.

Ko sem nekega dne vprašala za erevanski tele­
fonski imenik, so me osuplo gledali, ker ga Erevan, 
in sploh cela Armenija, nima. Ostanek sovjetskega 
urejevanja zadev, saj si itak imel na delovnem mestu 
svojega nadrejenega in nadrejeni nadrejenega, ki ti 
je urejeval življenje in privatna iniciativa ni bila 
zaželjena. Poleg tega je sploh telefon imelo le ome­
jeno število ljudi.

Ne le stik med narodi:
STIK MED ŽIVLJENJI

Ko te domačin povabi v svojo hišo, se ti odpro 
vrata ne le v nov svet, različne tradicije, različne 
jedi, drug način komuniciranja, temveč v novo di­
menzijo sploh. Tako enostavno dejanje, preprost 
moment, ki pa nosi v sebi celo sfero nekega ujema­
nja, nekega stika, popolnosti, ki jo iščeš. Ni le tisti 
stisk roke, tisti kavč, na katerem sediš, nad tabo obe­
šene preproge, pred tabo nasmehi oseb, ki ti s pono­
som v očeh razkazujejo skromno hišo, vrt, te pred­
stavijo sosedom in te pogostijo kot kralja. Pa čeprav 
trenutno, pa čeprav z okornim komuniciranjem, ta 
stik je znak nečesa, kar smo v času postopoma izgu­
bili. Tista spontanost, neobremenjenost, tista nena- 
povedanost, ki je možna le v tesnih prijateljstvih ali 
v sobivanju ljudi z naravo in njenimi ritmi.

Sarkis je šofer za tujce pri Armenian Water Com­
pany, katerim je bila dodeljena titanska naloga preu­
reditve vodovodnega sistema v Erevanu. Pod 
Sovjetsko zvezo je delal v tovarni, po razsulu bil več 
let na cesti, dokler niso ravno ceste v Erevanu posta­
le njegovo službeno področje, ko vozi tujce od 
ministrstva do urada, od ene vodovodne napeljave 
do druge. Šofer nedvomno veliko manj stane kot, če 
bi vsakemu tujcu dali na razpolago avto in “kar vozi 
po tej erevanski pajčevini, kjer je promet pravilo­
ma... brez pravil!”.

Tako je Sarkis vedno na cesti, večkrat od pol 
petih zjutraj, ko pristane letalo iz Ziiricha.

Ko nas je nepričakovano povabil na dom, je bila 
to sončna nedelja. Vztrajno nam je prigovarjal, naj 
pridemo. Da moramo obiskati njegov dom, spozna­
ti ženo in otroke. Skromna hišica v nekoč industria­
liziranem predmestju, preproge na stenah, wc na 
dvorišču, za hišo vrt s par sadnimi drevesi, kurnik in 
pes. Pa kašča. Odprta, da gospodar leže na zložljivo

Š e  e n a  c e rk e v  v A rm e n iji .



Armenija, je posejana s cerkvami.

železno posteljo in vdihuje 
svež zrak, ob njem velika miza, 
kjer se suši sadje: marelice, 
breskve, višnje. Zobarno jih v 
čašicah, ki jih je žena takoj 
vzela iz vitrine, na hitro pobri­
sala in napolnila. Suho sadje, 
orehova srčeca, lešniki, rozine, 
kompot. In čaj, za katerega mi 
vztrajno dopovedujejo, da je 
boljši s konjakom. Pod nos mi 
pomolijo krožnik nekakšnih 
ocvrtih žemljic, a kakšno začu­
denje, ko ob ugrizu doženem, 
da okus sploh ni sladek, pač pa 
čebulni. Iste krompirjeve miške 
s čebulo sem potem uzrla še na 
bogato založenem pultu v pe­
karni. In kmalu razumela, da je 
cena takih mišk pa navadnega 
kruha in kakega preprostega začinjenega ali oslad- 
kanega kruha še dostopna ljudem, tako da jim 
večkrat predstavlja kosilo, ki ga pojedo kar na 
pločniku. Nobenih menz, še sama bolnica je nima in 
je treba bolniku prinašati obroke z doma. Sistem, ki 
je bil baje razširjen v celotni Sovjetski zvezi.

Otroka, desetletni Ara in dvanajstletna Froysa, mi 
razkazujeta slikovno knjigo o Erevanu v sovjetskem 
obdobju. Zelo se je spremenil. Na Trgu republike, 
kjer stoji danes ogromen križ - simbol letos prazno- 
vanih 1700 let krščanstva - je stal nekoč Leninov 
kip.

S k u p a j , d a  se  n e  z a m a j e š

Armenci zelo radi poslušajo glasbo. Dveh vrst: 
klasično ali bučno armensko verzijo lahke glasbe, ki 
se zelo napaja v pop glasbi iz muslimanskega sveta, 
pa čeprav tega ne gre omenjati za nobeno ceno. Po 
mestnih ulicah je iz parkiranih avtomobilov slišati 
vzhodnjaške ritme, mešanico litanij in popa, bučno 
kot nikjer drugje. V vsaki dostojni restavraciji igra 
ansambel, a to tako močno, da je normalno kramlja­
nje pri mizi povsem onemogočeno. In tako opazuješ 
sosednje mize, Armence, ki zelo radi skočijo na no­
ge in se na improviziranem plesišču sredi restavraci­
je ritmično zibljejo ob glasbi, z rokami v zraku, ko 
da bi jih veter usmerjal. Kola podobna srbskim in 
večna povezanost. Armenec ne bo nikoli plesal sam 
- kot ga ravno tako ne boš samega videl po cesti, v 
lokalih, v parku, na tržnici. Večno združevanje, sku- 
pinskost, ki te reši, ko je vse okrog tebe tako majavo.

Armenci so zelo radi v družbi. Tistih pet odstot­
kov prebivalstva, ki golta mednarodno finančno 
pomoč, se redno shaja v neštetih restavracijah v pre­
stolnici, se vztrajno baše s pečenimi ikravimi riba­
mi, z radodarno porcijo “khorovatza” - ogromnimi 
ražnjiči iz pečenih kosov jagnjetine in svinjine, ki 
jih Armenci zavijajo v tanek nekvašen kruh 
“lavash”.

Vsaka nobel restavracija ima tudi zaprte privatne 
obedovalnice, z veliko mizo na sredi, naokrog pa 
štirje beli zidovi, včasih tudi brez oken. Ta klavstro­
fobični objem bogati Armenci radi izbirajo in vpo­
gled v ta zaprti prostor preko priprtih vrat med eno 
pošiljko hrane in drugo mi je šepetal o tisti kvazi ali 
popolnoma mafijski kulturi. Dekleta, ki so tu pa tam 
uhajala iz te snežnobele zaprte kletke, da bi klicala 
z mobitelom ali si napudrala obraz, so bila vsa po 
vrsti zelo mlada in zelo izzivalna. Iščoč neki glamur 
in predvsem preskrbljenost, ki jim jo mešetarska 
visoka kasta lahko nudi.

Revnejši Armenci so se združevali na ulici, ki je 
vsem poznana pod fiktivnim imenom “Barbeque 
street”. Ena skromna gostilna zraven druge. Raženj 
kar na pločniku, pri vhodu pa majhna izba z neka­
kšno večjo odprtino na tleh, kjer pečejo kruh lavash 
po starodavni tradiciji.

Opazovala sem goste, ki so z vodko nazdravljali 
na vse mogoče, pa male televizorje po gostilnah - 
dobra vaba za kliente - vseskozi nastavljene na ame­
riški Discovery Channel: potovanja, nenavadne 
dogodivščine, živalski vrt, dokumentarci. Spomnila 
sem se na Slovenijo, kjer kraljuje MTV.
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ituacija fašistične osi je v začetku leta 1943 
bila kar se da problematična. Leningrad je bil 
že dve leti obkoljen in ni kazalo, da bo padel v 

nemške roke. Stalingrad je bil že zgubljen. Tako se 
Hitlerju niti sanjalo ni več, da 
bi vkorakal v Moskvo. Enaka, 
če ne še težja, je bila situacija 
Italije, ki je bila že totalno 
odvisna od nemške pomoči, iz 
česar sledi nemočno divjanje 
škvadristov pri nas.

Italijanske oblasti so razu­
mele, da imajo možnost pre­
magati partizane v Sloveniji, 
če izselijo prebivalstvo, ki jih je podpiralo. 6. junija 
1942 je visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
Grazioli pisal Ministrstvu za notranje zadeve v 
Rimu med drugim: “Poveljnik IX. armadnega zbora 
me je obvestil, da mu je ekscelenca gen. Roatta, 
poveljnik 2. armade, sporočil, da je dobil Ducejev 
ukaz, naj izseli del civilnega prebivalstva pokrajine, 
in to do 30.000 oseb, ter jih pošlje v koncentracijska 
taborišča znotraj Kraljevine.”

Grazioliju je 11. junija 1942 odgovorilo general­
no ravnateljstvo javne varnosti v Rimu in med dru­
gim tudi povedalo: “ ...da ni mogoče izseliti 30.000

Slovencev, ker so koncentracijska taborišča že 
polna z ljudmi iz Julijske krajine, novih pokrajin in 
Libije.” Pa so kaj kmalu našli rešitev, kot zvemo iz 
zapisnika sestanka, ki ga je ekscelenca Roatta imel 

v Ljubljani dne 7. julija 1942: 
“Vrhovno poveljstvo je dalo 
pripraviti taborišče na otoku 
Rab, sposobno sprejeti pod 
šotore 6.000 oseb; poleg tega 
se bo pripravilo taborišče za
10.000 oseb, kjer bo mogoče 
prebivati tudi pozimi in bo 
nared čez kaka dva meseca.” 

A že konec meseca so tja 
pripeljali prve internirance. Med njimi se je kmalu 
znašel tudi očetov bratranec Ivan Peric iz Ljubljane, 
čigar brat Rajko 
Peri iz Gorice je 
še kot mlad av­
strijski oficir med 
prvo svetovno 
vojno nazdravil 
novemu letu v 
družbi ruskih vo­
jakov. Naša ma­
ma ga sicer ni

CARTOLINA POSTALE

" J / v ¡ r j  ¿ e

Peter Merku

Iz spominov
na starše

RI CE  V UTA del pacsc
distinto dal N° retro Imlicsîo 

(jJ / Valoro tUchlarato

g  l u  w  P£FUC

.................. ,
ijn .....A.R.8L..... '
y  I
<x/ Assogno

°  \ J
J / Impío ¡tato vonji

Avvertení
1.

I a  taasa pagata i- foppresentata 
dal valore del bolle? Um> c dei fruu- 
cobollf ¿peciaü appjtófttf aul recto 
del boHettino.

2,
8m$I involttcrí dot pacchi e sui 

boltettinJ di spedizlone dovono esme­
re speciflcati la quailtü, quantity o» 
se tratt&Ki di generi «oggetti alTlrn- 
posta di consumo, il pesó del le varíe 
mcrcl spcdite.

3.
Nel pacco deveal ln->crlro il facsí­

mile degií indlrizrí del ndttente e 
del destinatario.

i.
Trascorao un armo dalla data deba 

impostozinne non é piü ammesspj 
rdcun reclamo.

¿isaaas

Dopisnica strica Ivana Perica iz koncentracijskega taborišča na Rabu, s katero se zahvaljuje za prvi paket živeža (levo). 
7. aprila 1943 sva z mamo na poštnem uradu na Čampo Marzio oddala nov paket (desno).



osebno poznala, vendar mu je brez dolgega obotavl­
janja poslala kak paket živeža, kar mu je najbolj pri­
manjkovalo. V prvem zahvalnem pismu, ki ga je 13. 
marca 1943 poslal mami, pravi: “Z velikim vesel­
jem sem prejel danes paket. Lepa hvala! Sem zelo 
zadovoljen, da ste se me spomnili... Zelo mi je žal, 
da nisem še do danes imel prilike, predstaviti se tej 
dobri gospe Rini, a upam, da se bodo razmere izbol­
jšale in da se spet vidimo v Trstu, ko bom prost. 
Zagotavljam Vam pa, da bo dobrota, ki ste mi jo 
izkazali v teh žalostnih dneh, ostala med mojimi 
neizbrisnimi spomini, še toliko bolj, ker ste razume­
li moj sedanji položaj... Zdravje je doslej kolikor 
toliko v redu, včasih sem nekoliko bolj slaboten, 
včasih nekoliko bolj močan, odvisno od paketov, ki 
so naš največji priboljšek... Vittoria iz Gorice 
(Rajkova žena) mi večkrat kaj pošlje... Od družine 
že dolgo nisem dobil nikakih novic. Od doma so 
paketi bolj redki. A ne morejo mi bogve kako po­
magati, ker gre moji družini trenutno zelo slabo in 
morda nimajo s čim se hraniti... Predragi, če vam je 
mogoče, spomnite se večkrat s kakim paketom, lepo 
vas prosim, in s kakšno rezino prepečenca, ali kar 
premorete, vse mi je v veliko pomoč...”

Dve navzkrižni, grobo izdelani poti sta delili ta­
borišče v štiri sektorje. Tam, kjer se cesti križata, je 
ostal prazen precejšen štirikoten prostor, “trg lako­
te”, kot so mu pravili interniranci.

Visoki komisar Grazioli in komandant IX. 
armadnega korpusa Gambara sta si stalno nasproto­
vala glede vodenja politike na območju Ljubljanske 
pokrajine in glede metod, ki naj bi jih uporabljali. 
Povratek nekaterih ljudi z Raba seveda tudi ni ostal 
nezapažen in neizkoriščen. Tako piše poveljstvo 14. 
bataljona karabinjerjev dne 7. januarja 1943: “V 
zadnjih dneh so se iz koncentracijskih taborišč vrni­
li nekateri interniranci v stanju hude izstradanosti, 
nekateri dejansko v tako žalostnem stanju, da so 
napravili na prebivalstvo bolesten vtis. Takšno rav­
nanje s Slovenci občutno krati naše dostojanstvo in 
nasprotuje načelom pravičnosti in človečnosti, na 
katera se v naši propagandi pogosto sklicujemo v tej 
pokrajini. Posebno občuteno je pomanjkanje hrane 
na Rabu... Res je čudno, naj bo količina teh živil 
kakršnakoli, da more priti do tako številnih in hudih 
primerov izstradanosti.”

V svojem dopisu dne 15. decembra 1942 pa 
Grazioli takole opisuje internirance, ki so se vrnili z 
Raba: “Poročajo mi, da se v teh dneh vračajo inter­
niranci iz koncentracijskih taborišč, posebno z 
Raba. Pokrajinski zdravnik je imel štirinajstkrat 
priložnost, da pregleda skupino takih povratnikov. 
Ugotovil je, da vsi, brez izjeme, kažejo znake naj-
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Na sliki vidimo naslov dveh nakaznic: zgoraj mamine za 
sladkor, maščobo in milo, spodaj pa bratove za oblačila 
in obutev.

hujše izčrpanosti in lakote...”
Razumljivo je torej, da je leitmotiv stričevega 

pisma bila lakota in da je on tako prosjačil za pake­
te s hrano. Žal ni utegnil spoznati mame, ker je 
umrla le nekaj mesecev po njegovi vrnitvi z Raba.

Oskrba z jedačo in obutvijo je postajala tudi za 
navadne prebivalce vse težja. Zdavnaj je bilo že 
uvedeno racioniranje (razionamento). Vsak prebiva­
lec je imel pravico kupiti določeno količino slad­
korja, mila in maščob, pa še nekaj komadov obleke 
in obutve z nakaznicami (carte annonarie), ki jih je 
izdala občina. Ob nakupu je prodajalec moral odre­
zati nekaj kuponov iz nakaznice. Odmerjena koli­
čina pa se je stalno krčila. Kdor je imel možnost, se 
je posluževal črnega trga, kar pa je bilo strogo pre­
povedano. Ljudje so si pomagali tudi tako, da so 
kupovali karkoli je bilo možno in je lahko nadome­
stilo obroke živeža, ki so postajali vedno bolj ne­
zadostni. Da bi imela nekaj več maščobe, je naša 
mama na primer kupila konec poletja pitano gos. 
Naročiti jo je bilo treba dosti prej in vzeti tisto, ki so 
ti jo dali. Eno leto je šlo dobro, a naslednje zelo sla­
bo. Gos je namreč bila skoraj brez tolšče. Mama je 
bila obupana. Hladilnikov takrat ni bilo, zato je bilo 
treba maščobo prekuhati in jo hraniti v lončeni ali 
stekleni posodi, da se obdrži več mesecev. Tudi ma-
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slo, če ga je sploh kdaj dobila, je morala prekuhati. 
Z vinom smo si tako pomagali, da smo napolnili 
‘kjantarce’ in vlili nazadnje kanček olivnega olja. 
Vse to je pomenilo za gospodinje nemajhno dodat­
no delo.

Da je bilo pomanjkanje vedno hujše, je tudi 
razumljivo. Napadalci niso več napredovali, zatorej 
tudi ni bilo novih, še neoropanih ozernlj. Zasedena 
območja so proizvajala malo, ker so bila bolj ali 
manj opustošena. Lastna proizvodnja je pešala, ker 
je veliko delavcev in kmetov bilo raztresenih po celi 
Evropi ali severni Afriki in so konsumirali in 
uničevali, a nič več proizvajali. Od tod velika potre­
ba po delovni sili, ki so si jo napadalci pridobili z 
deportacijo ljudi, tistih prisilnih delavcev, o katerih 
je danes toliko govora. Najbolj so seveda trpeli ljud­
je v koncentracijskih taboriščih, kjer sta gospodarili 
lakota in smrt.

Ker sta oče in mama bila državna uslužbenca, 
smo imeli mi vsi, tudi otroci, pravico, da hodimo 
kosit na pomorsko postajo, kjer je bila tržaška vojna 
menza (Mensa triestina di guerra). To je bilo za ma­
mo zelo praktično, saj ji tako ni bilo treba skrbeti za 
kosilo. Moram reči, da mi to, kar so nam tam daja­
li, ni ostalo v slabem spominu, saj ni bilo neokusno. 
Motilo me je pa, ko smo kar nekaj dni zaporedoma 
morali vedno isto jesti. Velikokrat so servirali bučo, 
sicer na več načinov pripravljeno, kot juho, kot piré 
ali pečeno... vendar je bila vedno buča.

Med poletnimi počitnicami leta 1943 smo mama 
in otroka spet šli na letovišče v Sankt Sigmund v 
Pustrski dolini. Tam sta že bili družini Sabbatini in 
Ragusa. Gospa Ragusa je bila tudi učiteljica, 
poročena z višjim oficirjem, ki je služil v kasarni 
artiljerije pri Čampo Marzio v Trstu. Ko me je 
nekoč vodil po kasarni, mi je pokazal orožje, ki so 
ga tam hranili, kar me je izredno zanimalo, in dal 
celo razstaviti pred menoj neko novo težko mitralje- 
zo italijanske proizvodnje.

Letovanje je mirno potekalo, mi otroci ali mladci 
smo se izživljali v hrupnih igrah. Vendar sva z bra­
tom tudi pomagala mami, kakor sva pač mogla. 
Vsakdo je imel svoje posebne naloge. Če se dobro 
spomnim, je brat pogrinjal postelje in pometal, med­
tem ko sem sam skrbel za to, da mami ni zmanjkalo 
drvi in trščic za ognjišče in najmanj enkrat tedensko 
loščil vse čevlje, ki so bili pri hiši. Pavle je torej 
delal pretežno doma, jaz pa na prostem, ker je 
vreme bilo povečini toplo in sončnato. Drugače je 
on veliko bral, jaz pa, neizmerno srečen, da mi ni 
bilo treba vzeti knjig v roke, sem zelo rad plezal po 
drevesih.

V slovenska obzorja in čez...

Mogoče bi vas zanimalo zvedeti, da...
- da bodo izšli spomini Angele Vode, zna­

ne slovenske disidentske komunistke, ki 
je bila obsojena na Nagodetovem proce­
su, z njenimi ostrimi sodbami o politični 
vlogi Edvarda Kocbeka...

- da je bivši emigrantski pisatelj Zorko 
Simčič, ki zdaj živi v Ljubljani, ponatisnil 
za svoj prijateljski krog kolumne, (stol­
piče, kot jih sam imenuje v naslovu 
Dvanajst stolpičev in PS), ki jih je v pre­
jšnjem letu mesečno objavljal v ljubljan­
skem dnevniku Delo...

- da je Mohorjeva družba, ki letos praznuje 
150-letnico ustanovitve, doživela največji 
razmah po prvi svetovni vojni, in sicer 
leta 1918, ko je imela 90.512 udov oziro­
ma naročnikov, raztresenih po vsem sve­
tu...

- da revija Nova slovenska zaveza, ki goji 
tradicije slovenskega protikomunistične­
ga boja, izhaja v 2.600 izvodih, od katerih 
jih 500 gre v inozemstvo...

- da je bila v Veroni ustanovljena “Svetov­
na akademija poezije”, ki naj bi imela 60 
članov, povezovala pesnike različnih 
narodov in objavljala pesniška dela v 
izvirnih jezikih...

- da so v Piši v Toskani odprli grob grofa 
Ugolina, zgodovinske osebnosti, ki je iz 
njega Dante ustvaril enega najmogočnej­
ših in najbolj tragičnih likov svoje Bo­
žanske komedije...

- da je v času snovanja italijanske Berlu­
sconijeve vlade kar 150 ljudi vložilo pro­
šnje za podtajniško mesto v raznih mini­
strstvih, čeprav je bilo mest samo 26...

- da je vlada Republike Slovenije leta 1993 
zavarovala vse kače na slovenskem 
ozemlju, vključno gada in modrasa, a da 
se število teh živali še naprej krči...

- da je v reviji KERIA, ki jo izdaja Društvo 
za antične in humanistične študije v Slo­
veniji, izšel v odlomku (srečanje s ce­
sarjem...) latinski prevod Levstikovega 
Martina Krpana (prevedel Matej Hriber- 
šek)...



Ivo Jevnikar i z a r h i v o v «  
in p r e d a l o v

V tej številki se končuje pismo Lojzeta Sivca domačim, ki je v prejšnji številki prišlo do točke, ko 
se je iz Egipta julija 1943 odpravljal na nevarno pot, da bi se s padalom spustil v domovino. Tu spet 
najdemo pomembne stavke, ki odkrivajo, s kakšnimi občutki so se mladi primorski fantje odpravlja­
li v boj.

Sledijo podatki o tem, kar je bilo mogoče po različnih virih ugotoviti o njegovi nadaljnji poti do 
tragičnega izginotja jeseni 1945.

I. J.

akšno, vidite, draga mamica, je bilo moje živ­
ljenje med časom, ko Vi niste vedeli nič o 
meni. Nikdar pa 

nisem za trenutek poza­
bil na Vas. Vedno sem 
Vas mislil. Vedno sem 
upal, da Vas bom še 
videl. Seveda, prav vse­
ga upanja tudi sedaj 
nisem izgubil. Bog je 
velik in vsakemu je uso­
jeno že ob rojstvu, do 
kdaj bo živel. Tako je 
tudi meni, draga mami­
ca. Usoda mi je naložila 
sedaj to delo. Morda mi 
je v srečo, morda v ne­
srečo. Bog naj pa odloči. On že ve, kako je bolje. V 
njegovo voljo se pa moramo vdati.

Dragi tata in mama!
Bog ve, kje bom jaz, ko bosta vidva čitala te moje 

vrstice. Prosim Vaju že danes: ne žalujta! Vesela 
morata biti. Rodila sta sina, ki se je žrtvoval za bla­
gor domovine. Za svobodo, katere smo bili vsi toli­
ko potrebni. Odkar pomnim, sem bil vedno pod 
suženjstvom kot tudi Vi ter vsi ostali. Ako se ne 
bomo borili mi, ki smo mladi, da bi spet pridobili, 
kar je našega, in se rešili tujega jarma, nikdo se ne 
bo za nas. Zato Vam pa rečem, rajši ne živim, kot bi 
pa moral živeti takšno življenje kot do sedaj.

Ako mi bo pa usoda nemila in bi moral pasti v tej 
borbi, nič ne de, vsaj vem, dajo bojo uživali pa moji 
bratje in sestre. Gotov sem, da bi eden po enem moji 
bratje tako napravili, ko bi imeli priložnost.

Zato sem ponosen nanje. Vesel sem, da sem jaz 
prvi, morda njim ne bo treba. Ako bi pa moral izgu­
biti življenje eden Vaših sinov, naj bom jaz prvi.

Upam vsaj, da se bodo drugi vsi srečno povrnili spet 
k Vam in skrbeli za Vas, da Vam ne bo nikdar nič

manjkalo. Janko Pepijev 
iz Šturmov mi je poslal 
pred kratkim povedat, 
da sta Janez in Nando v 
Rusiji, uboga reveža. 
Franc je pa doma, kaj­
ne? Upam vsaj tako.

Zbogom, mama in 
tata!

Zbogom in nasviden-

Ako ne tu, pa tam.

Dragi bratje in sestre! 
Tudi za Vas imam 

eno prošnjo. Vedno smo se ljubili in še vedno se lju­
bimo tako, da bi šli eden za drugega, kamorkoli si 
bodi.

Jeruzalem, pred cerkvijo Kristusovega vnebohoda julija 
1942. Od leve: Lojze Sivec, Ivan Merljak in Miro Križ- 
mančič.

i i Moje življenje 
je kakor kaplja 

na veji.
Primorski padalec Lojze Sivec 

(III. del)

j e !



Ne vem, koliko nas je živih še danes in kateri 
ostane, ko bo vsega tega gorja konec. Ali prosim 
Vas, tiste, ki ostanejo po končani vojni. Ne zane­
marjajte naših roditeljev. Vse svoje moči so dali, da 
so nas vzgojili. Sedaj so stari. Potrebni so naše 
pomoči. Zatorej skrbite zanje!

Skrbite, da jim ne bo manjkalo ničesar. Kakor ni 
manjkalo tudi nam, dokler smo bili pod njihovo 
streho. Upam, da boste tako naredili, saj vem, da jih 
ljubite tudi Vi, kot jih ljubim jaz.

Rad bi vedel, kje se Vi sedaj nahajate. Bogve v 
kakšnem pomanjkanju.

Kako bi Vam rad pomagal, ko imam pa vsega v 
izobilju. Nič mi ne manjka, nasprotno, ostaja mi 
vsega. Ali kaj, ko Vam ne morem pomagati, ko ne 
smem do Vas.

Jaz sem vedno želel, da bi prišel vsaj kakšen tudi 
k meni. Na žalost so Vas poslali na drugo fronto. 
Morda bo kdaj srečno prišel domov Lojz Tinov iz 
Ladrij, ki je v bataljonu v Palestini, Vam bo on 
povedal, kako sem jaz dobro živel. Pa saj bo prišla 
tudi ta družina, ki je z nami, in moja Pavlica. Njo 
Vam še posebno priporočam.

Sprejmite jo, kot bi bila Vaša sestra. Mi vsi si 
želimo največje sreče eden drugemu. Torej, moja 
sreča bi bila ona. Zato, če mene ne bo, naj me nado­
mesti ona. To si želim od Vas, kar upam in sem pre­
pričan, da mi boste storili.

Kajne da?
Poslavljam se tudi od Vas, ljubi mi bratje in 

sestre.
Podajam Vam roko in Vas poljubljam.
Zbogom Vam kličem in nasvidenje!

Enako poljubljam še enkrat tudi tata in mamo.

Vaš sin in brat
Lojze

Dokončal 7. 7. 943
Odpotujem sredi meseca.

L o j z e  S iv e c  v  S l o v e n ij i

noči od 17. na 18. julij 1943 je britansko 
letalo Liberator vzletelo iz Derne in spustilo 
na Šentviško planoto štiri slovenske padal­

ce. Stanislav Simčič in Ivo Božič sta pripadala sku­
pini SOE in sta bila člana misije Livingstone, ki je 
delala pri partizanskem 9. korpusu. Lojze Sivec in 
Zdravko Lenščak pa sta pripadala “Rudolfovi sku­
pini” oz. ISLD. Padalce so pričakali partizani, med 
katerimi je bil tudi delegat glavnega poveljstva

Š e f  b r ita n s k a  o b v eščev a ln e
r n ic ije  "Mpth" p r i  Glavnem š ta b u  P r e p i s i
NOT in  PO S lo v e n i j e

i  0 7 4 7 4 °kt6bra i ^44-

K om isarju  G lavnega Štaba KOT in  PO S lo v e n i j e

g .  KREGKERJju B o r is u .

P o d p io a n i Lcnfičatc Zdravko (L eon ard  J o h n ) ,  kap etan  b r ita n s k o  v o j s k o ,
S e f  m is i j e  "Moth", k o t ju g o s lo v a n sk i, d r ž a v l j a n  rmpročaia G la v n i Š tab  KOT 
PO S lo v e n ij e »  J a  mi d o v o l i  p r e s t o p i t i  i z  b t i t a n o k e  v o j s k e  v  NOT in  POJ.

I s t o ,  t o  j e  p r e s to p  oz  b r ita n s k e  v o j s k e  v  NOT in  "OJ, naproSatu  tu „  
ju g o s lo v a n sk a  d r ž a v lja n a :

SIVEC A l o j z i j ,  n a red n ik  v o d n ik  b r i t a n s k e  v o j s k e ,  r a d i j s k i  o p e r a te r  
m is i j e  "Koth" i n

JELEN Z von im ir , n a red n ik  b r i t a n s k e  v o j s k e ,  Š i f r e r  m is i j e  "Kibth".
P o d p isa n i L enščak  Zdravko i z j a v l j a m ,  da sem o g o r i  omenjenem  

p r e s to p u  med sv o jim  nedavnim  obiskom  v B a r i j u  g o v o r i l  a komandantom 
.  b r i ta n s k e  o b v e š č e c a ln e  s lu ž b e  za  J u g o s l a v i j o ,  g .  m ajorjem  J .  KILLARJEM 

G. M il la r  mi j e  po k o n s u l t a c i j i  z  v i š j i m i  b r i t a n s k im i  v o ja šk im i o b la s tm i  
o d g o v o r i l ,  da b r ita n s k e  v o ja šk e  o b l a s t i  n a č e ln o  razum ejo  ž e l j o  ju g o s lo ­
v a n sk ih  d r ž a v lja n o v  za p r e sto p  i z  b r i t a n s k e  v o js k o  v  KOT i n  PO J, da se  
b ritau D k e v o ja šk e  o b l a s t i  s  t e n  s t r i n j a j o  i n  da d o v o l j u j e j o  ju g o s lo v a n sk  
d ržav ljan om  p r e s to p  i z  b r ita n s k e  v o j s k e  v  KOV i n  POJi

K m i s i j i  "Kotli" spada tu d i  d r ž a v l j a n  MIKUŽ Iv a n , b r i t a n s k i  n a red n ik  
i n  r a d i j s k i  o p e r a te r  m is i j e  "Moth". N a red n ik  M ikuž Iv a n  jo  s e d a j  n a  p o t i  
na obm očje ž e l e z n ic e  TžIBIŽ -  VIDEM, od k o d er  b i  od o b v e šč e v a lc e v  NOT in  
POS d o b iv a l s v e ž o  pod atk e  o prom etd na t e j  p r o g i .  Kot j e  b i l o  s k l j e n j e n :  
med e .  n a če ln ik om  O b veščeva ln ega  C en tra  G lavn ega  š ta b u  NOT i n  POS in  
šefo m  m is i j e  "Moth", b i  n a red n ik  KikuŽ Iv a n  t o  p od atk e  p o š i l j a l  preko  
s v o je  r a d io  s t a n ic e  dorek tn o  v  B a r i .

Podpio a n i  L enščak  Zdravko ob t e j  p r i l i k *  iz j a v l j a m ,  da t u d i  gvr-žgrk  
n a red n ik  KIKUŽ Ivan  ž e l i  p r e s t o p i t i  i z  b r i t a n s k e  v o j s k e  v  NOV i n  PO J.
T orad i o d s o t n o s t i  s e  Mikuž Ivan no more p o d p i s a t i  na  t o  p r o š n jo .  Kor pa  
vom z a  ž e l j o  n ared n ik a  KiKUŽu Iv a n a , p r o s im , da t u d i  MIKUŽU Ivanu  d o ­
v o l i t e  p r e s to p  i z  b r ita n s k e  v o j s k e  v  NOV i n  POJ.

0  t e j  p r o š n j i  sem o b v e s t i l  s v o j e  o b l a s t i  v  B a r iju  potom  b rzo ja v k e  
k i  j e  b i l a  danoo z j u t r a j  v  š i f r i  b r i t a n s k e  m i s i j e  FLOTSAM p o s la n a  v  B ari 
p rek o  r a d i j s k e  s t a n ic e  m is i j o  FLOTSAK.

O t e j  p r o š n j i  sem uda dno in f o r m ir a l  n a m estn ik a  š e f a  b r ita n s k o  m is i j  
FLOTSAM, g ,  p o r o č n ik a  VffCKe., k i  Vam b o  t u d i  i z r o č i l  m n r » Y . r v »
» c a a n i r  t o  p r o š n jo .  K o p ijo  t e  p r o š n j e  sem  i z r o č i l  v  z n a n je  i n  ra v n a n je  
b r i t a n s k i  m i s i j i  FLOTSAM, v  ro k e  n a m estn ik u  š e f a  m i s i j e ,  g .  p o ro čn ik u  
VfJCSCu»

Naprošam v a s ,  da me o s v o j ih  o d lo č i t v a h  v  z v e z i  s  t o  p r o š n jo  čim  
p r e je  o b v o s t i t e ,  oz iro m a , da mo d a s t e  p o tr e b n e  d ir e k t iv e  za  n a d a ln je  
p o s to p k e .

S sp o što v a n jem
L en ščak  Zdravko l . r .
S iv e o  A lo j z ,  l^ r .
J e le n  Z vo n im ir , l . r .

Prošnja za prestop Zdravka Lenščaka, Alojza Sivca in 
Zvonimira Jelena iz britanske v partizansko vojsko (AS 
III, 301-86).

Slovenije Dušan Kveder, ki je Lenščaka in Sivca 
kmalu odvedel s seboj na glavni štab.1

Oba sta bila člana misije Moth (angleški izraz za 
veščo ali molja), ki je delala pri glavnem štabu 
Narodnoosvobodilne vojske (NOV) in Partizanskih 
odredov Slovenije (POS). Lenščak, ki je bil britan­
ski kapetan, je bil šef misije, narednik Sivec pa 
radijski operater. Poleti 1944 sta se jima pridružila 
še radijski operater Ivan Mikuž in šifrer Zvonimir 
Jelen.2 Padalec Milan Boštjančič je srečal Sivca kot 
radiotelegrafista pri angleški misiji septembra 1944 
v Črnomlju.3 “Ameriška” padalca Marijan Česnik in 
Ivo Pahor sta se novembra 1944 na Paki slikala z 
“angleškima” padalcema Sivcem in Jelenom.4

1 To  je bilo že ve čk ra t pop isano  v te j rubrik i, čep rav  se kje 
(pri V id icu  in v  M lad ik i 1997, št. 2-3, str. 57) po ja v lja  kot 
da tum  p riho da  noč od 18. na 19. ju lij 1943. S pus ta  s 
pada lom  in p rve ga  s tika  s pa rtizan i se  na p rim er s p o m in ­
ja ta  S tanko  S im č ič  (skupno  s C ve tkom  Š u ligo jem  v  M la ­
diki 1995, št. 5-6, str. 114, sam  pa v  M lad ik i 1998, št. 4, 
str. 99) in Ivo B ožič (M lad ika  1997, št. 7, str. 138).
2 G le j p rošn jo  za  p restop  v  N O V  z dne 7. ok to b ra  1944, ki 
je  v prep isu  oh ran jen a  v  b ivšem  arh ivu  O zne  (AS lil,  301- 
86, A ng le ška  vo jn a  m is ija ).
3 M la d ika  1997, št. 4, str. 76.
4 S lika  je  v  M lad ik i 2000 , št. 9, str. 204.
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Opozorilo šefa III. odseka Ozne Nika Šiliha na padalce, 
ki so prestopili v NOV (gl. opombo št. 6!).

Lenščak je v imenu vseh štirih članov misije 
Moth 7. oktobra 1944 naslovil na komisarja glavne­
ga štaba NOV in POS Borisa Kraigherja prošnjo, da 
bi prestopili iz britanske v partizansko vojsko, v kar 
so predhodno privolile tudi britanske oblasti. Mikuž 
je bil takrat na poti na območje železnice Trbiž - 
Videm, od koder naj bi podatke o prometu direktno 
pošiljal Britancem v Bari, zato prošnje ni podpisal 
kot ostali trije. Sprejeta je bila šele 21. januarja 
1945.5

Šef III. odseka Ozne za Slovenijo (protiobvešče­
valna služba v vojski) podpolkovnik Niko Šilih je 
vodji III. sekcije pri 7. korpusu Mihi Čerinu 25. 
januarja 1945 pisal: “Opozarjamo vas, da so bili v 
NOV sprejeti sledeči angleški vojaki: kap. Lenščak, 
Jelen Zvonko, Sivec Alojzij. Vsi zgoraj navedeni 
bodo poslani v dopolnilni bataljon VII. korpusa in 
nato eno izmed brigad. Poslati je treba vse tri v isto 
edinico. V katero, izberite sami, glejte pa, da bo to 
edinica, ki ima najboljši štab in najboljšega poo­
blaščenca (Ozne, op. ur.).”6

Jelen je padel 11. marca 1945 na Smuki pri 
Hinjah.7 Mikuž je vojno preživel, vendar se je 
domov vrnil spomladi 1948 bolan za jetiko. Umrl je

5 G lede  p rošn je  g le j op om bo  št. 2, g lede  reš itve  pa kn jigo 
L jube  D o rn ik  Š ube lj O dd e le k  za  za šč ito  n a rod a  za 
S loven ijo , L jub ljana  1999, str. 116.
6 AS  III, 301-6 , m apa  2, ovo j 2, podovo j B.
7 Jože  V id ic , A ng lešk i obvešče va lc i - voh un i ali junak i,
L jub ljana  1989, str. 191.

22. maja 1948.8 Lenščak in Sivec sta izginila kot 
povojni žrtvi Ozne.

Sivec je postal komandir čete v Cankarjevi briga­
di. Kot vsi pripadniki zavezniških misij je bil pred 
prestopom med partizane in po njem pod strogim 
nadzorstvom, o čemer pričajo sprotna poročila 
Ozne, v katerih je veliko čenč o denarju, dekletih, 
hrani in pijači, organiziranju vohunske mreže za 
Angloamerikance na Dolenjskem in v Beli krajini.9

Kljub prošnjam Sivcu niso dovolili, da bi obiskal 
domače, ki ga deset let niso srečali. Julija 1943 so 
sicer iz Čepovana dobili sporočilo, daje v Sloveniji, 
vendar je sestra Anica, ki ga je kasneje tam iskala, 
dobila odgovor, da je v Črnomlju. Kaj je z njim in 
kaj dela, svojci niso vedeli. Ko se je po vojni kon­
čno oglasil s pismom, se je Anica sredi velikih težav 
avgusta 1945 podala v Suhor. Nanj je čakala tri dni,
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1 4 . 1 .4 5 .  D o s ic h  i n  Romeo s t »  b i l »  p r i  Č ta c u n s r j o v ih  v  P e t r o v i  v a t s i ,  
K3'<fii 's t* ~ V 7 :e } s  T sft'Ičavcek , Jci j e  i z g l o d a l  k o t j n a l i  f o t o a p a r a t  
G o sp o d in ja  j e  d a la  en  l i t e r  v in a ,  im e la  s t a  v n j o  b a z n e  pogo=  
v o r e .  Romeo j i  j e  o b l j u b i l  s o l  i n  č o k o la d o  z a  o t r o k a .

1 7 . 1 .4 5 .  j e  S a g g r r s  n e s e l  v  P e tr o v o  v a s  p r a t  p e r i l o ,  k D a jc m a n o v i i n  
d a l  o t r o k u  e n o  č o k o la d o ,  ona pa mu j e  d a la  2  k g .  ja b o l& c

1 7 . 1 .4 5 .  s t a  b i l a  S i v e c  L o jz e  i n  J e le n  7,vonkp p r i  * ta c u n * .r  j o v i  v  P e ­
t r o v i  v a s i .  “G o s p o d in ja  j im a  j e  ¿ p e k la  k r v a v ic e  i n  d a la  1 l i t e r  
v i n a  z a k a r  p a  n i  h o t e l a  n i č e s a r .  N ato  pa s t a  k u p i la  1 k g  i n  
p o l  s v i n j i n e ,  k a t e r o  s t »  p l a č a l a  p o  2 5 o  l i t .  R a z g o v a r j a la  s t a  
s e  t u d i  z  n j e n o  h č e r k o .

1 6 . 1 .4 5 .  j e  b i l  L en š č a k n r i  K o r o š c o v i  v  Č rn o m lju , potem  j e  š e l  n a  Pako 
k  a n g l e š k i ” m i s i j i .

1 4 . 1 .4 5 .  j e  p r i n e s l a  Ž u g e l j  Neva, i z  R r im o stk a  v  P o d z e m e lj ,  k a n g l e š k i  
m i s i j i  4  k g  . “ I n  p o l  b e l e  r.oke i n  1 5  j a j c  z a t o  j e  d o b i l a  od 
l n g l e v e v  6  m .b la g a  o d  p a d a la .

1 4 . 1 .4 5 .  jo  R e f f o ld  b i l  v  G e r š ic ih . ic  j o r  j e  z a m e n ja l  2  c i v i l n a  j o p i c a ,
, k a t e r e  s t a  b i l a  od  a n g le š k ih  u j e t n i k o v ,  z a m e n ja l  j i h  j® s

K r a lj  K arkotom  i z  G e r š i c  za č e t r t  l i t r a  ž g a n j a  i n  z e l e n k o  v in a

1 4 .T .4 5 .  jtr G e r b ič e v a  i z  P o d b o r ^ ta  p r in e s la  a n g le š e n  v  P o d z e m e lj  5  k g .  
b e l e  m oke. Z a n jo  j e  d o b i l»  eno p ra zn o  k a n to  z a  m a s t .

1 2 . 1 .4 5 .  j e  p r i n e s l a  G r e g o r ič  i s  P o d te m lja  š t . 1 5  a n g l e š k i  m i s i j i  2 0  x g .  
moke o n i  p s. s o  j i  d a l i  4  m .b la g a  od p a d a la .

1 2 . 1 .4 5 .  J ova  J e v c i c  i n  Marko i z  V r a n š ic  s t a  p r i n e s l a  a n g l e š k i  m i s i j i  
1 0 0  j a j c  i n  2  k o k o š i .  D o b ila  s t a  z a t o  8  m .p la t n a  i n  6  m .p a d a la .

1 5 . 1 .4 5 .  R e f f o ld  in  O sb o rn  s t a  b i l a  v  G r i b l j a h , k j e r  s t a  d o b i l a  p r i  
9 r in c u  2 0  k g .  b e l e  moke i n  5 i  1 .  ^ g a j ij» .

1 6 . 1 .4 5 .  j e  b i l  O sborn v  P o d z e m lju ,k je r  jr. p r e v e z a l n o g e  ^ t e f a n i c  T e­
r e z i j i .

1 6 . 1 . 4 5 . j e  p r i n e s l a  B r i l e  2 0  k g . b e l e  m oke. D o b i la  j e  od  a n g l e š k e  
m i s i j e  8 p o l  p a d a la  i n  n ek a j t r a k a .

1 6 . 1 .4 5 .  Smukov:, i z  M lake j e  p r i n e s l a  5  k g .  b e l e  moke i n  d o b i l a  od  »n= 
g l e š k e  m i s i j e  p o l o v i c o  k ora  j t t i l a l x .m i l a .

S m rt f a š iz m u  -  sv o h o d o  n arod u  !

* e f  I I T .  O d sek a :

Eno izmed poročil o nadziranju članov zavezniških misij 
(AS III. 301-6, mapa 1, ovoj 3, podovoj Vodstvu II. od­
seka).

8 C iril Kobal v  M lad ik i 1997, št. 2-3, str. 57.
9 V eč  do kum e n tov  je  v  A S  III, 301-86 , k je r so posebno 
neve rje tn i popis i zas led ovan ja  Z d ravka  Lenščaka  in n je ­
gove m reže  še do lgo  po tem , ko ga je  O zna  od ved la  v 
neznano . N eka j poroč il iz A S  III, A -23 -5  om e n ja  Jože  
V id ic  v  č lanku  Kaj so  po roča li oznovc i o zas ledovan ju  
pada lcev  iz A frike , nada ljevan je , p riloga  P rim orsk ih  novic 
E razem , 30. apr. 1991, str. 13-14.
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Zadnji pozdrav Lojzeta Sivca staršem v pismu z dne 23. 
okt. 1945.

bila pa je edina izmed svojcev, ki ga je srečala po 
povratku iz Afrike. Najprej jo je, 22-letno, vprašal, 
katera izmed sedmih sester je ...10

Sledilo je še nekaj pisem. Ohranjena so štiri, osta­
la je verjetno zasegla Ozna. Zadnje nosi datum 23. 
oktobra 1945. Naslovljeno je na starše. Lojze se naj­
prej pritožuje, da na štiri pisma ni prejel odgovorov, 
zato pismo izroča ženi svojega tovariša, ki se vrača 
na Primorsko. Rad bi obiskal dom, vendar so dali 
24. septembra ves bataljon v karanteno, ker sta dva 
pripadnika ravno njegove čete umrla zaradi tifusa. 
Izolacijo so potem preklicali, vendar do volitev 11. 
novembra 1945 nikogar ne pustijo nikamor. 
Obljubili so mu, da bo imel dopust po 20. novembru.

Že v prejšnjih pismih je tožil, da mu ne dajo 
dopusta. Zelo je bil zaskrbljen za brata Nandeta, za 
katerega je zaman upal, da je še kje zaprt in da ni 
padel. Veliko je izrazov ljubezni do staršev, bratov 
in sester. Vmes pa so tudi taki stavki: “Še ta mesec 
bom prišel, boste videli. Do takrat pa se imejte 
dobro, nič ne skrbite preveč zame. Ni treba preveč 
polagati na klevete drugih. Če boste šli na to, kaj 
ljudje govorijo, boste vedno žalostni. Ker je kdo 
nevoščljiv moji sreči. A imejte samo to pred očmi, 
da, kar sta moja mama in ata sezidala na meni v 
dvajsetih letih, je nemogoče porušiti tekom noči.” 
(Suhor, 7. sept. 1945)

Po zadnjem pismu se je v domačih ugnezdila 
temna slutnja. Mati je sedela na klopci pred hišo in 
čakala na pisma. Bili so prestrašeni, srca so oneme­
la. Pozneje se je pojavil pripadnik Ozne in poizve­
doval po Lojzetu, češ da je pobegnil k Angležem. 
Vsi so razumeli, da ga ni več med živimi. Nikoli pa 
niso zvedeli nič točnega. Okrajno sodišče v 
Tolminu ga je 27. decembra 1954 razglasilo za 
mrtvega, ker da ni preživel 31. decembra 1945.

10 O srečan ju  je  p r ipo vedo va la  A n ica  H o sne r v  21 . o d d a ­
ji n iza  o p rim orsk ih  pada lc ih  Z B azov ico  v  srcu, ki ga  je  
prip rav il podp isan i. R adio  T rs t A  jo  je  p redva ja l 8. jun . 
1999 . V  n a d a lje v a n ju  je  v e č  p o d a tk o v  iz n je n e g a  
p ričevan ja  in iz V id iceve  kn jige  (str. 187-191).

Katarina Fistrovič

Čudež
Otroka spočeti - 
v čisti studenčnici 
psalm zapeti.

Otroka spočeti - 
z zvončki, marjetkami 
v travi vzcveteti.

Otroka spočeti - 
zvezdo večernico 
nežno objeti.

Otroka... vesolje spočeti.

Upravičena pričakovanja
O  (nadaljevanje s 7. strani)

Tako politiko podpira del Trsta, ki se še ni 
zavedel, da zapravlja zadnje priložnosti, ko bi 
lahko začel igrati novo vlogo v prihodnji fazi 
prodiranja zahodne in italijanske ekonom ije  
na vzhod. T oda m ržnja do Slovencev je  m oč­
nejša od am bicije postati veliki in pom em bne­
jši. Tako se naprim er K onservatorij otepa  
dvojezičnosti, ki bi jo  prinesla slovenska avto­
nom na sekcija in pozablja, da bi z njo lahko  
razširil svoj ugled v m ednarodni krog. Prav  
tako je  Trst pred desetletji zavrnil m ožnost TV  
produkcijskega centra.

Ob vsem  tem  prihaja jasno do izraza nam en  
načeti enotnost m anjšine, ki je  dolgo let potr­
pežljivo čakala na svoje pravice in se je  zdaj, z 
odobrenim  zaščitnim  zakonom , znašla na sla­
bšem  kot prej. N ujno je, da ne nasedam o  
poskusom  rušenja naše enotne volje po zagoto­
vitvi norm alnih razm er, ki m orajo m anjšini 
zagotoviti obstoj in razvoj, nič drugače kot to 
velja za druge m anjšine v državi. N avsezadnje  
zahtevam o sam o uresničitev tistega, kar je  z 
veliko zam udo odobril italijanski parlam ent. 
N očem o postati predm et m edstrank arsk ih  
bojev in sm o pripravljeni sodelovati z vsem i 
političnim i silam i, ki hočejo dobro m anjšini, 
nihče pa naj si ne dela utvar, da si bom o sami 
kopali lasten grob.



p r i č e v a n j e

/ ust Lavrenčič se je rodil 25. oktobra 1908 na 
Katinari pri Trstu, umrl pa je 23. maja 1998, 
prav tako na Katinari. V katinarski cerkvi je 

orglal nad 70 let. 10. maja 1992 je dobil med sloven­
sko mašo na Katinari visoko papeževo odlikovanje: 
“Justu Lavrenčiču, ki je 65 let s 
svojo orgelsko umetnostjo lepšal 
cerkveno liturgijo pri sv. Trojici 
na Katinari, apostolski blagos­
lov”. Med slovesno peto mašo 
mu je odlikovanje posredoval ka­
tinarski župnik Anton Žužek.

Po Primorskem slovenskem 
biografskem leksikonu' povza­
mem o Justu Lavrenčiču še na­
slednje podatke. Lavrenčič je 
končal osnovno šolo in triletni 
nadaljevalni tečaj na Katinari, 
nakar se je vpisal v Ciril-Metodovo šolo pri Sv. 
Jakobu v Trstu, državni izpit pa je napravil 1925. v 
Postojni. Po končani šoli je nadaljeval s študijem 
(tudi kot samouk) francoščine in nemščine, tako da je 
ta dva jezika dobro obvladal.

Za glasbeni svet se je začel zanimati pravzaprav 
že kot otrok. Svoje nagnjenje do glasbe in petja 
skrbno opisuje v svojih krajših spominih, ki jih tu 
objavljamo. Dodam naj še, da je Lavrenčič začel 
or glad leta 1927 v domači cerkvi na Katinari, da je 
v zadnjih desetletjih svojega življenja orglal kar pri 
treh mašah v nedeljah, in sicer pri dveh slovenskih in 
eni italijanski ter potem še pri popoldanskih večerni­
cah. Just Lavrenčič je bil tudi pritrkovalec, sam je 
pritrkoval na tri zvonove, na večjega z nogo, ostala 
dva z rokama; pesmi pa je za svoje zbore tudi prire­
jal in harmoniziral.

Just Lavrenčič je bil poročen s Kristino Batič, 
cerkveno pevko in kulturno delavko v Lonjerju 
(mnogo je igrala tudi na odrskih deskah) in imel v 
zakonu z njo pet otrok.

Med vojno je Lavrenčič nosil v Trstu nabrani 
denar za partizane v Brkine, leta 1944 so ga Nemci 
prijeli in odpeljali najprej v koronejske zapore, nato 
v Istro v Višnjan, kjer je bil šest mesecev. Po vrnitvi 
v Trst je delal pri organizaciji TODT. Še med vojno 
je ustanovil na Katinari otroški zborček, ki je nasto­
pal v cerk\’i in tudi na slovenskem tržaškem radiu. Po 
vojni je istočasno vodil zbore v Rovtah (tri leta), v 1

1 PSBL, 19. snopič, Gorica 1993

Ricmanjih (dve leti), Rocolu (skoro dve leti) in pev­
ski zbor društva Lonjer-Katinara, v katerem je 
nastopala vsa njegova družina, pa celih 15 let.

Po smrti Justa Lavrenčiča je hči Vera dobila v 
njegovem arhivu več razglednic, ki jih je leta 1944 

pisal domov iz konfinacije v 
Istri.

Izbral sem štiri, ki so se mi 
zdele najbolj ljubke.

“Draga Kristina, čakam dan 
za dnem, da pridem domov, zato 
ti nisem že nekaj časa pisal. Pa 
gre vse nekam zelo počasi. 
Upam pa, da bom v tem mesecu 
doma.”

Druga razglednica, tokrat 
hčerki Veri:

“Višnjan, 26.VI1.1944
Draga moja Verica, se zelo bojiš “raplanov" ? Po­

trpi, Verica, kmalu bo končala vojna in ne bodo več 
bombardirali, Tvoj papa se povrne, spet bo dobro”.

Pa hčerki Mirki:
“Draga Mirka!
Prisrčno Te pozdravljam, povej noni, če bo šlo po 

sreči, se bomo videli drugi mesec. Moli Bogca, da bi 
končala ta huda vojna in da bi nas Bog ohranil. Tvoj 
papá. Poreč, 20.VIII.1944”.

Pa še razglednica z dne 26. julija 1944 triletnemu 
sinčku Milanu:

“Predragi Milanček!
Bal sem se že zate, pa upam, da ni hudega. Tudi za 

naprej upam v Boga, da Te bom še gledal. Tvoj 
papá”.

Just Lavrenčič je umrl v visoki in častitljivi staro­
sti devetdesetih let na Katinari in je pokopan na kati- 
narskem pokopališču, kjer z njim počivata tudi žena 
Kristina in hčerka Mira. Slovensko Cecilijino društ­
vo 'je 26. septembra 1998 podelilo v Cerkljah na 
Gorenjskem ob prisotnosti ljubljanskega metropolita 
Franca Rodeta Justu Lavrenčiču post mortem priz­
nanje za neprekinjeno 70-letno orglanje v cerkvi.

Lavrenčičev zapis o življenju in delovanju na kul- 
turno-glasbenem področju je zanimiv ne samo za ka- 
tinarsko, ampak za celotno našo narodno skupnost.

Časi, ki jih opisuje Just Lavrenčič, so bili ned­
vomno zanimivi, a obenem polni trpkosti in tudi 
trpljenja, tako med fašizmom kot med drugo svetov­
no vojno, pa tudi po vojni ni bilo vedno povsod lepo 
in prijetno.

Drago Štoka

Organist in
pevovodja 
na Katinari



Od m la d ih  n o g  m e  je  z e lo  m ik a la  g la s b a . Z a č e lo  
se  je  pri P e č a rje v ih . M o ja  s o š o lk a  Le li (k lica li 
s m o  jo  z a  A u re lio ) , s e d a j N a k rs t, m i je  d a ja la  

p rve  n a u k e  na  p ia n in u . P ri n jih  je  s ta n o v a l u č ite lj K a ro l 
P a h o r, ki je  p o u č e v a l n a  K a tin a r i v e č  le t in k o n č a l te d a j 
v  P a d o v i iz p ite  iz v io lin e . Im e l je  tu d i p ia n in o  pri 
P e č a rje v ih . T u  je  im e l v a je  u č ite ljs k i z b o r  p o d  v o d s t­
v o m  S re č k a  K u m a rja . T a  p ia ­
n in o  m e  je  s iln o  m ika l. Le li m e  
je  v e s tn o  uč ila , k a r je  pa č  
v e d e la . N e k o č  p r id e  n e n a d o ­
m a  u č ite lj P a h o r v  so b o , ja z  
s e m  z e lo  o b s ta l, on  pa: a, se  
uč iš , m e  ve s e li!

P ro s v e tn a  z v e z a  v  T rs tu  je  
u s ta n o v ila  te č a j z a  p e v o v o d je . V p is a l s e m  se  tu d i ja z . 
P o u č e v a li so : Š o n c , V e n tu r in i, M ila n  P e rto t In dr. 
Č e rm e lj.

M n o g o  na s  je  b ilo , od  v s e h  k ra je v , s K ra s a  in s T r ­
ž a š k e g a . N e k a te r i so  p o s ta li tu d i p e v o v o d je  in o rg a n i­
s ti. P o u č e v a li so  o b  n e d e lja h  z ju tra j v  C lr il-M e to d o v l 
šo li p ri S v. J a k o b u : te o r ijo  in d ir ig ira n je . D r. Č e rm e lj je  
pa  ra z la g a l, ka k o  u p ra v lja t i d ru š tv a , k a te ra  je  im e la  
ta k ra t v s a k a  va s . Z a  u č ite lja  k la v ir ja  so  m i d o lo č ili 
S ta n e ta  M a liča , k a te re g a  se m  se  d rž a l d o  z a d n je g a , 
š e s t le t g o to v o . Z  n je g o v o  p o trp e ž ljiv o s tjo  s e m  n a p re ­
d o v a l v  k la v ir ju  in p re d e la l h a rm o n ijo  in  v e s  k o n tra ­
p u n k t. H a rm o n iz ira l se m  n ič  k o liko , d a  bi p a  s a m  kaj 
n o v e g a  u s tv a ril - n iti z a  d v a  ta k ta  ne. S e m  v e d n o  c a p -

Just Lavrenčič leta 1987.

Ijal z a  d ru g im i. P o  te č a ju  č e z  p o ld a n  s e m  im e l k la v ir  z 
M a lič e m , z e b lo  n a ju  je  in la č n a  s v a  b ila  o b a , a  k je  je  še  
K a tin a ra  In k o s ilo ! V č a s ih  m e  je  M a lič  p o s la l Iska t z a  20  
c e n te z lm o v  k ru h a .

N a  K a tin a r i ni b ilo  v e č  o rg a n is ta  v  c e rk v i. J a z  se m  
z n a l m a lo , d ru g i n ič , z a to  so  m e  m e s e c a  m a jn ik a  le ta  
1 9 2 7  p o tis n ili z a  o rg le , k je r  se m  še  s e d a j. Z d rs a l se m  

e n o  p e d a lie ro , d a  s o  jo  m o ra ­
li m e n ja t i.  T u d i t ip k e  so  
o b ra b lje n e , p rs ti p a  n ič . K a k o  
je  b ilo  trd o  od  z a č e tk a ! B o tra  
Irm a  Č o k  m i je  s p rs to m  k a z a ­
la  n o te  k o t o tro k u  v  p rv e m  
ra z re d u  In m i ra z la g a la  to , k a r 
bi d a n e s  še  d v e  uri p o  s m rti 

ig ra l. Z a  v s e  s v e te  p o  m a š i s e  je  re s n o  Iz ra z il ra n e k  
B a ’k ’ lč: “ F a n t se  b u a  n a r le d o .” M o rd a  je  Im el p ra v , 
m o rd a  je  u g a n il. S k u p a j s m o  se  iz p o p o ln je v a li,  z b o r  in 
ja z . S k u p a j s m o  s e  n a u č ili š tir i la tin s k e  m a š e  in m n o g o  
d ru g e g a , k a r k te m u  “s liš i” . P e li s m o  tu d i p o s v e tn e  z b o ­
ro v s k e  p e s m i, n a re d ili k a k š e n  iz le t, v č a s ih  s m o  jo  
m o ra li b rž  o d k u riti,  sa j v e m o , ka k š n i č a s i so  b ili ta k ra t!

K o  se m  m is lil, d a  s e m  ž e  z re l o rg a n is t, s e m  se  v p i­
sa l v  o rg la rs k o  š o lo  v  T rs tu  p ri sv . A n to n u  n o v e m . T a m  
s e m  se  m o ra l u č iti v s e  n a  n o vo . Z a ig ra l s e m  s v o je m u  
p ro fe s o r ju  - s le p  je  b il, s iro m a k  - p a  se  je  le  z a s m e ja l, 
d a  b o m o  z a č e li z n o v a , v e z a n o , do , re Itd. T a k o  ko t 
Ig ram  ja z , d a  ni v e z a n o , “ no n  e le g a to ” , je  reke l.

Š o la  S v. C e c ili je  je  im e la  š tir i le tn ik e . P o u č e v a li so  
h a rm o n ij in o rg le . N a to  še  te o r ijo  in g re g o r ija n s k o  
p e tje . S le d n ji je  b il g la v n i p re d m e t. P ro fe s o rs k i z b o r  je  
b il o d lič e n . D r. M a ru š ič  p a  je  ra z la g a l litu rg ijo , d o ka j 
lib e ra ln o  v č a s ih . N a jp re j s e m  m o ra l n a re d it i iz p it na  
h a rm o n iju . Im e l s e m  k la v ir  (a  c o d a ), z a to  se m  sl m o ra l 
p re s k rb e ti h a rm o n ij.  NI jih  m a n jk a lo  v  T rs tu , ne, le p ih , 
no v ih , p a  kdo  b o  da l d e n a r?  N a z a d n je  s e m  z v e d e l, da  
g a  im a jo  n a  p ro d a j v  L o n je r ju  in res  se m  g a  ku p il za  
2 0 0  lir. V e lik o  m i je  s lu ž il p o z n e je , v e č  d e s e tle tij,  za  
v a je , tu d i v  g o s t iln o  s e m  g a  v la č il z a  p u s t: b il je  z lo ž ljiv , 
p o d  p a z d u h o  s e m  g a  la h k o  n o s il. T u d i v  R ic m a n ja h  na  
ko ru  s m o  g a  ra b ili - z a  p ra z n ik  sv . J o ž e fa , pe li sm o  
m e n d a  tr ik ra t.

P o iz p itu  iz h a rm o n ija  s e m  m o ra l z a č e ti k o t “ n a re ­
je n ” o rg a n is t s p e t v s e  n a  n o vo . P e d a li n a š ih  o rg e l so  
b ili d ru g a č n i, m o ra l s e m  se  v a d it i d o m a  in p ri sv. 
A n to n u . D o m a , se  p ra v i v  na š i c e rk v i n a  K a tin a r i, se m  
se  va d il n a v a d n o  z g o d a j z ju tra j, ko  se m  o d z v o n il sv. 
ju tro . P o m a g a l se m  n a m re č  b ra tu  N in č k u  p ri m e ž n a riji,  
d a  ni b ilo  tre b a  n je m u  h o d iti d v a k ra t v  c e rk e v . D a l m l je  
7 0  lir n a  le to . S a m  s e m  si n a p o ln il m e h  In h itro  p o s k o č il 
na  o rg le  in “ p e d a lira l” , d o k le r  se  m e h  n i s p ra z n il,  n a to  
pa  g a  s p e t n a p o ln il in ta k o  n a p re j. M le k a r ic e  iz  D ra g e  
(v  t is ti u ri, ob  5 .3 0 , so  b ile  že  n a  K a tin a r i)  so  se  č u d ile , 
le kdo  d a  se  v ic a  v  te h  u ra h  na  o rg la h . K o  je  d e ž e v a lo , 
s e m  d o b il ka k o  d e k le tc e  a li fa n tič a , d a  m i je  g o n il m eh  
in s e m  ja z  “ p e d a lira l” . E n a  te h  p u p k  je  s e d a j o m o ž e n a  
v  S e v e rn i A m e rik i. Im e la  je  š e le  p e t le t, n je n a  m a ti jo  je  
p u s tila  pri na s , k e r je  š la  d e la t v  T rs t.

O

Just Lavrenčič
o sebi in drugih



Cerkveni pevski zbor na Katinari leta 1932.
O

G re g o r ja n s k o  p e tje ! V e s  d ru g a č e n  (n o tn i)  s is te m  ko t 
n a š  n a v a d e n . U č il n a s  je  p o k o jn i p ro fe s o r  T o m é , s le p  
tu d i on . R a d i s m o  o b ra č a li n a  te rc o  n a  s e k s to , to  p a  ne 
g re , g re g o r ja n s k o  p e tje  je  e n o g la s n o . P o č a s i “je  p r iše l 
o se l n a  o re h ” , ra z u m e l s e m , n e k a te re  m e lo d ije  so  se  
m i p r ilju b ile , d a  jih  še  s e d a j ig ra m . H a rm o n iz a c ija  g re - 
g o r ja n s k ih  m e lo d ij je  tu d i d ru g a č n a . V d a l s e m  se  tu d i 
te m u , sa j s e m  im e l h a rm o n ijo  z a  sa b o . K m a lu  - v  III.,
IV . le tn ik u  - s e m  b re z  te ž a v  h a rm o n iz ira l na  p rv i p o g le d  
v s a k o  m e lo d ijo .  M o ji s o š o lc i in s o š o lk e  s o  b ili 
v e č in o m a  z a č e tn ik i, z a to  m e  je  v e č k ra t p o z v a l p ro fe s o r  
T o m é : “ F a c c ia  le i, K a tin a ra , oh , s e m p re  m i d im e n tic o  il 
s u o  c o g n o m e !”1

Z a d n je  le to  s e m  se  p r ip ra v lja l n a  izp it. P o  ko s ilu , 
k a k o  rad  bi še l p o č iv a t po  te ž k e m  k m e č k e m , ta k ra t 
n e h v a le ž n e m  d e lu , pa  se m  m o ra l do l v a d it i n a  o rg le . 
C e rk o v n ik  P ie ro , d o b e r  m ož, še  d a n e s  se  v e č k ra t v id i­
v a  p o  o s m ic a h  v  B re g u , m i je  da l k lju č  o d  ko ra ; ja z  pa  
se m  bil ta k o  tru d e n , d a  se m  se  u le g e l na  k lo p  in se  ta m  
m a lo  o d p o č il.

P red  k o m is ijo  S v e te  C e c ili je  iz R im a  s e m  n a p ra v il 
iz p it in d o b il d ip lo m o :

“ D ip lo m a  di o rg a n is ta  p a rro c c h ia le
+ L u ig i.”

(T a k ra t je  b il n a š  š k o f A lo jz ij F o g a r).
in “ D ip lo m a  di lic e n z a  neU’in s e g n a m e n to  de l c a n to  

litú rg ic o  d o p o  l ’e s a m e  s o s te n u to  con  e s ito  e m in e n te  
(con  lo d e  in h a rm o n iu m ), c a n to  G re g o r ia n o , litu rg ia  
c ó ra le , te o r ia  d e lla  m ú s ic a  e s o lfe g g io , h a rm o n iu m  
a c c o m p a g n a n te  e in te r lu d ia n te ” . S p o d a j p a  p o d p is i 
p e tih  p ro fe s o r je v  in d ru g ih  č la n o v  k o m is ije  in n a z a d n je  
+ L u ig i, š k o fo v  p o d p is  to re j.

U b o g e  m o je  d ip lo m e , m a lo  s te  m i p o m a g a le  v  p ra k -

1 “Postorite kar Vi, Katinara, vedno pozabim, kako se pišete po 
priimku.”

t ič n e m  ž iv lje n ju ! N a j le s a m e ­
v a jo  ta m  v  te m i, s a m o  d a  sem  
se  “ h e u re u x  in -v ité  an  b a n q u e t 
d e  la  v ie ” , d a  še  u ž iv a m  to  
ž iv lje n je 2. D o b e s e d n o : h v a le ­
ž e n  p o v a b lje n e c  na b a n k e tu  - 
p o je d in i ž iv l je n ja  (D o s to je v ­
sk i). D ip lo m e  p a  - B og  z n jim i, 
je  n a p is a l Ivan  C a n k a r.

K o t u s p o s o b lje n o s tn i izp it - 
p ro v a  d ’a rte  - so  m i sv e to v a li,  
na j b i n a u č il z b o r  k a te ro  izm e d  
g re g o r ja n s k ih  m e lo d ij.

R e s  s e m  p rip ra v il c e rk v e n i 
z b o r  in n e k e  n e d e lje  p o p o ld n e  
s m o  jo  k re s a li vs i v  T rs t k sv. 
A n to n u  n o v e m u  v  d v o ra n o  
n a d  z a k r is tijo .

T a m  je  b ilo  m n o g o  d u h o ­
v š č in e , v iš je  in n a v a d n e , z a ­
pe li p a  s m o : S v. T ro jic a , V s to p  
(In tro ito ), B e n e d ic ta  s it s .c ta  
T r in ita s  in p a  In tro ito , M issa  

p ro  D e fu n c tis  - p re le p a  m e lo d ija . N a to  p a  s m o  za p e li 
d v a  d e la  m a š e  od  M a v -a  (M is s a  in h o n o re m  s. V in - 
c e n tii a P a u lo ), p re c e j z a h te v n a  m aša . D o d a li p a  sm o  
š e  “a  lo ro  in s a p u ta ” : “Z v o n č e k , ču j v e č e rn i” in “G le d a m  
jo ” od  V o d o p iv c a , za  t is te  č a s e  že  p re d rz n o s t!3

P rv i d v e  m e lo d iji s ta  b ili s e v e d a  g re g o r ja n s k i o z iro ­
m a  p rv a  d v a  In tro ita : š lo  je  n a m re č  z a  to , a li z n a m  uč iti, 
če  s e m  z m o ž e n  g re g o r ja n s k ih  m e lo d ij.  O d  t is te g a  
z b o ra  s m o  o s ta li tr ije  m o š k i in tri ž e n s k e . P o  n a s to p u  
s m o  s e v e d a  š li p e š  p ro ti d o m u . U s ta v ili s m o  se  na 
R o to n d i v  ne k i g o s tiln i (n a  B o š k e tu ), ta m  s m o  se  p ra v  
le p o  im e li, pe li so , ja z  p a  n is e m  bil ve s e l: ž e n ite v  m i je  
d e la la  te ž a v e . P o  e n e m  le tu  p a  m i ni v e č  p r iz a d e v a la  
te ž a v , b ila  s v a  p o ro č e n a .

O rg le  p a  n is o  b ile  z a m e  “ k ra j n e s re č n e g a  im e n a ” in 
“ k je r  m e n i je  b ilo  g o rje  ro je n o ” . Z a m e , B o g u  hva la , ni 
d rž a lo  ne  e n o  ne  d ru g o .

L e ta  1 9 3 2  s e m  p o d a l iz p it  iz  h a rm o n ije  na  
K o n s e rv a to r iju  T a rtin i, ta k ra t v  u lic i C a rd u c c i. En ce l 
m e s e c  s e m  h o d il do l po  d v a k ra t te d e n s k o , d a  se m  se 
p r ip ra v il n a  iz p it s p ro fe s o r je m  C e rv e n c a . Š e  je  ž iv , rad 
bi g a  še  e n k ra t v id e l. N e k e  n e d e lje  z ju tra j se m  jo  m a h a l 
v  T rs t (ne  v e m , k d o  m e  je  n a d o m e s til p ri o rg la h  v  c e rk ­
v i) n a  K o n s e rv a to r ij.  C .p u n c tu s  F ( is m u s ) ba s  p is m e n o  
in C .f. ba s  n a ra v n o s t iz va ja t, z e lo  z a h te v n o  je  b ilo  to . Iz 
s to  n a lo g  so  on i izb ra li d ve . P r ip ra v lje n i p a  s m o  m o ra li 
b iti iz v s e h  s to  na lo g .

V  ko m is iji je  b il d o b ro  z n a n i in p r ilju b lje n i ll le rs b e rg , 
lep , p a  ta k ra t že  v  le tih  in d o b ro h o te n  m o ž a k a r. D ob il 
se m  ‘T a tte s ta to  di L ic e n z a  e cc ., A rm o n ía  c o m p le m e n ­
ta re , P un ti 10 (su  d ie c i)  /  E m in e n te ” .

2 Po mojih predvidevanjih je Lavrenčič to pisal tam nekje okrog 
leta 1980 (D. Š.).
3 Predrznost zato, ker je bil to čas, ko je bil fašizem takorekoč na 
višku svojih moči (D. Š.)
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Z e lo  te ž k i č a s i so  b ili, v e n d a r  “ m la d o s ti ja s n o s t” p re ­
s k o č i te ž a v e . V  t is t ih  č a s ih  na m  je  c e rk e v  n u d ila  m a r­
s ik a j v  ra z v e d rilo . D ru ž ile  so  na s  n e d e lje , p ra zn ik i, 
v a je , d ru g e g a  ra z v e d r ila  ni b ilo . M la d in e  je  b ilo  m n o g o , 
rad i so  pe li. Im e li s m o  d o b e r  m e š a n i z b o r  za  c e rk v e n o  
in p o s v e tn o  p e tje , p o s e b n o  m o šk i z b o r  je  b il d o b e r, pe l 
je  m n o g o  n a ro d n ih  in z b o ro v s k ih  p e s m i. J a z  n is e m  še l 
v e d n o  z n jim i p o  o š ta r ija h , n a d o m e s til p a  m e  je  M a ks  
S p e tič . N je g o v  k o n jič e k  za  d ir ig ira n je  so  b ile  “Ž a b e ” . 
M o j B og , k a k o  so  se  on i z a b a v a li!  K a k o  so  jih  lju d je  po  
v a s e h  p o s lu š a li!  B ili so  res  d o b ri p e vc i, p a  tu d i p ivc i, a 
so  g a  zn a li d rž a ti! P o n a v lja m : zn a li so  se  z a b a v a ti, 
p o š te n o , p a  tu d i d ru g e  so  z a b a v a li,  v s e  v  sv o ji m o ra ln i 
m e h  a li m e ji.

Z a  n o v o  le to  je  b ilo  d a ro v a n je  a li “o fe r ” z a  c e rk v e n e  
p e v c e  in p e vke . Š e  is ti d a n  po  v e č e rn ic i,  ko  s o  s ta re š i­
ne  p re š te li d e n a r, m e n d a  o d  100  d o  15 0  lir, h a jd i c e la  
s k u p in a  “ n a  z a p ite k ” , n a v a d n o  v  B o rš t. “Z a p ite k ” , to  je  
b ila  z e lo  v a ž n a  z a d e v a ! N a ro č ili so  z a  p o ld ru g i š k a f 
m a k e ro n o v  z  m e s o m , jo j, k a k o  je  to  m la s k a lo ! T a k ra t 
n is m o  to lik o  da li n a  “ b o n  to n ” in “ g a la te o ” , n i b ilo  ča sa . 
Im e li s m o  p re v e č  a p e tita , vs i m la d i in te š č i. T o  bi b ilo  
z a n im iv o , ko  bi n a s  k d o  film a l!

V  č a s u  m o je  o rg a n is to v s k e  s lu ž b e  so  b ili tr ije  n a d - 
p a s tir ji: F o g a r, S a n tin  in  s e d a n ji C o c o lin . Z e lo  p r ilju b l­
je n  je  b il š k o f F o g a r. B il je  lju b lje n e c  p o s e b n o  n a š e g a  
lju d s tv a . R a d  je  p r ih a ja l n a  K a tin a ro  k  ž u p n ik u  L e ile r ju .

Just Lavrenčič z ženo Kristino.

B o tra  Irm a  Č o k  se  ni m o g la  p re h v a lit i,  d a  m u  je  v e č k ra t 
s k u h a la  ka vo . V  t is te m  ča s u  s o  p re s lik a li c e rk e v  
(u m e tn ik  T o n e  K ra lj)  in k u p ili k ip  M a te re  b o ž je . 
B la g o s lo v il g a  je  F o g a r. K o lik o  lju d s tv a  od  v s e h  k ra je v  
je  b ilo  pri b la g o s lo v itv i k ip a ! G o r na  k o ru  je  b ilo  ta k o  
g o rk o , d a  so  n a m  p o s ta li t rd o  p o š tirk a n i o v ra tn ik i m e h k i 
k o t ž e p n i ro b c i. M o j b ra t N in č e k  (c e rk o v n ik )  je  š ko fu  
p o lju b il p rs ta n , p a  je  d o b il 5  lir: ja z  s e m  m u s a m o  po d a l 
roko , p a  n is e m  d o b il n ič . V e n d a r  m i je  da l po k . L e ile r 
p o  c e r im o n ija h  m e d  te d n o m  10 lir k o t o rg a n is tu  (sa j 
s m o  se  ta k o  p r ip ra v lja li n a  ta  d a n ) in p a  z a to , k e r se m  
v e s tn o  p o m a g a l b ra tu  p ri “ m rz lič n ih  p r ip ra v a h ” , ko t 
s m o  im e n o v a li d e lo  v  n a š i c e rk v i p re d  p ra zn ik i.

K o t je  z n a n o , je  b il S a n tin  d o lg o  v rs to  le t trž a š k i 
š k o f, z a  n a š e  lju d s tv o  p a  ni p o m e n il n ič , ko t d a  g a  ne 
bi b ilo . N i b il n a š  č lo v e k . K o  je  b il z a d n jič  pri na s , sem  
jo  p o  c e r im o n ija h  k a r ta k o j o d k u r il d o m o v . P rija z n o  
s e m  s i s e z u l d o m a  č e v lje , o d lo ž il k ra v a to , č a k a la  m e  je  
d v a k ra t p r ija z n a  ju h a  (v s e  je  d o m a  ta k o  p r ija z n o , 
n e m a ra  tu d i ž e n a ), p a  ti z a z v o n i te le fo n , v ra g a  s e m  si 
m is lil, n ič  d o b re g a  ne  bo ! In res  m i re č e  ž e n a , d a  m e  
k lič e jo  s p e t v  fa ro v ž , in s ic e r  k a r ta k o j: b re z  m e n e , da  
se  ne  b o d o  d o ta k n ili n iti ž lice ! (P o z n e je , ko se m  bil 
ta m , p a  se  je  iz k a z a lo , d a  so  že  ta k ra t, ko  so  te le fo n i­
ra li, je d li.  S a m a  g o lju f ija  n a  te m  s v e tu !)  M o ra l s e m  to re j 
p u s tit i v s e  d o m a č e  p r ija z n o s ti in iti je s t  z  v e lik o  ž lico .

D u h o v n ik o v  je  b ilo  s e v e d a  v e č  na  K a tin a r i. M ed  
n jim i je  b ilo  res  n e ka j p le m e n it ih  m o ž a k o v , im e li pa  
s m o  o p ra v k a , s lu ž ili s m o  tu d i ta k im , ki ne  le, d a  n iso  bili 
v re d n i ta k o z v a n e  “d u h o v n iš k e ” č a s ti, m a rv e č , b i s k o ra j 
re ke l, n iti n a v a d n e , č lo v e š k e  č a s ti ne . J e  že  res , da  
“ n a tu ra m  e x p e lle s .. .” in “ n il n o v i. . .” , v e n d a r  s v a  se  z 
b ra to m  č u d ila , ka k o  se  m o re  e n a  o s e b a  ta k o  p o n iž a ti 
te r  ža lit i in p o n iž a ti s v o je  z v e s te  s lu ž a b n ik e . N is o  se  
ba li ne  ljud i ne  B og a . D ru ž in e  s m o  im e li, s iln o  te ž k i 
ča s i so  b ili, da li s m o  v s e  z a  v s e , s a m o  d a  s m o  se  
v z d rž a li na  n o g a h , pri n e k a te r ih  p a  ni b ilo  m ilo s ti. K o 
se m  n e k o č  e n e m u  od  te h  o m e n il, na j u p o š te v a  v sa j 
n a š e  d e lo , če  n a m  že  n ič  ne  p la ča : “Ja , T e b i b o m o  
k a d ili,” je  o d v rn il.

S liša l s e m  o m e ž n a rju , ja , ta  je  b il ju n a k ! N e k je  na 
b liž n je m  K ra su . P ra v il n a m  je  g. po k . Š k a b a r  (ta  
m o ž a k a r  p a  je  b il res  m o ž a k a r, p a  še  d u h o v it  z ra v e n ). 
S te m  c e rk o v n ik o m  je  b ilo  ta k o le : on , p o n a v lja m , on  je  
g n ja v il s v o je g a  ž u p n ik a . M e ž n a r je  g n ja v il s v o je g a  
ž u p n ik a !! K o  g a  je  po k . g. Š k a b a r  p o k a ra l, č e š  d a  ne 
s m e  ta k o  ra v n a ti s s v o jim  ž u p n ik o m , ka j m u je  ta  ju n a k  
o d g o v o r il?  “ P o jd ite  n e k a m ... vi in o n !” Eh, ka j h o č e m o . 
T a k ih  ju n a k o v  je  m a lo !

Je  b il tu d i ta k  re v e ž  m e ž n a r v  D ra g i, d o b e r  m o ž a k a r, 
d o b e r  k o t k ru h . N e  v e m , če  je  še  ž iv , b il je  v  z a p o ru  v  
R im u  (R e g in a  C o e li) k o t to lik o  n a š ih  n e d o lž n ih  ljud i. 
N je g o v  s in , D a n ilo , se  je  pri m e n i uč il n a  k la v ir  in je  
p o te m  tu d i o rg la l v  ce rk v i. T e d a j je  b il v  D ra g i žu p n ik , 
po  rod u  Č e h . T a  pa  je  c e rk o v n ik a  ta k o  g n ja v il,  d a  je  
n e ko č , m e n d a  po  z o rn ic a h , ko  g a  je  m a rtra l v  z a k r is t i­
ji, m e ž n a r ju  z a v re la  kri, p o k a z a l je  s v o je  k re m p lje ,



CMePZ na Katinari leta 1980. Na sredi dolgoletni organist in pevovodja Just Lavrenčič, 
ob njem župnik Albert Miklavec, pesnik in pevec.

o b ra z  p a  - sa j v e m o , k a k š n o  fa s a d o  im a  č lo v e k , k a d a r 
z g u b i ra z s o d n o s t, p o s e b n o  če  je  š k rb a s t. P op  se  je  
ta k o  p re s tra š il,  d a  jo  je  u rn o  o d k u r il iz z a k r is ti je . P o  tem  
d o g o d k u , m i je  p ra v il T o n e , ta k o  se  je  im e n o v a l, ga  
ž u p n ik  ni v e č  m rc v a ril.  N a  ž a lo s t se m  tu d i ja z  v id e l tu 
pri n a s  d u h o v n ik a , ka k o  je  te k e l, on i p a  za  n jim . In ža l 
m i je , a  s a m  si je  b il k riv .

K o lik o k ra t m e  je  v  s a n ja h  p la š ilo : z a č e lo  se  je  s v e to  
o p ra v ilo , o rg le  p a  ta k o  č u d n e , sa j to  n iso  o rg le , k a k š n e  
so  te  t ip k e , p a  p e vc i, k je  s o ?  V  s tra h u  s e m  se  z b u d il.

B ra ta  p a  so  m a rtra le  s v e č e : v s e  je  p r ip ra v lje n o , 
d u h o v n ik , s tre ž n ik i č a k a jo  ta m  pri v ra tih  z a k r is ti je , no, 
bo  ka j?  S v e č e  p a  s a m  v ra g  jih  v z e m i, se  n o č e jo  in 
n o č e jo  p r iž g a ti.  N im a  č lo v e k  z a d o s ti s k rb i v  n e d e lja h  in 
p ra z n ik ih  s te m i s tv a rm i, še  p o n o č i g a  te  s itn o s ti m a r- 
tra jo .

N e ko č , n a  s a m  s v e ti b o ž ič n i p ra z n ik , m i jo  je  z a g o d ­
la  k ra v ic a . K a k o  to  k ra v ic a ? ! - T a k o : m is lila  si je , d a  bo 
p o s ta la  m a m ic a  p ra v  na  ta  d a n , p o te k li so  ji p a č  d n ev i, 
re v ic i. T a k o j p o  p rv i m a š i m e  p r id e jo  is ka t: ta k o j 
d o m o v , k ra v ic a  se  bo  v s a k  h ip  o te lila ! S a j to  se m  ča ka l, 
to d a  ne  bi ra jš i o p ra v ila  v č e ra j a li ju tr i, s v e ti A n to n  z im ­
sk i te  je  da l! K ra v ic a  p a  si ni d a la  s ile , na j s e m  jo  v  s rcu  
še  ta k o  p ro s il. N jo  s v e ta  m a š a  s e v e d a  ni b r ig a la , m e n e  
p a  še  ka ko ! K o je  že  ta m  do l z v o n ilo  in p r itrk o v a lo  na  
v s o  m oč, se  je  ž iv a lic a  p o č a s i u le g la , g lo b o k o  v z d ih n i­
la  in z a č e lo  se  je  z a n jo  s v e to  o p ra v ilo . B ila  je  p r id n a . 
K o  je  le p o  o p ra v ila , s e m  s e  z a  s ilo  o b le k e l, ta m  do l v  
c e rk v i na  ko ru  p o ln o  p e v c e v  in p e vk , p a  v s e  tih o . G lo r ia  
je  b ila  ž e  m im o . K a j č e m o , d o k le r  je  č lo v e k  ž iv  in je  
o b e n e m  o rg a n is t in km e t, p a  č e p ra v  je  B o ž ič  - v s e  se  
la h k o  zg o d i!

I
J a ! C e rk e v  je  tu d i 

le p a  p r ilo ž n o s t, d a  se  o r­
g a n is t in m e ž n a r n a u č ita  
k le ti; re d e k , d a  m u  u sp e  
z a d rž a ti se . P o z n a l se m  
ta k e  m e ž n a rje , jo jm e n e , 
bo lje , d a  m o lč im .

P o  ra z p a d u  Ita lije  le ta  
1 9 4 3  so  se  n a s ta n ili v  
fa ro v ž u  N e m c i, v  p rve m  
n a d s tro p ju . S p o d a j pri 
ku h in ji s m o  p a  im e li v a ­
je , s p o m n im  se  p e sm i 
“ D u š a  v e s e la ” in ne ve m  
še  k a te re . M a ks  je  p re ­
s k rb e l “ N a b ru s im o  k o s e ” 
in  še  d ru g e . M is lim , d a  
je  b il tu d i p ro f. P e č e n k o  
z  n a m i. Š e  d a n d a n e s  se  
č u d im , ka k o  s m o  si u p a ­
li. P a  so  N e m c i n a re d ili 
“ ra s tre lla m e n to ” (m a rc a  
1 9 44 ), z a je li m e n e , m o ­
je g a  b ra ta  N in č k a  in še  
m n o g o  d ru g ih  in h a jd  v  
C o ro n e o . P a  ni b ilo , 

h v a la  B o g u , ka j h u jš e g a ; po  š e s tih  m e s e c ih  se m  se  
s re č n o  v rn il d o m o v . V  C o ro n e u  s m o  v id e li n a š e g a  
ž u p n ik a  P iš č a n c a , tu d i n je g a  so  za p rli, en  m e s e c  p re d  
na m i.

P r iš la  je  p re lju b a  s v o b o d a , ka k o  s m o  se  je  ve s e lili!
B ilo  je  tu d i ka j ra z o č a ra n ja , p a  se  to  v e d n o  z g o d i po 
re v o lu c ija h  in v o jn a h .

V rg li s m o  se  n a  k u ltu rn o  d e lo , ni g a  m a n jk a lo , 
b o g m e ! V s e  je  h o te lo  pe ti, s o d e lo v a ti,  de la ti. Im e l se m  
do  s e d e m  z b o ro v , v e č jih  in m a n jš ih . V  L o n je r ju  m e š a n  
zb o r, v  R o c o lu  (p ri Z a jc u ) m e š a n  zb o r, p ri B a k o tu  v  
R o v ta h  m la d in s k i (m e š a n ) “Z m a g a ” . K a ko  je  b ilo  h u d o  
p o n o č i h o d it v  R o co l, v  te m i, č e z  g m a jn o . Č e z  d a n  
te ž k o  d e lo , z v e č e r, ko  bi še l ta k o  rad  p o č iv a t, p a  id i si 
s p le ta t lo v o r je v e  v e n c e . P r ip ra v e  na  n a s to p e , ra d io  in 
s p e t n a s to p i s te m  a li o n im  z b o ro m . En d a n  v  te d n u  
n ise m  bil p ro s t in tru d e n , tru d e n , p a  m i ni b ilo  d a n o , da  
bi se  o d p o č il.  D ru ž in a , m iz e rija , b il s e m  v e č  la če n  po 
vo jn i ko  v  ča s u  v o jn e . P o z n e je  s e m  v o d il z b o r  “S la v e c ” 
iz R icm a n j, m is lim  d a  p o ld ru g o  le to  a li c e lo  dve , p a  m e 
R ic m a n jc i ne  p r ip o z n a jo . H v a le ž e n  se m  jim  za  to.

P rija z e n  z b o r  je  bil “Z m a g a ” iz R o v t. S a m i m la d i lju d ­
je , fa n tje , d e k le ta , d u š a  v s e m  p a  je  b il p re d s e d n ik  p ro f. 
P e č e n k o , ta k ra t  še  m la d  š tu d e n t. V s a k o  n e d e ljo  so  š li 
n a  iz le te , P in o  (P e č e n k o ) jim  je  b il v o d ite lj,  zn a l je  in to - 
n ira ti in d ir ig ira ti te r  je  b il tu d i p r id e n  p e ve c . P o lo v ic a  
n jim  je  b ila  “Z m a g a ” n e s re č n e g a  im e n a . P o ro č ili so  so  
m e d  sa b o , p e v c i s  p e v k a m i. O  te m  bi v e d e l p ro f. 
P e č e n k o  ka j v e č  p o v e d a ti. H v a le ž e n  se m  m u, d a  m e  je  
n a d o m e s to v a l, p ra v  lju b ilo  se  m i je  h o d iti z  n jim i, h va la  
B o g u , d a  se m  bil ta k o  v s a j k a k š n o  n e d e ljo  d o m a , ka r 
s e m  si ta k o  že le l!
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Mitja Petaros■ n u m i z m a t i k a

liža se 1. januar 2002, ko se bo zgodila majh­
na revolucija v naših denarnicah: uradno bo 
stopila v veljavo nova 

valuta in denarna enota, ki bo v 
dveh mesecih izpodrinila liro.
O evru smo že mnogo slišali in 
do konca leta bomo vedno bolj 
bombardirani z najrazličnejši­
mi podatki o njem, da bi se čim 
prej in tem bolje pripravili na 
tak zgodovinski korak, ki bo nedvomno vplival na 
vsakdanjo prakso posameznika. Tu bi radi le kratko 
opisali novo valuto z numizmatičnega vidika.

Leta 1992 je enajst držav vključenih v Evropsko 
skupnost sklenilo, da se bodo monetarno povezale 
(oziroma opustile lastno državno valuto in sprejele 
novo, skupno), da bi tako lahko pospešili pretok bla­
ga in kapitalov po Evropi in ustvarili ogromno tržiš­
če. Avstrija, Belgija, Finska, Francija, Irska, Italija, 
Luksemburg, Nemčija, Nizozemska, Portugalska in 
Španija, katerim se je leta 2001 pridružila še Grčija, 
so sprejeli evro kot lastno denarno valuto (Velika 
Britanija, Danska in Švedska, ki so tudi članice 
Evropske unije, pa so odločile, da trenutno ne bodo 
še pristopile k temu projektu). Po mnogih usklaje­
vanjih in debatah, so dokončno določili tudi obliko 
novega denarja, ki ga bodo tiskale in kovale razne 
državne in tudi privatne kovnice po Evropi. Predvi­
deli so, da bodo morali zamenjati 12,7 milijard 
posameznih bankovcev (za skupno vrednost pri­
bližno 700 tisoč milijard lir) in 70 milijard kosov 
kovancev (italijanska kovnica Zecca dello Stato bo 
predvideno skovala 7.240 milijonov kovancev), ki 
bodo skupno tehtali 300 tisoč ton.

Novi bankovci evra bodo enaki za vse države. Na 
javnem natečaju, ki so ga razpisali za karakteristike

Novi zeleni bankovec vrednosti 100 evrov.

in likovne podobe na bankovcih, in se ga je udele­
žilo 44 različnih ustvarjalcev, so izbrali predloge 

avstrijskega umetnika Roberta 
Kaliela. Bankovci so seveda 
tiskani z najmodernejšimi teh­
nikami, ki zelo otežkočajo nji­
hovo ponaredbo. Tiskali so 
sedem različnih bankovcev: 
po 5, 10, 20, 50, 100, 200 in 
500 evrov. Vsebinsko so si 

risbe na vseh slične, saj sledijo isti zamisli: na eni 
strani je ponazorjen geografski profil Evrope in 
most, kot prispodoba Evropske skupnosti in poveza­
na med različnimi evropskimi državami in narodi. 
Na drugi strani so narisana okna in portali (simbola 
odprtosti in zadružnosti - kooperacije), z 12 zvezda­
mi (simbolom Evropske unije), ponazorjeni pa so v 
sedmih različnih evropskih zgodovinskih arhitek­
tonskih stilih: klasični, romanski, gotski, renesančni, 
baročni, rokoko in stil devetnajstega stoletja ali 
modema arhitektura. Bankovci imajo vsak svojo 
prevladujočo barvo in so seveda različnih velikosti: 
za 5 evrov je barva sivo-zelena (velikost pa je 
120x62 mm), 10 - rdeča (127x67 mm), 20 - modra 
(133x72 mm), 50 - oranžna (140x77 mm), 100 - ze­
lena (147x82 mm), 200 - rumeno-rjava (153x82 
mm) in 500 - vijoličasto-rdeča (160x82 mm). Zani­
mivo je, da ilustracije na bankovcih ne predstavljajo 
nobenega realnega spomenika ali umetnine, ampak 
so le simbolične in popolnoma izmišljene (baje zato, 
da ne bi prišlo do prevlade kakšnega stila ali narod­
ne kulture nad drugimi, so zato zelo “politično 
korektne”). Beseda EURO (ki se baje enako piše v 
vseh jezikih sedanje Evropske skupnosti; to ne bo 
več držalo, ko se ji bodo priključili tudi slovanski 
narodi) je natisnjena v latinski in grški abecedi, kra­
tice Evropske centralne Banke pa v petih jezikovnih 
variantah. Ob teh napisih je podpis guvernerja 
Banke in zastava Evropske unije. Dokončne risbe in 
njihove motive so predstavili leta 1996 v Dublinu.

Novi kovanci evra imajo skupno samo prednjo 
stran. Na reverzu (oziroma hrbtni strani) je vsaka 
država skovala različne, sebi lastne simbole (vseeno 
pa so veljavni povsod in jih bomo lahko potrosili v 
vseh državah, ki imajo to valuto). Tudi v tem prime­
ru so razpisali javni natečaj in izbrali so predloge iz
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devetih, ki so se uvrstili v finale, belgijskega risarja, 
to je Luc Lucyx. Predvidenih je osem različnih 
nominalnih vrednosti 1 in 2 evra, 1, 2, 5, 10, 20 in 
50 centov (stotinov). Vsi kovanci so okrogli, razen 
tistega za 20 centov, ki ima obliko španskega kovan­
ca “na rožo”, saj ima razgiban rob, nekako podoben 
šestim cvetnim listom. Nakovali so jih tako, da so 
simboli nekoliko bolj izbočeni, da bi bili lažje pre­
poznavni tudi slabovidnim in slepim ljudem. Na 
sprednji strani kovancev je ponazorjenih šest vzpo­
rednih črt, ki povezujejo 12 zvezd (iz zastave 
Evropske unije, saj so tu pustili 12 zvezd, čeprav je 
članic več). Kovanci 1, 2 in 5 centov ponazarjajo 
globus in poudarjajo prisotnost Evrope na svetu, so 
rdečkaste barve, saj jih kujejo iz bakra in jekla. Na 
kovancih po 10, 20 in 50 centov je predstavljena 
Evropska unija s poudarkom na dežele, ki jo sestavl­
jajo in so zlato rumene barve, zaradi zlitine (baker, 
aluminij, cink in kositer) - “nordic gold”. Kovanci za 
1 in 2 evra predstavljajo Evropo brez meja, z veli­
kim napisom EURO in so dvokovinski (kot zanimi­
vost: dvokovinske kovance si je pred leti zamislila 
italijanska državna kovnica in jih je tudi patentirala). 
Dokončni modeli za prednjo stran kovancev so bili 
predstavljeni v Amsterdamu junija leta 1997.

Hrbtno stran kovancev je, kot že rečeno, vsaka 
država nakovala po svoje. Naj tu pojasnimo, zakaj 
bo po Evropi krožilo 14 različic evra in ne 12, kot je 
število držav, ki je pristopilo k tej pobudi. Z letošn­
jim letom sta nakovali svoje kovance (oziroma jih 
zanje kuje italijanska državna kovnica, saj imajo že 
dalj časa pogodbo v tem smislu) tudi državici San 
Marino in Vatikan, ki sta bili doslej monetarno 
povezani z liro, v zadnjem trenutku pa jima je uspe­
lo, da sta se dogovorili z Brusljem za povezavo z 
evrom. Če si malo ogledamo, kakšne motive so v 
vsaki državi izbrali za lastno stran kovancev, najprej 
ugotovimo, da bodo le v Avstriji, Grčiji, Italiji in San 
Marinu (verjetno tudi v Vatikanu, a trenutno ne raz­
polagamo še z dokončnimi podatki iz te države), na­
kovali za vsako vrednost novcev različne motive 
(priznati je treba, da so te kovnice numizmatikom 
splošno znane kot najbolj ustvarjalne in “umetniško” 
nadarjene in podkovane). Obratno, bodo na Irskem 
nakovali na vseh sedmih kovancih isti simbol (harfo, 
napis Eire, datum izdaje - 2002, vse obkroženo z 12 
peterokrakimi zvezdami), kot tudi v Belgiji (kraljevi 
portret). Na Finskem bodo vsi stotini z enakim heral­
dičnim simbolom, različna med sabo pa bosta ko­
vanca za 1 evro (dva leteča ptiča) in 2 evra (rožici). 
Večina držav pa se je opredelila tako, da so isti sim­
boli, znaki ali portreti na vseh kovancih iste kovine.

Kovanci imajo v vsaki državi različno hrbtno stran.

Naj nekoliko podrobneje opišemo kovance, ki jih 
bo izdala Italija, saj se bomo z njimi najprej srečali 
in jih kot prve tudi uporabljali. Večino motivov, ki 
krasijo italijanske evro-kovance so izbrali italijanski 
državljani sami, preko znane televizijske oddaje, ko 
so lahko telefonirali in izrazili svoje predloge. Na 
kovancu za 1 evrocent (premer meti 16,15 mm) je 
upodobljen grad Castel del Monte, pri Andriji v 
Apuliji; 2 centa (18,75 mm) krasi Antonelijev stolp 
(Mole Antonelliana) v Turinu; 5 centov (21,75 mm) 
Kolosej (ali Anfiteatro Flavio); 10 centov (19,75 
mm) detajl slike Botticellija - Rojstvo Venere; 20 
centov (22,25 mm) simbol iz dela Umberta Boc- 
cioni - Edinstvene oblike prostominske kontinuite­
te; 50 centov (24,25 mm) spomenik Marku Avreliju 
iz II. stoletja po Kr.; 1 evro (23,25 mm) risba Leo­
narda da Vinci - Človek; 2 evra (25,75 mm) portret 
Danteja, ki gaje naslikal Raffaello Sanzio. Vsi evro 
kovanci bodo imeli datum 2002, saj bo le tedaj prvič 
stopil uradno v veljavo nov denar. Naj kot zanimi­
vost dodamo, da so v italijanski kovnici junija 1999 
nakovali več primerkov (točno 1.179.335 kosov) 
novca za 20 centov z napačno letnico 1999. Ko so 
se zavedali hudega spodrsljaja, so skoraj vse nako- 
vane kose spet stopili, nekaj pa jih je “ušlo” iz stav­
be Zecca dello Stato in so se celo pojavili na tržišču. 
Finančni stražniki pa so javnost in morebitne kupce 
takoj obvestili, da bodo lastniki teh kovancev ova­
deni zaradi kupovanja in posesti ukradenega blaga, 
saj so tisti novci nezakonito v obtoku in ne bi niko­
li smeli iz italijanske kovnice. Evra še ni v obtoku, 
a nekateri že špekulirajo.
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Vladimir Kos
p e s m i

Dejal je, da se vrne zagotovo
O, kaj si vse, Marija, pretrpela, 
ko nisi mogla sneti s križa ran 
ne krone z las, z bodicami obdane - 
pred Tvojimi očmi je krvavel.

In vedno bolj Ga teža je dušila,
Nedolžnega Pribitega na križ.
In koliki so zrli Vanj brezbrižno - 
kot da ni bil nikdar dobrot delil...

Življenje bi Mu dala, če bi mogla.
In vendar zna trpeti z Njim srce, 
trpeti iz brezmadežne ljubezni, 
in zreti drgetanje rok in nog.

Potem naenkrat vse je dokončano.
S svetilko zveste vere greš domov.
Dejal je, da se vrne zagotovo!
In res je prišel k Tebi tretji dan.

Pri Njem si zdaj, na vekov veke srečna.
Zaradi križa bolj Te rad imam.
In kadar me boli, Ti kličem: “Mama!”
Ti veš za vzdih “naj ne boli preveč...”

Vigred večnosti
Ah, vigred trav, trobentic, trajn potočkov!
Še eno tvoje je ime: Pomlad.
A v vigred ptičkov pesem se prikrade, 
in sonce, ki bilo je dolgo proč.

Saj rad imam začarano poletje, 
ki briše iz spomina staranje; 
z jesenjo čakam grozdov dozorenje, 
in z zimo hodim zvezdi Modrih pet.

A ti si, vigred, novi dih življenja!
Še zdaj ti tli v očeh Vstajenja vest, 
na dnu srca sva znova brat in sestra.
In vigred večnosti ni več le sen.

Molčeči Prijatelj
Še poje kdo danes o skritem zakladu? 
Detektorji, zdi se, odkrili so vse.
In vendar je tehnika naša le - dekla.
O živem zakladu zapel bi vam rad.

Prišteti Ga moramo k našim neznancem, 
če zemlja nam naša edini je dom...
Ime Mu je Jusufv puščav idiomu, 
in Jožef po naše, od svetih financ.

Najraje molči in posluša pozorno.
V dejanje uprt je, in v to, kar je prav.
Če s tem, kar Ga prosiš, se strinja - napravi! 
Mogočen Nebeških financ je resor...

In če ti pri srcu je Božje kraljestvo 
in veš, da je zemsko-nebeškega Zmes, 
lahko se na Jožefa-v-banki zaneseš - 
do konca ostane Prijatelj ti zvest.

Bovec, boleč spomin na frontno črto v prvi svetovni vojni.
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KOMISIJA ZA SLOVENCE
V ZAMEJSTVU IN PO SVETU
K om is ija  D rža vne ga  zb o ra  za  o d ­

nose s S lovenc i v  zam e js tvu  in po 
svetu , ki jo  vod i F ranc P ukš ič  (SD S), 
je  22. ju n ija  p rv ič  ob ra vn a va la  pred log  
reso luc ije  o S lo ven c ih  po sve tu , ki jo  
je  p rip rav ila  de lo vna  sku p in a  pod v o d ­
s tvom  Jože ta  B e rn ika  (N ova  S lo ve ­
nija) v  sod e lovan ju  z U radom  za  S lo ­
ve n ce  v  zam e js tvu  in po svetu , ki ga 
vod i d rža vn a  se k re ta rka  M agda lena  
T o vo rn ik  (LD S ). P rip rav ili naj bi d o k u ­
m ent, so ro de n  d e k la rac iji o s lovensk ih  
m an jš inah  v  sose dn jih  d ržavah  iz le ta 
1996.

O m e n je n a  k o m is ija  je  3. ju lija  
p rip ra v ila  v  pa rla m e n tu  v  L jub lja n i 
vse s lo ve n sko  s rečan je  ob 10-le tn ic i 
o sa m osvo jitve , da  bi se  zam e jce m  in 
zdo m cem  za h va lila  za  ta k ra tn o  p o ­
m oč m atičn i do m ov in i in da  bi skupno  
p re g le d a li po lo ža j S lo ve n ce v  zuna j 
R e pub like  S lo ven ije  te r ob ravnava li 
načrte  v  n jihovo  korist.

ZAŠČITA
N a občnem  zbo ru  Z a d ru g e  P rim o r­

ski dnevn ik , ki je  bil 24. ju n ija  v  Z g o ­
n iku, so  m ed drug im  pok lon ili č lanom  
b ro šu ro  S lovenc i v  Ita liji - Z ašč ita . V  
nje j so  v  ita lijanšč in i in s lo ven šč in i 
be sed ila  za šč itn e g a  zako na  za  S lo ­
vence , zašč itn eg a  zako na  za  z g o d o ­
v in ske  je z iko vn e  m an jš ine  v  Ita liji in 
po roč ila  m eša ne  ita lija nsko -s love nske  
zg o d o v in sko  ku ltu rne  kom is ije .

Na občnem  zboru  je  b ila  p re d lo že ­
na le ena, skup na  kan d ida tn a  lista. 
D o se d a n je g a  p re d s e d n ik a  Z a d ru g e  
Lo jze ta  A b ra m a  je  nas led il A ce  M er- 
m olja . P od pre dse dn ik  je  Livij V a lenč ič .

NOVI SEDEŽ GODBE
G od ben o  d ru š tvo  iz N a brež ine  je  

14. ju lija  odp rlo  svo j novi se d e ž  v  p ro ­
sto rih , ki jih  je  da la  na razpo lago  
obč ina , ured ili pa  so jih  sam i člani. 
T ra k  je  p re reza l S tanko  M isle j, ki je  
godb o  vod il 30 let, konce rt pa je  nato 
izve d la  pod vod s tvom  S e rg ia  G rat- 
tona.

IZ SPOMINA V PRIHODNOST
V zb irk i M ig rac ije  pri Inštitu tu  za 

s lo ven sko  izse lje ns tvo  Z R C  S A ZU  je  
dr. Z vo n e  Ž igon  izdal š tud ijo  Iz sp o m i­
na v  p riho dno s t - s lo ven ska  po litična  
e m ig rac ija  v  A rgen tin i.

TONČIČEVE NAGRADE
S lovensk i v iso košo lsk i sk lad S erg ij 

T onč ič  iz T rs ta  je  4. ju lija  pode lil N a ­
grado  dr. F rane T onč ič  za le to  2001 
Lu is i A n to n i za  m ag is trsko  na logo  A n- 
se rm e to va  sm e r v  sod ob n i fe n o m e n o ­
logiji g lasbe . P osebno po hva lo  pa je  
izreke l T an ji C o lji za  d ip lo m sko  na logo  
o m ešan ih  zakon ih  in vp is ih  o trok  v  
s lo ven sko  šolo.

GÖTEBORG MUSIČ FESTIVAL
N a m e d n a ro d n e m  te k m o v a n ju  

godb v  G ö teborgu  na Š ved skem  je  
P iha ln i o rke s te r R icm an je , ki ga  vod i 
M arino  M ars ič , do seg e l prvo m esto  v 
ka te g o riji a n sa m b lo v  o d ra s lih  iz va ­
ja lcev.

A. LOVŠIN O TAJNIH SLUŽBAH
O b 10-le tn ic i o sa m osvo jitve  je  ne k ­

da n ji d ire k to r  V a rn o s tn e g a  o rg a n a  
m in is trs tva  za ob ram b o  (V O M O ) A n ­
dre j Lovš in  izda l sp o m in e  na le ta 
1990-91 S k rita  vo jn a  - spopad va r- 
n o s tnoo bve ščeva ln ih  služb.

CERKEV NA TRAVNIKU
U m e tn os tna  zgo do v ina rka  V erena  

K orš ič  Zo rn  je  za  kn jižno  zb irko  g o rič ­
kega  Inš titu ta  za  d ru žbe no  in ve rsko  
zgodov ino , ki izha ja  v  ita lijanšč in i, na ­
p isa la  vod n ik  po cerkv i sv. Ignac ija  na 
T ravn iku  v  G oric i. D ne 29. ju n ija  ga je  
p reds tav il prof. S e rg io  Tavano .

TAKO SMO ŽIVELI
K rščan ska  ku ltu rna  zveza  in S lo ­

v e n s k i n a ro d o p is n i in š titu t U rban  
Ja rn ik  s ta  v  C e lovcu  izda la  že  deve to  
kn jigo  n iza  “ž iv lje n js k ih  in te rv ju je v ” 
T ako  sm o žive li. U re ja  ga dr. M arija  
M aka rov ič . V  p rip rav i s ta  de se ta  kn ji­
ga  in film ska  do kum en tac ija .

35  l e t  F a n t o v  i z p o d  G r m a d e

Z bo r Fan tje  izpod  G rm ade , ki im a  sed ež  v  D evinu in ga od ustanov itve  
vod i Ivo Kralj, je  im el 7. ju lija  s lavnos tn i koncert ob svo ji 35 -le tn ic i. U rad za 
S lo ven ce  v  zam e js tvu  in po sve tu  je  d irigen tu  pode lil posebno  priznan je , ki 
ga je  izroč il po d se k re ta r Z o rko  P e likan, na jzveste jš i pevci so pre je li G a l­
lusove  značke , zv rs tilo  pa se je  še ve liko  čes titk  in pozdravov.
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P r o f . I van A r t a č  8 0 - l e t n i k

Ivan Artač z Nado Pertot v Peterlinovi dvorani v Trstu ob izidu knjige dram­
skih tekstov, ki jih je predstavila prof. Pertot.

T ržašk i šo ln ik  in p rosve tn i de la vec  pro f. Ivan A rtač  je  7. a vg u s ta  p ra zn o ­
va l 80 -le tn ico . Rodil se je  v  N o tran jih  G oricah  pri L jub ljan i, ve s  povo jn i čas 
do upoko jitve  pa je  po učeva l na zam e jsk ih  osnovn ih , nato pa s red n jih  šo lah. 
N ap isa l je  več  učben ikov , rad ijsk ih  in g led a lišk ih  del, nastopa l je  tud i pri 
R ad ijskem  odru.

40. NATEČAJ SEGHIZZI
N a 40. m e d n a ro d n e m  n a te ča ju  

zb o ro vske g a  pe tja  C esare  A ug us to  
S egh izz i, ki je  bil ju lija  v  G oric i, je  A P Z  
T one  T om š ič  iz L jub ljane , ki ga vod i 
T ržačan  S to jan  K uret, odnese l več  
nagrad , m ed drug im  1. m esto  v  po lifo ­
niji z m on og ra fsk im  spo red om  in 2. 
m esto  v  po lifon iji s h is to ričn im  p ro g ra ­
m om .

M ešan i pevsk i zb o r H rast iz D o be r­
doba , ki ga vod i H ila rij Lavrenč ič , je  na 
svo jem  prvem  nas topu  na S egh izz iju  
de lil 1. m esto  v  ljudskem  pe tju  in d o ­
sege l 6. m esto  v  po lifon iji.

M ed 10 voka ln im i skup in am i je  7. 
m esto  do seg la  skup in a  A ko rd  iz Pod- 
gore, ki jo  vod i M irko  Š pacapan .

N a sočasnem  7. m e d na rodn em  n a ­
teča ju  za  kom orno  pe tje  je  m ed 35 
so lis ti o d ne s la  p rvo m esto  M a te ja  A r­
než V o lčanšek , 5. m esto  pa n jen m ož 
Jan ko  V o lčanšek.

TOPOLOVO
O d 7. do 22. ju lija  se  je  tud i le tos v 

T opo lo vem  zvrs til ce l niz um e tn išk ih  
in ku ltu rn ih , z lasti s lika rsk ih  in g la sb e ­
nih do go dko v  pod skupn im  nas lovom  
P osta ja  T opo love .

LAJŠE 2001
K oprsk i ško f M etod  Pirih, ki je  7. 

ju lija  vod il som a ševa n je  na La jšah, 
ne da leč  od brezna , ka m o r so vrg li 
ž rtve  “tra g e d ije  v  C e rkne m ” , je  im el 
g lob ok  go vo r o p re tek los ti in spravi. 
S pom n il se je  ž rtev  vo jne  in revo luc ije , 
a tud i p ričeva lcev  za  ve ro  20. s to le tja .

PROF. MILAN KOMAR
80-LETNIK
F ilozo f dr. M ilan K om a r je  4. ju n ija  

v  A rge n tin i p raznova l 80 -le tn ico . Ob 
ž iv ljen jske m  ju b ile ju  je  im el 7. ju lija  
p re da van je  pri S lovensk i ku ltu rn i akc i­
ji z nas lovom  Kaj nas uči z lom  ko m u ­
nizm a?

POGLEDI
Prof. Ja n e z  A rne ž  je  pri R a z isko ­

va lne m  inš titu tu  S tud ia  S loven ica , ki 
ga vod i v  L jub ljan i, ob jav il še dve  š te ­
v ilk i g las ila  P og led i (feb rua rja  št. 44- 
45, m a ja  pa št. 46 -47 ). V  obeh se m ed 
drug im  na da lju je  o b ja v lja n je  dn evn ika  
g o riške ga  d u ho vn ika  pro f. A lfo n za  Č u ­
ka ravno  iz časa  izse litve  v  Z D A  leta 
1948. V  na da lje van jih  pa  je  o b ja v lje na  
tud i a v to b io g ra fija  duhovn ika , ča sn i­
ka rja  in po litika  dr. A lo jz ija  K uharja.

PESNIK TONE RODE
P esn ik  T o n e  R ode iz A rge n tin e , ki 

p rip ra v lja  svo jo  tre tjo  zb irko  v  s lo ve ­
nščin i, je  v  B uenos A ire su  s svo jo  
po ez ijo  7. m a ja  m ed 1.400  tekm ova lc i 
p re je l d rža vno  na grado  za pe sn iš tvo  
D ru š tva  a rg en tinsk ih  p isa te ljev .

RAJNI DUHOVNIKI
V zad n jih  m esec ih  je  p re m in ilo  več  

ze lo  zna n ih  s lo ven sk ih  du ho vn iko v .
Ž e  29. m a ja  je  um rl m sgr. V inko  

Kobal, ki je  ob rednem  žup n ijskem  
de lu  v  R očin ju , D esk lah , G od ov iču  in 
d ru g je  og rom n o  de la l z  m lad im i. Rodil 
se je  19. ja n u a rja  1928 v  V rhpo lju , po ­
sveče n  pa je  bil le ta  1951 v  L jub ljan i. 
Ž e  pred tem  je  bil dva k ra t zap rt, po ­
tem  pa še ve čk ra t p regan jan . V od il je  
m la d in ske  in š tu d e n tske  skup ine , p i­
sal ve ro u čn e  kn jige  in us tanov il g ib a ­
nje Pot. O d le ta  1965 je  prire ja l ta b o r­
je n ja , od le ta  1975 pa znane  “ted ne  
du h o vn o s ti” v  S trž išču , ki se  jih  je  d o ­
s le j ud e lež ilo  v e č  kot 10 .000  m lad ih . 
Na n jeg ovo  že ljo  so ga pokopa li ravno 
v  S trž išču .

V  K arlobagu  na H rvaškem  je  m ed 
duho vn im i va jam i 25. ju lija  um rl pro- 
v in c ia l s lo ven sk ih  kap uc inov  p. Š te fan  
B a laž ič . P og reba  v  S tepan ji vas i pri 
L jub ljan i se  je  po leg  vseh  treh  s lo ve n ­
sk ih  o rd in a rijev  in nu nc ija  ude lež ilo  
135 du h o vn iko v  in p re d s ta vn iko v  re ­
dovn ih  skup no s ti iz d rug ih  d ržav. P. 
B a laž ič  se je  rod il 22 . d e cem b ra  1941 
v  V e lik i P o lan i. M ed kapuc ine  je  s top il 
le ta  1958, v  du h o vn ika  je  bil posvečen  
le ta  1967, p ro v in c ia l pa je  bil v  raz lič ­
nih ob dob jih  skora j 15 let. Bil je  p rilju b ­
ljen prid igar, sp o ve d n ik  in duhovn i 
vod ite lj.

Dne 6. avg us ta  pa je  um rl zas lužn i 
p ro fe so r T e o lo ške  fa ku lte te  v L jub lja ­
ni, s tro ko vn ja k  za  sv. p ism o nove 
zave ze  p re la t pro f. F rance  R ozm an. 
Rodil se  je  24. m a rca  1931 v  S podn jih  
D upljah nad K ran jem , v  du ho vn ika  pa 
je  bil posvečen  le ta  1957. Š tud ira l je  v 
L jub ljan i in R im u, de la l v dušnem  pa­
s tirs tvu  in le ta  1967 zače l p redava ti na 
teo lošk i faku lte ti. K asne je  je  na p re d o ­
va l do de kana  faku lte te . N ap isa l je  pet 
u čb en ikov  o sv. p ism u za faku lte to , 
oko li 300 zna ns tven ih  in po ljudn ih  raz­
prav, p revede l več  de lo v  sv. p ism a, 
prip rav il razne  izda je  sv. p ism a in več 
knjig  za  n jegovo  razum evan je . Lani je  
v  p ričako van ju  s lo vesa  izdal še  A p o ­
ka lipso  - R azodetje .
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D r u š t v o  I go G r u d e n

V če trtek , 19. ju lija , se je  d ru š tvo  Igo G ruden  v  N abrež in i spo m n ilo  20- 
le tn ice  sm rti d o m ače ga  ku ltu rne ga  de la vca  S tan ka  D evetaka . Na dvo rišču  
go s tilne  T re  noči v  S es lja nu  je  ig ra lska  d ru ž in a  d ru š tva  v  režiji M aje 
La po rn ik  izve d lo  ig ro  v  dom ačem  nareč ju  A kavca ba d . O b tem  se je  prof. 
M a rinka  T e rčon  s p riložn os tn im  govorom  spo m n ila  ne po zab neg a  S tanka  
D evetaka . N a posne tku  p rizo r iz igre.

ŠTEVERJAN 2001
O d 6. do 8. ju lija  je  bil v  Š teve rjanu  

31. Festiva l na ro d n o za b a vn e  g lasbe. 
S od e lova lo  je  19 ansam b lov , izm ed 
ka te rih  jih  je  12 p riš lo  v  fina le . Kot 
gostje  so nastop ili Č uki. N agrado  za 
na jbo ljš i an sam b e l so  od ne s li V itez i 
ce ljsk i iz C e lja , n a g ra da  ob č in s tva  pa 
je  š la  kv in te tu  Dori iz R im skih  T op lic . 
N agrad  pa so, ko t ob iča jno , pode lili še 
več. Izšla je  tud i bo ga ta  brošura , s lika r 
R obert Fagane l pa je  pos tav il razs ta ­
vo  v  S ed e jevem  dom u.

100-LETNICA
GREGORJA MALIJA
O b s to le tn ic i ro js tva  so se d u h o vn i­

ka in pe sn ika  G re g o rja  M alija , ki je  
um rl v  em ig rac iji le ta  1983 v  B uenos 
A iresu , spo m n ili v  ro js tnem  kra ju S e la  
pri K am n iku . N ečak in ja  je  izd a la  v  
kn jig i na 1148 s trane h  ka r 1111 n je ­
govih  poezij. V e č in o m a  so re lig iozne  
vseb in e . N e ka te re  so  po ug lasb itv i 
pona rode le . P isa l pa je  tud i pesm i za 
o troke .

CIRILMETODOVO SLAVJE
V  M arijinem  sve tišču  na V e jn i pri 

T rs tu  je  A p o s to ls tvo  sv. C ir ila  in M e to ­
da  iz T rs ta  8. ju lija  p rip rav ilo  tra d i­
c io na lno  s lav je . S om a ševa n je  je  vod il 
ed in i le tošn ji p rim orsk i novom ašn ik , 
je zu it Jožko  Z a je c  iz Č rn eg a  V rha , od 
kod e r je  za  to  p rilo žn os t priše l tud i 
pevsk i zbo r, ki ga  vod i K a tja  B a jc Felc. 
S pom n ili so  se  tud i o d so tne  s. G em e 
Žerja l, ki je  že 50 le t šo lska  sestra .

OKTOBRSKA REVOLUCIJA 
IN NJENI NEMŠKI SPONZORJI
T o je  na s lo v  te m e ljito  d o ku m e n tira ­

ne š tud ije  o tem , kako  je  N e m čija  o d ­
loč ilno  po dp rla  bo ljšev ike , da so z ru š i­
li ca rsko  R usijo . N ap isa l jo  je  dr. S ilv in  
E lle tz , b ivši je zu it, zda j ps ih ia te r na 
D una ju , izda la  pa ce ljska  M ohorjeva. 
P red s tav itev  je  b ila  4. ju lija  v  L jub ljan i.

UMRL MARCEL PETKOVŠEK
V  tržašk i bo ln išn ic i je  7. ju lija  umrl 

upoko jen i tržašk i uč ite lj M arce l P et­
kovšek. P re tek lega  15. m arca  je  bil 
p raznova l 80 -le tn ico . Tud i n jeg ova  ra j­
na žen a  Jus tin a  je  b ila  uč ite ljica . P red 
leti je  bil de javen  v  D ruštvu s lovensk ih  
izob ražencev , po tem  je  bil do lgo  ta jn ik  
S lovenske  V in cen c ije ve  kon fe rence . 
S labos t ga je  ob š la  ravno  na izletu 
K luba  p rija te ljs tva , pri ka te rem  je  bil 
de javen  od ustanov itve . S vo jčas je  bil 
tud i p re dse dn ik  S kupnos ti v in o g ra d n i­
kov Sv. Ivan - P od lon je r.

PROSLAVI V BUENOS AIRESU
O b š tev iln ih  kra jevn ih  p ros lavah  je  

p o vo jna  e m ig rac ija  v  A rge n tin i p rire d i­
la v  S lovensk i hiši v  B uenos A iresu  3. 
ju n ija  osre dn jo  do m ob ransko  p ro s la ­
vo, na kate ri je  govoril M arjan  Loboda, 
za  pad le  in pob ite  pa je  vod il so m a še ­
van je  de lega t dr. Ju re  Rode, 23. ju n ija  
pa P razn ik  s lo ven ske  d ržavnosti, na 
ka te rem  je  bil s lavnos tn i go vo rn ik  T ine  
V ivod . P riznan ja  Z ed in je n e  S loven ije  
so izroč ili zas lužn im  ja vn im  de lavcem  
M arjanu  Lobodi, A nd re ju  S e lanu  in 
F rance tu  V itrihu .

O be prired itv i s ta  bili povezan i s 
kva lite tn im a  ku ltu rn im a  prog ram om a.

S k r i n j e  in o h c e t

{"¡v.
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Kulturno društvo Tabor je v sodelo­
vanju z Narodno in študijsko knjižnico _ %
iz Trsta 4. avgusta odprlo v Prosvet­
nem domu na Opčinah razstavo Ženi- 
tovanjske skrinje na Primorskem. Pri­
pravile so jo Martina Repinc, Magda 
Starec Tavčar in Dragica Ule Maver.

To je bil nekakšen uvod v jubilejno 
20. Kraško ohcet v repentabrski obči­
ni, ki se je začela 22. avgusta, vrh pa 
je dosegla 26. avgusta, ko sta se v 
Marijinem svetišču poročila Ginevra 
Kocjan in Igor Tomasetig. Vse dni je 
bilo lepo vreme, udeležba pa množič­
na. Ob oživljanju starih običajev se je
zvrstilo še več prireditev in razstav. Občinska uprava pa je v sodelovanju s 
Filatelističnim društvom Lovrenc Košir od poštne uprave dosegla prvi dvoje­
zični spominski poštni žig, ki ga je oblikoval slikar Klavdij Palčič.
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RADIO 2
K orošk i S lovenc i so po krizi za se b ­

nih posta j priš li do novega  ce lo d n e v ­
nega  rad ijskega  spo reda . Z a e n k ra t do 
konca  le ta  ve lja  spo razum  m ed ja vno  
rad io te lev iz ijsko  s lužbo  in zase bn im a  
po s ta ja m a  A go ra  in K oro tan za  skupni 
spo red  na posebn i frekvenc i Radio 2. 
N eka te ri pa se že og laša jo  z zah tevo, 
naj se  zda j kot odvečne uk ine jo  o d d a ­
je  na ja vne m  radiu, podobno  kot že lijo  
“ iz va rčeva ln ih  raz logov” ukin iti vrs to  
šol, po lic ijsk ih  posta j, sod išč  in poštn ih  
u radov na dvo jez ičnem  ozem lju !

42. SLOVENSKI DAN V KANADI
Na S lovenskem  le tov išču  v  B o ltonu 

pri To ron tu  je  bil 8. ju lija  ob ude ležb i 
ka r 1.400 ljudi 42. S lovensk i dan. P o­
sve tili so  ga 10 -le tn ic i s lovenske  o s a ­
m osvo jitve . O b dom ačih  govo rn ik ih  je  
kot s lavnostn i gost nastop il p re d se d ­
n ik N a rodnega  sve ta  korošk ih  S lo ven ­
cev  B ernard S adovn ik , ki je  v  S evern i 
A m erik i ob iska l še  nekaj drug ih  s lo ­
vensk ih  skupnosti, po litične  pogovore  
pa je  im el v  W ash ing to nu  na zu n a ­
n jem  m in is trs tvu  in v  kongresu.

M aševa l je  to ron tsk i nadško f ka rd i­
nal A lo jz ij A m bro ž ič , ki je  p raznova l 
25 -le tn ico  ško fo van ja . Z a  ro jake  je  ta  
ju b ile j p raznova l že  21. ju n ija  z  m ašo 
v  s lo ven šč in i v  to ro n tsk i s to ln ic i.

H ra n iln ica  in p o so jiln ica  S lo ven ija  
iz T o ro n ta  je  na S lo ven skem  dnevu  
iz ro č ila  svo jo  nagrado  zves tem u o b i­
skova lcu  iz M ilw au kee ja  (ZD A ) prof. 
Jan ezu  G rum u za p o m em b ne  razp ra ­
ve  o naši b ližn ji zgodov in i.

POMOŽNI ŠKOF PEVEC
V POKOJU
P apež Ja n e z  Pave l II. je  sp re je l 

u p oko jitev  p o m ožn ega  ško fa  iz C le ve ­
landa  E dva rda  P evca  in im enova l dva 
nova po m ožn a  škofa .

M sgr. P evec se je  rodil le ta  1925 
pri Sv. V idu v  C leve lan du , ško f pa  je  
posta l le ta  1982.

DRUŠTVO SV. BARBARE
D ruštvo  sv. B arbare , ki je  nekoč 

zd ru ževa lo  s lo ven ske  ruda rje  na N izo ­
zem skem , je  10. ju n ija  v kra ju H eerle r- 
he ide  p ra zno va lo  75 -le tn ico , obenem  
pa se je  u radno  razpustilo . V  sp re m e ­
n jen ih  razm erah  n jegovo  pos lans tvo  
op rav lja jo  S lo ven ska  fo lk lo rn a  sku p i­
na N izozem ska , pevsk i zb o r Z von  in 
s lo ven ska  ka to liška  m isija .

UMRL UREDNIK
BBC SIMONOVIČ
Z arad i hude  bo lezn i je  12. avgus ta  

v Londonu um rl č a sn ika r V e se ljko  S i­
m onov ič , ro jen le ta  1950 v  K ran ju . 
S vo jo  po k licn o  pot je  zače l na R TV v 
L jub ljan i, le ta  1978 pa  se je  zap os lil v 
s lo ve n sk i s e kc iji b r ita n s k e  rad ijske  
d ru žbe  BB C , ki jo  je  vod il od le ta  
1988. S ekc ija  je  spom lad i p ra zno va la  
60 -le tn ico  p rv ih  m edvo jn ih  odda j v 
s lo ven šč in i. U ve ljav il se  je  tud i kot 
p re va ja le c  in p isec  zn a n s tve n e  fa n ta ­
stike, m ed tem  ko je  že n a  Ifigen ija  
Z a g o ričn ik  zn a n a  pesn ica .

26. SENJAM NA LESAH
Le tošn ji že 26. S en ja m  beneške  

p jesm i na Lesah je  bil 29 . ju lija  p o ­
sveče n  izk ljučn o  ve rsk im  sk ladbam . 
P rip rav ili so  ga v  cerkv i, k je r je  z ju tra j 
v id em sk i na dško f m sgr. B ro llo  b irm o- 
va l, po po ldn e  pa je  pozd rav il na s to p a ­
jo če  in ud e ležen ce  skup no  z g rm eš- 
kim  žup an om  C a na lazo m  in p re d se d ­
n ico K u ltu rne ga  d ru š tva  R ečan M ar- 
gh e rito  T rusgn ach .

N a spo redu  je  b ilo  12 Izv irn ih  v e r­
sk ih  pesm i, vsi zbo ri pa so skupa j z a ­
pe li še  štiri zna ne  sk ladbe. Izšli sta 
tud i kase ta  s posne tk i in b ro šu ra  z 
besed ili in notam i.

24. GRAFIČNI BIENALE
Do 16. s e p te m b ra  je  o d p rt v  L jub ­

ljan i 24. g ra fičn i b iena le . V  M odern i 
ga le riji so na og led  de la  40 um etn ikov, 
v  M ed na rodn em  g ra fične m  cen tru  so 
pod nas lovom  F und am ina  razstav ili 
neka j del Z o ra n a  M ušiča, A n d y ja  W ar- 
ho la  in M im m a P a lad in ija , na og led  pa 
s ta  še dva  odseka .

V e liko  čas tn o  na g ra d o  je  pre je l 
D am ien  H irs t iz V e like  B ritan ije , n a ­
g rado  za  e ksp e rim e n tira n je  H rva tiča  
Ines K rasič , po sebno  čas tno  nagrado  
pa m lad i S lo ve n e c  P e te r C iuha .

UMRL MISIJONAR ČERMELJ
V P eru ju  je  5. a vg u s ta  um rl m aris t 

V la d im ir Č e rm e lj. R odil se je  le ta  1929 
v  D obrav ljah , š tud ira l v  T u rin u  in Lim i, 
v  P eru ju  pa je  bil m is ijo n a r 53 let.

UMRL BIVŠI ŽUPAN ČEŠČUT
V  S ovodn jah  je  8. ju lija  um rl ne k ­

dan ji do lgo le tn i župan  Jo že f Č eščut. 
R odil se je  le ta  1920 in se prež iv lja l kot 
km et in de lavec. Po vo jn i je  posta l č lan 
D em okra tične  fron te  S lovencev, po z ­
ne je  pa soc ia lis tične  s tranke . Ž upa n  je 
bil od prvih vo litev  le ta  1951 do le ta 
1975. Z e lo  se je  zan im a l tud i za  p ro ­
sve tno  in špo rtno  ž iv ljen je . Bil je  tud i 
p re dse dn ik  sovo de n jske  poso jiln ice .

Z ve za  ce rkven ih  pevsk ih  zbo rov  iz T rs ta  je  le tošn ji po le tn i se m in a r p rire ­
d ila  od 5. do 11. a vg us ta  v  B ovcu . S pevci s ta  va d ila  Jan ko  Ban in D ina 
S lam a, o rge lsk i teča j pa je  vo d ila  A ng e la  T om an ič . P ridob ljeno  zna n je  so 
ude leženc i p reds tav ili na ja vne m  nastopu  in pri m aši. O b iska l jih  je  tud i 
kop rsk i po m ožn i ško f Jurij B iz jak.

S e m i n a r  ZCPZ



K n j i g e  K r o ž k a  V i r g i l  Š č e k

Krožek za družbena vprašanja Virgil Šček iz Trsta 
je izdal še  tri knjige svojega niza “belih priročnikov", ki 
je tako dosegel 33 zvezkov. V Devinu je 14. julija 
predstavil knjigo dr. Erika Dolharja Prelomnost Osim­
skih sporazumov, o kateri so spregovorili urednik 
knjižne zbirke Ivo Jevnikar, avtor, predsednik krožka 
dr. Rafko Dolhar, ki je za knjigo prispeval vrsto inter­
vjujev s protagonisti, in nekdanji diplomat Tone 
Poljšak.

V Števerjanu je bila 1. avgusta predstavitev druge­
ga dela v italijanščini pisane študije dr. Vide Valenčič 
o politiki in manjšinah, ki sociološko primerja Sloven­
sko skupnost, Union Valdotaine in Sudtiroler Volks- 
partei. Poleg avtorice in urednika Jevnikarja sta pri 
okrogli mizi spregovorila načelnik in poslanec južnoti- 

Z leve, avtorica Vida Valenčič, Siegfried Brugger, Ivo Jevnikar rolske stranke dr. Siegfried Brugger ter prvi deželni
in Drago Štoka na predstavitvi študije v Števerjanu. tajnik SSk dr. Drago Štoka. Prisotne je pozdravil

župan Hadrijan Corsi.
Tretja knjiga, ki jo bodo predstavili septembra, pa je slovenski prevod zgodovinske raziskave o opciji za nemški rajh v 

Kanalski dolini leta 1939, ki jo je leta 1994 v  italijanščini izdal župnik iz Ukev Mario Gariup. Prevedla jo je Vida Gorjup 
Posinkovič, zdaj pa jo je krožek izdal skupno z Zadrugo Dom iz Čedada.

SLOVENSKI DAN
PRI CLEVELANDU
Na S lovensk i pris tav i pri C leve lan ­

du v  Z D A  je  bil 1. ju lija  S lovensk i dan, 
posvečen  40 -le tn ic i teg a  p rired itve ne ­
ga in le to v išča rskega  p ros to ra  in 10- 
le tn ic i s lovenske  neodv isnosti. M aše ­
va l je  žup n ik  od Sv. V id a  Jože  B ožnar, 
ku ltu rn i program  so ob likova li p lesa lc i 
K resa , o troc i obeh s lovensk ih  šo lsk ih  
te ča je v  iz C leve landa , d ram sko  d ru š ­
tvo  Lilija, pevska  zbo ra  K oro tan in 
Fantje  na vasi te r m ladi pevci iz A rg e n ­
tine . M endošk i ok te t in ansam be l Los 
C hañares so im eli še več  koncertov  
m ed S lovenc i v  drug ih  kra jih  po ZDA.

S la v n o s tn i g o v o rn ik  je  bil b ivš i 
s lo v e n s k i m in is trs k i p re d s e d n ik  in 
p re dse dn ik  N ove  S lo ven ije  dr. A ndre j 
Bajuk. P o litik  je  a vg u s ta  ob iska l še 
ro jake  v  A rgen tin i.

ODMEV PAHORJEVIH DEL
T ržašk i p isa te lj B oris  P ahor, ki je

26. avg us ta  obha ja l 88. ro js tn i dan, je  
ob ja v il iz b o r k ra tke  p ro ze  D ihan je  
m orja .

K onec se p te m b ra  bodo v  Parizu 
p reds tav ili peti p revod  kake  n jegove  
kn jige  v  franco šč in o . G re za  Z a te m n i­
tev. V  nem škem  sve tu  m ed tem  še 
ve d n o  m očn o  o d m eva  nem ški prevod  
N ekropo le . V  p reda lu  pa je  še  novo 
izv irno  de lo , nekakšn o  na da ljevan je  
Z ibe lke  sveta .

XX. KONGRES AIDLCM
M ed na rodn o  zd ru žen je  za  zašč ito  

og rožen ih  je z ik o v  in ku ltu r, zna no  po 
franco sk i kra tic i A ID LC M , je  im e lo  od
20. do 22. ju lija  svoj XX. kongres v 
C e lovcu . Z a  S lovence  v  Ita liji s ta se 
ga ude lež ila  prof. B oris  P ahor, ki je  bil 
po trjen  za  en ega  izm ed  p o d p re d se d ­
n ikov, in prof. S am o Pahor. S p re je tih  
je  bilo ve č  reso luc ij g lede  po lo ža ja  
S lo ven cev  v  A vs triji in Italiji.

MELIKOV ZBORNIK
O b 8 0 -le tn ic i z g o d o v in a r ja  pro f. 

V as ilija  M e lika  je  Z god ov insk i inštitu t 
M ilka  K osa  pri Z R C  S A ZU  v L jub ljan i 
na 1124 s trane h  izdal M e likov  zb o r­
nik. V  n jem  je  80 razp rav  a v to rjev  iz 
S lo ven ije  in deve tih  d rug ih  držav.

SPOMIN NA DR. IVA KOMJANCA
Na V a le rišču  v  Š teve rjanu  so 25. 

a vg us ta  na ro js tn i hiši odkrili p loščo  
dr. Ivu K om jancu  ob 10 -le tn ic i sm rti. 
Bii je  ug leden in ze lo  požrtvova len  
zd ra vn ik  o rtoped  v  M a lčes inah . O b tej 
p riložnosti je  som a ševa n je  vod il go riš - 
ki nadško f D e ’ A n ton i, pel je  zbo r 
Sedej, nastop ili so rec ita to rji in go vo r­
niki. N ečaki pa so p rip rav ili spo m in sko  
kn jigo , ki op isu je  d ruž ino  Jože fa  in 
A ne  K om janc  te r  vseh  8 o trok , m ed 
ka te rim i je  bil Ivo na jm la jš i. V  njej so 
še p ričeva n ja  pac ie n tov  in p rija te lje v  v 
s lo ven šč in i in ita lijanšč in i.

DOM LIPA
Po pre je tju  vseh  po trebn ih  d o vo ­

ljen j so  27. avg us ta  v  T o ron tu  zače li z 
g ra db en im i de li za  razš iritev  s lo ve n ­
skeg a  s ta ro s tn e g a  do m a  Lipa.

DR. OCVIRK NARODNI
VODITELJ MISIJONOV
N a s rečan ju  s lovensk ih  m is ijo n a r­

je v  na B rez jah  je  5. a vg us ta  s lovensk i 
m e trop o lit dr. F ranc R ode spo roč il, da  
je  sv. sed ež  im enova l za  no veg a  s lo ­
ven skeg a  na rod neg a  vod ite lja  m is ijo ­
nov p ro fe so rja  na T eo lošk i faku lte ti, 
u redn ika  M is ijonsk ih  obzorij la za ris ta  
dr. D raga  O cvirka.

BAROČNI ČRNI OLTARJI
S lovensk i ve rsk i m uze j v  S tičn i je  

izdal boga to  ilus trirano  in d o ku m e n ti­
rano kn jigo  um e tn os tne  zgo do v ina rke  
m ag. N a taše  P o la jna r Fre lih  B aročni 
črn i o lta rji ljub ljansk ih  kam nosešk ih  
de lavn ic . P red s tav ljene  so tud i ne ka ­
te re  um e tn ine  na avs trijskem  K o ro š­
kem , v  Ž abn icah  in na H rvaškem .

RAZKOSANJE SLOVENIJE
G iba n je  23. d e ce m b e r je  izda lo  

zbo rn ik  R azkosan je  S lo ven ije  z o p o ­
zorili na  neva rnosti, ki jih  p rina ša jo  za 
S lo ven ijo  evropsk i in teg rac ijsk i p ro ce ­
si, z la s ti z a ra d i z a d rž a n ja  Ita lije . 
O b jav ljen i so sp is i ena js tih  avto rjev, 
tud i iz zam e js tva .
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SREČANJE TREH DEŽEL
Na B rez jah  je  b ilo  25. a vg us ta  pod 

ges lom  “ M arija  sve tla  za rja  novega 
tis o č le tja ” ju b ile jn o  20. S rečan je  treh 
d e že l, ki ga  p r ire ja jo  lju b lja n s k a , 
v id e m ska  in ce lo vška  ško fija . P red 
3 .0 00  ve rn ik i je  prid iga l gostite lj, ljub ­
ljansk i nadško f Rode. Novi ce lovšk i 
ško f S chw arz  je  sp re go vo ril tud i v  s lo ­
venšč in i, v id em sk i nadško f B ro llo  pa 
tud i v fu rlanšč in i.

ZAPISKI ŠT. 7
V 7. š tev ilk i g las ila  A m e riške g a  s lo ­

ven skeg a  kon g re sa  Z ap isk i, ki ga u re ­
ja ta  Paul B arbarich  in P avle  B orštn ik , 
je  m ed drug im  k ritičn a  oce na  za šč it­
nega  zako na  za S lovence  v  Ita liji, ki jo  
je  nap isa l tržašk i S lo ven ec  iz N ew  
Y o rka  dr. H ilarij Rolih.

SREČANJE TREH SLOVENIJ
Na Sv. V iša rjah  je  bilo 5. avgusta  

trad ic io na lno  S reča n je  treh  S loven ij, ki 
ga zad n ja  le ta  p rire ja  R a fae lovo  d ru š t­
vo. S lovesno  som a ševa n je  je  vod il 
m a ribo rsk i ško f m sgr. F ranc K ram b er­
ger. O dr. Lam bertu  E hrlichu , ki se je  
rodil v  Ž abn ica h  pod Sv. V iša rjam i in 
je  bil posebe j navezan na to  božjo  pot, 
pa je  p redava l zg o d o v in a r dr. A ndre j 
V ovko .

UMRL BRANKO PODOBNIK
Dne 30. ju lija  je  v  L jub ljan i um rl 

ča sn ika r B ranko  P odobn ik . Po s lu ž ­
bovan ju  pri D e lu in v  v lad i je  bil m ed 
ustva rja lc i S lo ven ske  tisko vn e  a g e n c i­
je . Z a d n ja  le ta  je  de la l pri P rim orsk ih  
novicah.

MISIJONAR MALENŠEK
Ž e 29. ap rila  je  v  p re dm e stju  B ue ­

nos A ire sa  Lo ng cha m p s  um rl s lo v e n ­
ski du h o vn ik  Ja n e z  M a lenšek . Rodil 
se  je  26. fe b ru a rja  1920 v  S top icah , 
po sveče n  pa je  bil 19. m a ja  1945 v 
Krki na K oroškem . V A rge n tin i je  s lu ž ­
bova l na več  žup n ijah , nad 20 le t v 
C h o ro m o ru  (T ucum an), k je r je  z lasti 
m is ijona ril m ed zap ušče n im i Ind ijanci. 
S vo jčas  je  za n im ive  spo m in e  na to 
de lo  ob jav lja l v  reviji A ve  M aria  v  ZD A.

UMRL ČRTOMIR KOLENC
V K opru  so 28 . avg us ta  pokopa li 

p o litičn eg a  in ku ltu rne ga  d e la vca  Č r- 
to m ira  K o lenca . Rodil se je  le ta  1914 
v  Z ago rju  ob Savi. D o lgo  je  bil č lan  ita- 
li ja n s k o -ju g o s lo v a n s k e g a  m e ša n e g a  
odbo ra , ki ga  je  p re dv ideva l L o nd on ­
sk i m em o ran dum , v  ka te rem  se  je  
zan im a l z las ti za  šo ls tvo  in ku ltu ro . Bil 
je  tud i d ire k to r P rim o rskega  tis ka  in 
za ložb e  Lipa.

PRAZNIKA NA REPENTABRU
IN V NABREŽINI
N a p ra zn ik  M a rijin eg a  vn e b o vze tja  

je  na R epen tab ru  m aševa l tržašk i ško f 
m sgr. R av ignan i. Le tošn ji večd ne vn i 
rom arsk i shod, povezan  s p razn ikom  
za ve tn ika  sv. Roka, so ob og a tili še 
razstav i kam n itih  izde lkov  R ina De- 
s tr ija  in osn ovn ošo lsk ih  o trok, nastop  
godb e  in pa kon cert vo ka ln e  skup ine  
E cce iz K am nika .

P razn ik  za ve tn ika  sv. R oka v  N a ­
brež in i pa so po veza li s 4. izvedbo  p o ­
bude  obč in ske  up rave  M orje  in K ras 
na trgu . 80 -le tn i s a le z ija n e c  V ik to r 
G od n ič  je  v  žup n išču  p rip rav il ra zs ta ­
vo, na spo redu  pa so b ile  tud i druge  
razs tave  in lite ra rno -g lasbe n i veče r.

NUNCIJ IVAN JURKOVIČ
P apež Ja n e z  P ave l II. je  28. ju lija  

im e n o va l za  n a s lo v n e g a  n a d ško fa  
k rb a vske g a  in a p o s to lske g a  nu nc ija  v  
B e lo rus iji s lo ve n ske g a  d u ho vn ika  in 
va tika n ske g a  d ip lo m a ta  Ivana J u rk o ­
v iča . Š ko fo vsko  p o sveče n je  bo pre je l
6. o k to b ra  v  L jub ljan i, kam o r bo priše l 
tud i d rža vn i ta jn ik  ka rd ina l S odano. V  
M insku  bo nastop il novem bra .

M sgr. Ju rko v ič  se  je  rod il le ta  1952 
v  B an ja lok i na K očevskem . V  d u h o v ­
n ika je  bil posvečen  le ta  1977. Leta 
1984 je  do k to rira l iz ce rkve n e g a  p rava  
na la te ransk i un ive rz i in d ip lom ira l na 
papešk i d ip lo m a tsk i akadem iji v  R im u.

S lu žbo va l je  v  Južn i K ore ji, K o lum ­
biji, M oskv i in na d ržavnem  ta jn iš tvu  v 
V a tikanu , k je r je  bil m ed d ru g im  o d g o ­
vo ren  za  s tike  z O rgan iza c ijo  za  v a r­
nost In sod e lo va n je  v  Evropi.

Dr. Ju rko v ič  je  drug i znan i s lovensk i 
nuncij po dr. Jože fu  Ž abka rju  (1914- 
84). C e rkveno  d ip lom atsko  po t pa je  
p red  k ra tk im  n a s to p il še  3 1 -le tn i 
du ho vn ik  M itja  Leskovar.

OD LJUBLJANE
DO RAVNE GORE
P od je tn ik  U roš Š uš te rič  iz L jub ljane  

je  pri za ložb i P og led i v  K ragu jevcu  v 
srbšč in i, ve n d a r v  la tin ic i izdal kn jigo  
spo m in ov  O d L jub ljane  do R avne G o ­
re. Dobi se tud i na u redn iš tvu  D e m o­
krac ije  v  L jub ljan i.

G re za  pop is lastne, oče tove  in 
b ra tove  usode . Vsi tr ije  so bili m ed 
vo jno  če tn išk i o fic irji na  jugu , oče ta  in 
b ra ta  so mu ubili kom un is ti, sam  pa je  
bil zap rt. V  knjig i, ki o b seg a  tud i fo to  
a lb u m , Š u š te r ič  p iše  tu d i š irš e  o 
če tn iškem  g iban ju  v  S rb iji in S loven iji.

R a s t  X X X  n a  T r ž a š k e m

Kot je  že do lg o le tn a  tra d ic ija  je  naše kra je  tud i le tos ob iska la  skup ina  
m lad ih  a rg en tinsk ih  S lovencev , ki je  po končanem  teča ju  s lo ven šč ine  p riš ­
la na o b isk  S loven ije , do m ov ine  n jihov ih  s ta rše v  in s ta rih  s ta ršev. S kup ina  
R ast X X X . je  le tos ob iska la  T ržaško , go s tila  pa jih  je  S lo ven ska  p rosve ta . Z 
R ilke jeve  poti v  S es ljanu  so ob čud ova li novi dev insk i grad.



o c e n e

knj ige
M a r c o  C o s l o v ic h : 
S t o r ia  di S a v in a  - 
S a v in in a  z g o d b a

Š e m lad i Istran M arco  C o s lov ich  je 
raz iskova lec  pri Inš titu tu  za  zgo do v ino  
o svo b o d iln e g a  g iba n ja  v  F u rla n iji-Ju lij- 
ski kra jin i in č lan  vo d s tva  N a rodnega  
zd ru žen ja  b ivš ih  de p o rtira n ce v  iz T r ­
sta. O te j tem a tik i je  tud i m nogo  p isa l 
in v e lja  za  izve de nca  za  zgo do v ino  
de po rtac ij v  n a c is tičn a  k o n ce n tra c ij­
ska  ta b o rišča . Pri m ilansk i za ložb i 
M urs ia  je  tud i ob jav il dve  kn jig i - I 
Percorsi della sopravvivenza - Poti 
p re ž ive tja  te r  Racconti del Lager - 
P rip o v e d k e  iz ta b o riš č a , a n to lo g ijo  
spo m in ov  b ivš ih  de po rtirance v , n a m e ­
n jeno  šo lam .

S tre tjo  kn jigo, ki jo  danes p re ds tav ­
ljam o, Storia di Savina - Savinina 
zgodba s podn as lo vom  Pričevanje 
deportirane matere, pa je  po našem  
m nen ju  do seg e l v rh  svo je  pub lic is tike , 
in to  za ra d i iz rednos ti č lo veške  usode, 
ki jo  v  te j kn jig i p rikazu je . T a  usoda  je  
iz jem om a  s lo ven ska : p ro ta go n is t te 
p re tre s ljive  p ripoved i je  nam reč  naša 
ro jak in ja , P rose čan ka  S av ina  Rupel, 
vd o va  Pahor, do lgo  le t p ro da ja lka  rož 
na T rgu  sv. Jako ba  v  T rs tu . S vo ja  d o ­
ž ive tja  p ripo vedu je  v  prvi oseb i.

S av ina  je  ena  od 87 b ivš ih  d e p o rti­
rancev, ki so  C o s lov ichu  razg rn ili s vo ­
jo  tra g ičn o  lage rsko  p re tek los t, ve n d a r 
no be no  od teh p ričevan j ni do seg lo  in ­
te n z ivn o s ti n jenega , tako  da  je  sp o d ­
bud ilo  avto rja , da ga  je  iz jem om a  izdal 
v  kn jižn i ob lik i. G rad ivo , iz ka te re ga  je  
na s ta la  ta  kn jiga , je  zase g lo  ka r deve t 
ur reg is triran ih  trakov , ki so  bili po tem  
prep isan i v  324  stran i. Iz redno ž ivo s t 
te  kn jige  je  to re j tre b a  p rip isa ti s tiku , ki 
ga je  av to rju  uspe lo  vzpo s tav iti z R u­
p lovo . A v to r obža lu je , da je  S av ina  - 
naj tako  im e nu jem o  ju n a k in jo  te  zg o d ­
be - za rad i n jeg oveg a  n e po zna n ja  s lo ­
ve n šč in e  go vo rila  v  ita lijanšč in i, ke r bi 
b ila  iz ra z n o s t n je n e  p r ip o v e d i še 
več ja , če  bi b ila  po dana  v  n jen i m a te ­
rinšč in i. V e n d a r pa m en i, da redukc ija

be sed ila  v  s tan da rd no  ita lija nšč ino  ni 
os irom aš ila  vseb ine . In b ra le c  m u m o­
ra vse ka ko r pritrd iti: tud i v  lite rarn i 
ita lija n š č in i je  p r ip o v e d  o h ra n ila  
p re tre s ljivo  n a ra vn o s t in n e p o s re d ­
nost, iz ka te re  d iha  kraška  na tu rnos t 
p ripo vedo va lke .

Z a  kakšno  vseb in o  gre?
T o  je  zgodba  m ladega  kraškega  

dek le ta , ki vse  do ne m ške  oku pa c ije  
P rim o rske  v  je sen i 1943 živi za  svo je  
m la jše  bra te  in ses tre  v  druž in i b rez 
m atere , po tem  pa jo  de lo  za  O svo b o ­
d ilno  fro n to  od trže  že oznan jen i poroki 
in p ripe lje  v  ta b o rišče  Ravvensbruck 
80 k ilom e trov  seve rno  od B erlina . V  ta 
kraj nac is tičn ih  s traho t - ta b o rišče  je  
bilo nam en jeno  ženskam  - S av ina  p ri­
de noseča , ka r nared i n jeno K a lvarijo  
še tež jo . Na n jen vrh  pa pride, ko g le ­
da  um ira ti od g ladu m a lega  D anila , ki 
ga je  tam  rodila . K ljub tem u  je  S av ina  
žen ska  skora j čudežne  ž iv ljen jske  v o ­
lje in energ ije , tako  da  ji uspe p rež ive ti 
kon cen tra c ijsk i pekel in se vrn iti d o ­
m ov. A  tam  jo  čaka  neki drug i, no tran ji 
Ravvensbruck, ob ka te rem  obža lu je , 
da je  p rež ive la  tabo rišče : spoznan je , 
da ne m ore več  računa ti na ljubezen 
oče ta  n jen ega  m rtvega  o troka .

V  te j p ripoved i, ki je  sam a  na seb i 
p re tres ljiva , se  zvrs ti v rs ta  ep izod , ki 
jih  bo b ra lec  težko  pozab il. Naj o m e ­
nim  na p rim er s lovo  depo rtiranke  in 
zna ne  a n tifaš is tke  Zo re  P ere llo  od n je ­
ne m am e na tržašk i posta ji, nekatere  
ep izode  v  B loku 23, s rečan je  z do b ro ­
s rčno  go riško  ro jak in jo  P ierino, sm rt 
neznane  L jub ljančanke  ob um iku pred 
napre du jočo  rusko fronto . A  pripoved  
do seže  še en ža los tn i v išek, ko je  S a ­
v in a  že dom a in m ora dož ive ti razo ­
ča ran je  svo je  ljubezn i. T oda  obenem  
pride do iz ravnave , ki spo m in ja  na ka ­
ta rze  v  kakšn i k las ičn i traged iji: č lo ­
vek , k r iv  n je n e  n a jv e č je  bo le č in e , 
km alu  zbo li in ne m ore  um re ti, vse 
do k le r ne izp ros i n jen ega  odpuščan ja . 
S av ina  to gesto  zm ore , ka r da je  n jen e ­
mu liku zadn jo  po tezo  ve like  č loveške  
ž lah tnosti.

A v to r M arco  C o s lov ich  je  S avin in i 
p ripo ved i doda l na koncu  kn jige  esej 
Zgodovina, spomin in pripoved,
k je r je  s s trokovn o  resnos tjo  in ve liko  
o b je k tiv n o s tjo  p rikaza l d o g a ja n je  v 
P rim orju  pod faš is tičn o  in nac is tično  
okupac ijo .

Knjig i je  d o da na  tud i b ib liog ra fija , ki 
zad eva  depo rtac ije , p ričeva n ja  o njih 
te r zgo do v ino  A d ria tisch e s  K usten lan - 
da, kako r so N em ci po im e nova li s lo ­
ven sko  - h rvaško  P rim orje .

A. R.

P u b l ik a c ij a  o K a p e l i 
O d r e š e n ik o v e  m a t e r e

P ub likac ija  o Kapeli O d reše n ikove  
m a te re  p a p e ž a  J a n e z a  P a v la  li., 
kako r se g las i n jen naslov, je  tako 
im p oza n tna  pu b likac ija  - 300 stran i 
ve like g a  fo rm a ta , m ed n jim i po lov ica  
iz ce los tran sk ih  p o sne tko v  kape le  -, 
da si sod e lavec  te  rub rike  kom aj upa 
sp re go vo riti o n je j v  p rosto ru , ki m u je  
odm erjen . Z a to  se bo m ora l nu jno 
om e jiti na b is tveno .

Da gre  za ve ličas tn o  de lo  s lo v e n ­
skeg a  um e tn ika  v  sam em  srcu V a tika ­
na, je  danes zna no  vsem . A m orda  ne 
bo odveč, če  p. R upn ika  na kra tko  
p redstav im o.

Jezu it - s lika r p. M arko  R upn ik  se je 
rodil 1.1954 v  Zad logu  na T o lm inskem , 
je  tore j naš p rim orsk i rojak. S lika rs tvo  
je  š tud ira l na likovn i akadem iji v R imu, 
teo log ijo  na P apeški g rego rijansk i un i­
verzi, k je r je  1991 doktorira l. S voja 
de la  je  skupa j z drug im i in sam osto jno  
razstav lja l v  Italiji, S loven iji, na H rvaš­
kem , v  ZD A , A vstriji, Rusiji in R om u­
niji. O d sep tem bra  1991 živi v  rim skem  
C entru  A le tti, ka te rega  ravnate lj je. 
U kva rja  se s teo lošk im i raz iskavam i, z 
izda jam i za ložbe  Lipa in z um etn išk im  
ustva rjan jem .

“ K ako sem  se lo til m oza ika ” je  n a ­
s lo v  s e s ta v k u , v  k a te re m  R u pn ik  
pove , p red  kakše n  p ro b lem  je  bil 
postav ljen , ko mu je  b ila  pove rjena  
pos lika va  kape le .



“ Ko so m e pok lica li,” p ravi, “da bi 
izde la l m oza ik  za  to kape lo , sem  tako j 
spozna l, da n im am  ve liko  izb ire: n i­
sem  v ide l sm is la , da bi na red il m oza ik  
v  rim skem , ravenskem  ali b izan tin ­
skem  slogu , v  tem  n isem  v ide l po m e ­
na za  da na šn je  ž iv ljen je ... Po skora j 
dva jse tih  le tih  p re uče van ja  m oderne  
um e tnos ti se mi je  zd e la  ed in a  m ožna 
pot na koncu 20. s to le tja , pot, v  ka te ­
ro sem  verje l, m oza ik, iz ka te re ga  naj 
bi vzn ikn ila  p redvsem  n jeg ova  sn o v ­
nost, m oza ik  kot snov... Z  d rug im i 
besedam i: kako s lika ti s kam ni... To 
s likan je  nam esto  čop iča , m ešan ice  
ba rv  In p igm en ta  up o rab lja  kam en in 
lo šč ...” T ako  p. R upnik.

Prvo po lov ico  pu b likac ije  se s ta v lja ­
jo  kot rečeno ce los tran ske  rep rod ukc i­
je  kape le . V sak i od štirih  s tran i kape le  
je  posvečen ih  p rib ližno  dva jse t rep ro ­
dukcij, seve da  v  barvah . P rva s ten a  je  
o zn ače na  ko t S ten a  n e be škeg a  J e ru ­
za lem a . D ruga  kot S ten a  uč lovečene  
B esede. T re tja  ko t S te n a  vne b o h o d a  
in b inkošti. Č e trta  pa kot S tena  d ru g e ­
ga K ris tuso veg a  prihoda.

G re to re j za  ve ličas tn o  kom p oz ic i­
jo , ki jo  je  na vd ihn ila  ve lika  teo loška  
v iz ija , ki se g a  od s tva rje n ja  preko  
od reše n ja  do konca  sveta .

R az lagan ju  te  v iz ije  oz iro m a  n jene 
s lika rske  upod ob itve  v  kape li je  po ­
sveče n  besedn i de l kn jige , ki ga je 
po leg av to rja  p rispe va lo  še pe tna js t 
p iscev, m ed ka te rim i s ta  sam o  dva 
S lo ven ca  - B ožo  R ustja  s ses tavkom  
R esn ična  in te lig en ca  dozo ri v ljubezn i 
te r M ilček  K om elj z zap isom  K am n ito  
u te lešen je  duha.

A p reden te  sod e lavce  navedem o, 
naj om e n im o  p re ds tav ite lje  te g a  raz­
košnega  a lbum a. Prvi je  sam  papež 
Ja n e z  Pave l II. D rugi pa dekan  ka rd i­
na lskega  zbo ra  B erna rd in  G an tin . Z 
da ljš im  č lankom  mu sled i vo d ja  pa ­
pešk ih  bo go s lužn ih  s lo vesn os ti P iero 
M arin i, ko t zadn ji pa a lbum  pozd ra v lja  
ljub ljansk i nadško f F ranc Rode.

K ot m o tto  k ilus triran i po lov ic i a lb u ­
m a je  na ved en a  m ise l p a tria rh a  A te- 
nagore : “V ed no  se bo jim , da je  danes 
naša  iko no g ra fska  um e tn os t p reveč 
toga , p re več  h ie ra tlčna , da  p reveč 
po sne m a  ve like  s tva ritve  p re tek los ti, 
čep rav  je  de lo  ze lo  dob rih  um e tn ikov, 
ki jo  skuša jo  o svo bo d iti p ie tizm a  in 
s ladkobnos ti... Pri ikoni je  tre b a  im eti 
us tva rja ln i po gu m ...”

Da M arku R upn iku  teg a  po gum a ni 
m an jka lo , je  do kaza l na p rim e r s tem , 
da je  v  svo j m oza ik  vs tav il ne sam o 
neka te re  like iz naše sod ob no s ti, ka ­
ko r na p rim er sve tn iško  ž rte v  na c is tič ­
nega ta b o rišča  E dith S te in , am pak 
tud i kakšen  m oderen  teh no lošk i izum , 
kako r je  na p rim e r računa ln ik .

Ž e  sm o om en ili, da  so k o m e n ta to r­
ji pu b likac ije  sko ra j sam i tu jc i. P reveč 
bi b ilo naves ti po v rs ti vseh  d va n a js t z 
nas lov i n jihov ih  p rispevkov . Naj se 
om e jim o  na ne ka te re  bolj znane . Kot 
prvi n a s topa  R u pn ikov  duhovn i m en ­
tor, Č eh p. Š p id lik  s ses ta vkom  T e ­
m e ljn e  te o lo š k e  ko o rd in a te  kap e le  
O d reše n ikove  m atere . Drugi, ki ga je  
tre b a  om en iti, je  fra n co sk i p ravos lavn i 
teo log  O liv ie r C lem en t, ki je  v  po se b ­
nem  navdušen ju  za  R u pn ikovo  de lo  
p r is p e v a l ra z m iš lja n je  O d V z h o d a  
oboga ten i Z ahod. P rav tako  ne sm e ­
m o m im o im e na  M au rlz ia  C a lves ija , 
eneg a  na jp om em b ne jš ih  um e tn išk ih  
zg o d o v in a rje v  in k ritikov  tud i v  sve to v ­
nem  m erilu , p ro fe so rja  um e tn os tne  
zgo do v ine  na un ive rz i v  R im u. Svoj 
s e s ta ve k  S in te za  m ed iz roč ilom  in 
m od e rn os tjo  zak lju ču je  tako le : “ P ate r 
R upn ik  je  sooč il ce rkve no  um e tnos t z 
d a n a šn jo  s lik a rs k o  p ro b le m a tiko  in 
uspe lo  mu je  na jti teža vno  s in tezo  
m ed iz roč ilom  in m od e rn os tjo .”

Na s lovensk i s tran i pa je  na jveč je  
p rizna n je  p. R upn iku zap isa l nadško f 
R ode v  že om en jen i p reds tav itven i 
besed i: “ M ed de js tv i, ki so  ob likova la  
s lo ven sko  zave s t - od b riž insk ih  s p o ­
m en ikov  do D a lm a tinove  B ib lije , od 
P reše rnov ih  P oezij do m oderne , od 
s red n jevešk ih  fre sk  do ba roka  in P leč­
nika, od km ečk ih  uporov do M a is tro ­
veg a  pogum a in o svo bo d itve ne  vo jne  
ob koncu  2. tisoč le tja , izs top a  odsle j 
tud i de js tvo , da je  v A pos to lsk i pa lači 
v  V a tika nu  po leg  dveh sve to vno  z n a ­
nih b iserov, ko t s ta  S iks tin ska  kape la  
in P ao linska  kape la , tud i R upn ikova  
‘R e de m pto ris  m a te r’ ...” B esedn i del 
kn jige  je  p revede l R a fko V odeb , tisk  
pa je  osk rb e la  V a tika n ska  tiskarna .

A. R.

F r a n c  M o č n ik :
M o ji s p o m in i 
G o r ic a , GMD, 2001 - 
101 STR.

N o vem b ra  lani je  p rem in il dr. F ranc 
M očn ik, s ta ro s ta  s lo ven sk ih  d u h o vn i­
kov  in ena  izm ed  na jm a rka n tne jš ih  
ose bn os ti v  Z am e js tvu . N a svo ji do lg i, 
d o b rih  93 le t tra ja jo č i po ti, je  dr. 
M očn ik  g loboko  za zn a m o va l ve rsko  in 
ku ltu rno  ž iv ljen je  p redvsem  na G o riš ­
kem , k je r je  ž ive l in de la l; ob enem  pa 
je  na lastn i kož i okus il m očan p ritisk  
kom un izm a , ki m u je  v  p rv ih  povo jn ih  
le tih  on em o goč il du šn o p a s tirsko  de lo 
v  S o lkanu .

Dr. M očn ik  je  bil ž iv  po m n ik  na p re ­
tek lo  doga jan je , nekakšn a  zak lad n ica  
spo m in ov  in o se bn eg a  dož iv ljan ja , ki 
jih  je  sam  zače l be lež iti, na to  pa jih  je  
- na p rigo va rja n je  G M D  - zau pa l J o ž ­
ku K rag lju , da jih  je  ured il in prip rav il 
za  kn jižno  izda jo . Dr. M očn ika  ni več  
m ed nam i, osta l pa je  n jeg ov  zap is, ki 
ga je  G M D  izda la  z nas lo vom  M oji 
spom in i.

K n již ica  š te je  s lab ih  s to s tran i. Dr. 
M o č n ik  n a jp re j o b u ja  s p o m in e  na 
o troš tvo  v  rodni Idriji, k je r je  bil oče 
zap os len  kot rudar, m am a pa je  bila 
č ipka rica . V  d ruž in i je  b ila  še s ta re jša  
ses tra  Pavla. V  p ripoved i je  ve liko  
anekdo t, iz ka te rih  zvem o , da  je  dr. 
M očn ik  še  kot d e če k  pade l v  g loboko  
ja m o , da  je  pogosto  od ig ra l po m e m b ­
ne v lo ge  na šo lsk ih  nastop ih  in da se 
je  m ed prvo sve to vno  vo jno  iz redno 
bal bo m bard iran ja . M ed drug im  je  v 
d ijašk ih  le tih  vne to  za trjeva l, da “ raje 
um re, ko t da po s tane  du h o vn ik ” . Pot 
ga je  na jp re j vo d ila  v  B o logno, k je r je  
do š tud ira l m atem a tiko , na to  - povsem  
nep ričakova no  - še v  go riško  se m e ­
nišče, k je r je  m ora l p rem ostiti zače tne  
teža ve  za rad i n e po zna van ja  la tin šč i­
ne. Kot du ho vn ik  je  dr. M očn ik  s lu ž b o ­
va l na Č rnem  vrhu , v  V rto jb i, S o lkanu  
in G oric i: v  teku  le t je  skrbe l za  s lo v e n ­
sko m estno  duho vn ijo  sv. Ivana, za 
go riško  A lo jz ijev lšče , za  K a to lišk i glas, 
za  d ijake  pa tud i ko t p ro fe so r m a te ­
m atike  in fiz ike , sa j je  ce lo  sestav il uč ­
ben ik  za  fiz iko . M ed ljub ite lji go ra  pa 
bo osta l zap isan  kot po bu dn ik  g radn je  
koče  sv. Jože fa  pod Sv. V iša rjam i. 
S pom in i dr. M očn ika  se  zak ljuču je jo  
sred i 60. let, ko je  s p ism om  na m ar­
ša la  T ita  dosege l, da po 14 le tih lahko 
gre  nem oteno  čez  m ejo.

Dr. M očn ik  ni op isa l vse g a  svo jega  
de lo van ja  m ed m lad ino  in bo gos lovc i, 
za to  je  Jožko  K rage lj doda l zak ljučno  
pog lav je , k je r d o p o ln ju je  p re dvse m



M očn iko ve  spo m in e  na bu rna  po vo jna  
le ta, ko ga  je  n a hu jskan a  m no ž ica  
dva k ra t v rg la  čez  m ejo, ke r ni hotel 
k lon iti p red ju g o s lo va n sk im  rež im om . 
Tu K rage lj o m e n ja  p riznan je , ki ga je  
le ta  1991 iz reke l n o vog o rišk i župan  
S erg ij P e lhan: s le dn ji se  je  dr. M o čn i­
ku na m reč  zahva lil za  ž iv ljen jsko  de lo 
v  koris t S lo ven cem ; ob enem  pa se mu 
je  tud i op rav ič il za  kriv ično  razsodbo  iz 
le ta  1946, ko ga je  ju g o s lo va n ska  
o b la s t p ro g las ila  za  sov ra žn ika  s lo ­
ve n ske g a  na roda  in m u s tem  o n e m o ­
g o č ila  na da ljn je  de lo van je  kot a p o s to l­
ski ad m in is tra to r v  S o lkanu .

V  M očn ikov i kn jig i je  ve liko  s liko v ­
nega  g rad iva  iz d ru ž in skega  arh iva , ki 
popestri kn jigo  in p riv laču je  bra lca; 
obenem  bo b ra lec  lahko  odkril m a rs i­
ka te ro  zan im ivos t, ki m orda  ni veza na  
na  s tro g o  d u š n o p a s tirs k o  de lo  dr. 
M očn ika , sod i pa v  š irš i razvo j ev ro p ­
ske  d ružbe : a v to r se  na m reč  sp o m in ­
ja , da  v  B o logn i je  im el sam o  tri ko lege  
na faku lte ti za  m a tem a tiko , od teh dve 
žensk i; če  pa s ta  bili p riso tn i le d e k le ­
ti, p ro fe so r sp loh  ni zače l z  lekcijo .

Dr. M očn ik  je  bil znan  ko t prije ten  
so g o vo rn ik  in tako  zg led a  tud i n jegova  
kn jiga  spom inov : ke r so pri G M D  o b ja ­
vili tud i po na tise  o rig in a ln ih  zap isov, 
v id im o , da  M očn iko va  p ripoved  je  bila 
dovo lj ja sna , da je  u redn ik  bolj m alo 
poprav lja l. Š kod a  le, da  ni odp rav il 
neka te rih  m ise ln ih  sk lopov, ki se po ­
nav lja jo : dr. M očn ik  je  nam reč  te  spo ­
m ine  p isa l v  razm iku  osm ih  let; ja sno  
je , da  se včas ih  ponav lja , obenem  pa 
m an jka jo  točn e jš i da tum i, ki bi uo kv ir i­
li n jegovo  p ripoved  v  trdne jš i zg o d o ­
v insk i okvir.

Neva Zaghet

F a b io  B o n in i-K o v a č o v : 
Im e n a  v  G a r m iš k e m
KAMUNE - NOMI IN 
COMUNE Dl GRIMACCO

Z a lo žb a  L ipa v  Š pe tru  je  pred kra t­
kim  ob ja v ila  dvo je z ično  b ro šu ro  z na ­
s lovom  Im ena v  G a rm iške m  kam une  - 
N om i in C o m un e  di G rim acco .

A v to r Fab io  B on in i-K ova čov  v  p re d ­
govoru  u tem e lju je  svo jo  od loč itev , da 
zabe lež i m ik ro to po n im e  ali led inska  
im e na , ki so  p o v e č in i v e z a n a  na 
km ečk i sve t in se zarad i go sp o d a rske ­
ga razvo ja , ki je  po tisn il km e tijs tvo  na

Slovenska prosveta 
in Zveza slovenske katoliške 

prosvete
r a z p i s u j e t a

X X V II. tek m o v a n je  
za m ejsk ih  am atersk ih  od rov

M L A D I  ODER
• tekm o va n ja  se  lahko  ude ležijo  a m a ­

tersk i odri, k i d e lu je jo  v n a ši deže li

• te k m o v a n je  tra ja  do  k o n c a  leta  
2001 . Iz id  bo ja v n o  ra zg la šen  ob  
s lo v e n sk e m  k u ltu rn e m  p ra z n ik u  
fe b ru a r ja  p r ih o d n jeg a  leta

• skup ine , k i se  n a m era va jo  ude ležiti 
te k m o v a n ja , m o ra jo  ja v i t i  sv o jo  
u d e ležb o  enem u  o d  ob eh  p r ire d i­
te ljev

Z a  vsa  p o d ro b n e jša  p o ja sn ila  in  
p r ija v e  se  j e  treb a  ja v i t i  na n aslov  
SLOVENSKA PROSVETA, Trst, ul. 
Donizetti 3; tel. 040-370 846 a li p a  
ZVEZA SLOVENSKE KATOLIŠKE 
PROSVETE, Gorica, v.le XX Setiem­
bre 85; tel. 0481-538 128

rob g o spo da rske ga  ž iv ljen ja , vedno  
m anj uporab lja jo .

V  svo jem  p rizad evan ju , da bi Bo- 
nin i zab e lež il izg in ja joča  im e na  v  tra j­
ne jš i spom in , p ripom in ja , da ta  izg in ja ­
jo  ve č in o m a  za ra d i “n e razso dne  po liti­
ke, usm e rjen e  k oš ib itv i in un ičen ju  
k ra jevne  s lo ven ske  ku ltu re , p re m iš lje ­
no n a č rto van e  in na d robno  izva jane  
p redvsem  v  času  po drug i sve tovn i 
v o jn i” . V  to sm e r so de lova li izse lje ­
van je  p re b iva ls tva  iz vasi, ja vn o  šo l­
stvo, zan e m a rje n o s t zgodov ine , ki je  
zad e va la  k ra jevno  s tvarnost.

N apori, da bi iz benešk ih  do lin  o d ­
stran ili do m ačo  ku ltu rno  iden tite to , so 
ob rod ili svo je  sadove : redki po sam e z­
niki pozna jo  do m ačo  zgodov ino , nove ­
jš ih  p rise ljencev  ta  ne zan im a , nasta le  
so lažne  skrivnosti in fa n ta s tične  te o ri­
je  o izvoru  S lo ven cev  v  Ju lijsk ih  Pred- 
a lpah in o koren inah  n jihovega  jez ika .

V  uvodn ih  besedah  B on in i p o ud a r­
ja  tud i c ilj te  ob jave : “Z  našo ob javo  
že lim o  p rispeva ti k ov re dn o ten ju  in 
vzbu jan ju  zan im a n ja  za en ega  od e le ­
m en tov bogate , p isane  in čudov ite  
kra jevne  d e d išč ine .”

V  p rve m  p o g la v ju  z na s lo vo m  
Itine ra riji a v to r nava ja  p rve d o ku m e n ­

te o kra jevn ih  im en ih , m ed ka te rim i je 
pom em b ne jš i G u id a  a lle  P rea lp i G iu lie  
- 1. j. V od n ik  po Ju lijsk ih  P reda lpah , pri 
ka te rem  je  s k ra jep isn im a  pog lav jem a 
o Š pe tru  in N adišk i do lin i te r  o do linah  
A bo rne , K oz ice  in A rbe ča  sode lova l 
tud i m sgr. Ivan T rinko . B on in i nava ja  
T rin ko vo  po ročan je  o kra jih , posebno  
p o z o rn o s t z a s lu ž ijo  tud i fo to g ra fsk i 
po sne tk i in posne tk i s ta rih  razg ledn ic .

V  nas ledn jem  pog lav ju  z nas lovom  
N e ka j z g o d o v in e  se  a v to r  lo te va  
sp lošn e  zgo do v ine  kra jev: od našega 
p ra d e d a  p ra d e d o v  ho m o  sa p ie n s  
sap iens  do pas tirsk ih  ljudstev, ki so jih  
na to  p rep lav ili Indoevrope jc i, om en ja  
ob š irn a  ža rn a  g ro b išča  v  P osočju , ki s 
sod ob n im i na jdbam i p riča jo  o m očn i 
p rom etn i ž ili, o “ja n ta rsk i po ti” , ki je  
p o ve zo va la  te kra je  z B a ltikom  in 
Jad ranom .

M ogočn i vene tsk i ku ltu ri (av to r na ­
va ja  teo rijo  o S lovenc ih  kot vene tskem  
ljudstvu , ve n d a r se zan jo  ne o p re d e ­
lju je) s le d ijo  Iliri, Kelti, na to R im ljan i, 
Huni, Langobard i in S lovan i.

Po za tonu  N em škega  ce sa rs tva  se 
B en eška  S lo ven ija  zna jde  ka r 400  let 
v  B enešk i repub lik i.

Po N a po leonu  in res tavrac iji p re b i­
va lc i teh do lin  p ričaku je jo , da bodo  v 
K ra ljev in i Ita liji doseg li av to nom ijo  in 
spo š to va n je  s lo ven ske  ku ltu re , a: “Že
22. no vem b ra  1866 je  G io rna le  di Udi- 
ne, sko ra j uraden v ladn i časop is , ja s ­
no zap isa l: “T e  S lovane  je  tre b a  izn i­
čiti, z do b ro ho tn os tjo , nap redkom  in s 
c iv iliza c ijo ... uporab ili bom o je z ik  in 
ku ltu ro  p re v la du joče  ita lijanske  c iv ili­
zac ije , da bom o po ita lijanč ili S lovane  
v  Ita liji.”

T o  po litiko  so povsem  podp ira li k ra ­
je vn i libe ra ln i in nac io na lis tičn i slo ji in 
jo  na tančno  izva ja li vse  do današn jih  
dn i.”

Na n a s le d n jih  s tra n e h  se  a v to r 
po sveča  vasem , n jihov im  zg radbam  in 
p reb iva ls tvu . V  zače tku  ob ja v lja  karto 
po sam e zne  vasi z na jpom em bne jš im i 
zg radbam i, vk ljučno  s tis tim i, ki os ta ­
ja jo  le še ko t tem e lj ali ruševina.

N a koncu po g lav ja  so top ono m a- 
s tična  op aža n ja  m a ta ju rske ga  ž u p n i­
ka N a ta la  Z uane lle , na ju g ledne jšega  
s trokovn ja ka  na področ ju  top ono m a- 
s tike  in o n om a s tike . V  ita lija nšč in i 
Z uan e lla  nava ja  izvo r im ena  vsake  
ob ravn avan e  vasi posebe j, vsa  im ena 
so s lo ven skega  izvora.
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P og lav je  o led insk ih  im en ih  p rinaša  

več  s tran i p rep ros tih  zem ljev ido v , ki 
so  po ba rv itos ti in ja sno s ti k ljub ne ­
točn os tim  prece j zan im iv i. Tud i ob njih 
p riha jam o do spoznan ja , da ni le d in ­
skeg a  im ena, ki bi ne im e lo  s lovensk ih  
koren in .

V  zak ljučn em  pog lav ju  nam  av to r 
p re ds tav lja  k ra jevne  osebnosti, to  je  
d va n a js t m ož iz p re jšn jega  in druge  
po lo v ice  d e ve tna js teg a  sto le tja , naro- 
do lju bo v  in na rodn ih  bud ite ljev , ka te ­
rih se je  ve č  kot po lov ica  v  ta la rju  
zop e rs tav lja la  raznarodova ln i po litik i 
libe ra ln ih  in na c io na lis tičn ih  s lo jev.

Ž iv ljen je  teh benešk ih  Č e de rm a cev  
je  bila ena sam a  trn o va  pot.

A rtu ro  B lasu tto : “ Po do lg ih  letih 
s trupen ih  ob tožb , na to lcevan j in us tra ­
hovan j, ki so jih  pro ti n jem u sp rož ile  
vse  n a c io na lis tičn e  s ile  na te rito riju  ob 
ze lo  ve rje tn i koo rd inac iji ta jn e  o rg a n i­
zac ije  G lad io  in ki se  jim  v id em ska  
kurija  niti m alo  ni zopers tav ila , mu je  
ta k ra t ško f p red laga l, da bi se  prese lil 
v  d rugo  fa ro . S am  je  zap isa l, da so ga 
“odgna li kako r psa ” . R azočaran , ke r ni 
s s tran i v id e m ske  C e rkve  dobil nobe­
ne o b ram b e  in se  mu tako  iz rab ljan je  
ve re  v  po litičn ih  sp le tkah  ni zde lo  
sp re je m ljivo , se  je  du ho vn ik  zag ren jen  
um akn il na svo j ro js tn i dom . P reg an ja ­

n ja  in d robn ih  o v ir  pa ni b ilo  kon ec  in 
bilo mu je  ce lo  p re po veda no  m a še va ­
ti v  dom ači ce rkv i.”

M ario  Lavrenč ič : "... do k le r je  m o ­
gel, je  p rid iga l po s lo ven sko  tud i pod 
faš izm om ; po litu rg ičn i re fo rm i je  zače l 
tud i m aševa ti po s lo ven sko . M ed v o j­
sko je  b ila  n jeg ova  h iša ve d n o  odprta  
vsem  in po vo jsk i je  dož ive l več  n a p a ­
dov s s tran i n e o fa š is to v .”

R ino M ark ič : “Z a rad i g lob oke  n a ve ­
zan os ti na do m ačo  s lo ven sko  ku ltu ro  
so se nan j znes li dom ači nac iona lis ti 
d ru ge  po vo jne  gene rac ije . N jegova  
m irna , a o d lo čn a  p rigo va rja n ja , da je  
ne g lede  na ko ris tn os t z  m ora lnega  
v id ika  nu jno  oh ran ja ti in upo rab lja ti v 
vsako dn evn em  ž iv ljen ju  je z ik  in ku ltu ­
ro p redn ikov , pri teh  ljudeh  n iso na le ­
te la  na odziv . K ot se  je  že  bilo zgo d ilo  
z  A rtu rom  B lasu ttom , se je  tud i proti 
n jem u zg rn il p laz  škod ože ljn ih  n a to l­
cevan j, hu dob ije  in napadov. T o  topo, 
zan j ne razu m ljivo  na sp ro to va n je  ne ­
ka te rih  va šča n o v  ga  je  ze lo  p rizade lo  
in je  b ilo  ve rje tn o  eden od raz log ov  za 
n jeg ovo  p re rano  sm rt.”

Iz ido r P redan -D oric : “Z arad i ja sn e  
p ripa dno s ti s lo ven skem u  ku ltu rnem u 
p ro s to ru  in za rad i ja sn ih  in po gum n ih  
č la n ko v  je  posta l ta rč a  m nog ih  na pa ­
dov in ob tožb , zag ova rja ti se  je  m ora l

tud i na sod išču . V e čk ra t je  bil v  za p o ­
ru, na jd lje  v  času  od 23. o k to b ra  1953 
do 7. m a ja  1954. Po vrn itv i iz zap o ra  
je  bil izvo ljen  za  ta jn ika  S oc ia lis tične  
fro n te  S lo ve n ce v .”

N a da ljo  Z u ffe rli: “ Po le tu 1933 je  
ve liko  trpe l za rad i up ira n ja  pro ti p re ­
poved i s lo ve n ske g a  je z ika  po ce rkvah  
B en eške  S loven ije . N aspro tn ik i so ga 
p regan ja li: p rep ira l se  je  s faš is tičn im i 
ob las tm i, p isa l je  m em oria le , s p o m e ­
n ice in p ro te s tna  p ism a v  V iden  in v 
R im .”

V  š tir ih  po g lav jih  do da tko v  p re d ­
s tav lja jo  po sebno  za n im ivo s t im e na  iz 
ita lija nsk ih  v iro v  iz časa  1. in 2. sve ­
to vn e  vo jne  te r Z uan e llov i p red log i iz 
le ta  1987, kako  naj bi ob č insk i sve t 
ob liko va l s lo ve n ska  im e na  na novih 
dvo je z ičn ih  tab lah .

G lede  na p re te k lo s t nam  po no vno  
“fo rm a ln o  uva ja n je  izv irn ih  s lo ven sk ih  
im en v a s i” zven i sko ra j op tim is tično . 
Zd i se, da se tud i p re b iva lce m  N ad iš- 
kih do lin  “v re m e n a  ja s n ijo ” .

Z a s lu g a  B on in ije veg a  de la  pa je  
ne dvo m no  ta, da  se tud i z n jegov im  
trudom  ohran i s lo ven ska  p re te k lo s t na 
tem  ozem lju  in da se še en k ra t za b e ­
lež ijo  im ena, ki so  s ice r na jbo lj t rd o ­
v ra tno  p ričeva n je  o naši p riso tnosti.

Ester Stereo

Literarni natečaj

“ M L A D I K E ”

1. R ev ija  M la d ik a  ra zp isu je  X X X . n a g ra d n i lite ra rn i n a teča j za  izv irno  še  n e o b ja v ljen o  črtico , n ovelo  a li c ik lu s p esm i.

2. R o ko p ise  j e  treb a  p o s la ti v d veh  č itljivo  p re tip ka n ih  izvod ih  (fo rm a t A 4 ) na  n a slo v  MLADIKA, ulica Donizetti 3, 34133 
TRST, do  15. DECEMBRA 2001. R o ko p isi m ora jo  b iti o p rem ljen i sa m o  z g eslo m  a li šifro . T očn i p o d a tk i o a v to r ju  in 
n a slo v  n a j bo d o  v za p r ti kuverti, o p rem ljen i z istim  g eslo m  a li šifro . T eksti v p ro z i  n a j ne p re se g a jo  d e se t tip ka n ih  s tra ­
ni., c ik lu s p o e z ije  p a  n a j p re d s ta v lja  sam o  izb o r  na jb o ljš ih  p e sm i (n a jveč  deset).

3. O cen jeva lno  ko m isijo  se sta v lja jo : p isa te l j  A lo jz  R eb u la , p re v a ja lk i in k ritiča rk i p ro f. D io m ira  F a b ja n  - B a jc  in p ro f. 
E ster  S ferco , p ro f. M a rija  C enda  ter  o d g o vo rn i u red n ik  rev ije  M a rij M a ver. M n en je  kom isije  je  dokončno .

4. N a  ra zp o la g o  so  s led eče  nagrade:  
za  črtico  a li novelo

prva nagrada 500.000 lir
druga nagrada 300.000 lir
tretja nagrada 200.000 lir

za  p e se m  a li c ik lu s p e sm i:  
prva nagrada 200.000 lir
druga nagrada 150.000 lir
tretja nagrada 100.000 lir

J. Iz id  na teča ja , k i j e  o d p rt vsem , ne  g led e  na  b iva lišče , bo razg la šen  ob slo ven skem  k u ltu rn em  p ra zn ik u  - P rešern o vem  
dn evu  - na  ja v n i p r ire d itv i in p o  časop isju . V si teksti o sta n e jo  v lasti M la d ike . N a g ra je n a  d e la  bod o  o b ja v ljen a  v le tn i­
ku  2002 . O b ja v ljen a  bo d o  lahko  tu d i n e n a g ra jen a  dela , za  ka tera  bo ko m isija  m nen ja , da  so  p r im e rn a  za  ob javo .

R o ko p iso v  ne vračam o!



“Ta tekočina sicer muh ne 
ubija,” razlaga prodajalka, “pač 
pa jih tako omami, da lahko ubi­
jete dve hkrati.”

Po partiji pokra:
- Vse sem zaigral! Tako slabo 

kot danes še nisem igral.
- Ali si že kdaj prej igral?

- Torej ste imeli požar?
- Da. Rešila sem samo golo 

glavo.
- Kako to?
- Zgoreli so mi vsi klobuki.

- Ali je tu morje globoko?
- Mislim, da ne. Vsi, ki tu pla­

vajo, imajo glave nad vodo.

Srečata se dva Škota:
- Kam greš?
- Barometer grem kupit.
- Zapravljivec. Ali nima nihče v 

družini revme?

Oče sinu:
- Današnji dan je najsrečnejši 

v tvojem življenju.
- Zakaj? Saj se jutri ženim.
- Zato, ravno zato.

l i s tn ica  uprave
DAROVI V TISKOVNI SKLAD 
Cvetka Ferkolj, Novo Mesto, 

Slovenija - 5.000 lir; Nada Ro­
berts, Wellington, ZDA - 103.992 
lir; Frida Širca, Nabrežina -
10.000 lir; Venceslav Ferjančič, 
San Justo, Argentina - 22.000 lir; 
Boženka Štoka, Kontovel -
10.000 lir.

DAROVI V SPOMIN 
V spomin na Jožeta Peterlina 

daruje H. P. 100.000 lir za Mladi­
ko.

za smeh in dobro vol jo
- Moral vam bom izpuliti vse 

zobe, ker so čisto piškavi.
- Vsaj enega mi pustite!
- Kaj vam pa bo?
- Da bom videti lepši, kadar se 

bom nasmejal.
* * *

- Zakaj ne hodiš več z 
Milanom?

- Zdravnica mi je prepovedala.
- Tega ne razumem.
- Ona je njegova žena.

* * *

Mož gleda televizijo. Ona 
plete. Pes dremucka. Ona jezno:

- Kolikokrat ti bom še rekla, da 
ne reci “Da draga” , če pes 
zagodrnja!

* * *

- V moji gostilni že ne boste 
beračili!

- Zakaj ne, saj sem pri vas vse 
pustil!

- Kaj se boš res že petič 
poročila?

- Res.
- Toda zakaj?
- Veš, vsak moški ima kakšno 

napako.

- Ati, kako pa deluje telefon?
- Žal ti tega ne bi znal razložiti.
- Ati, kako pa pridejo luknje v 

sir?
- Tudi tega ne vem. Sinko, 

ampak ti le sprašuj. Le tako se 
boš česa naučil.

ČRKA BESEDO NAREDI,
KAKO Tl JO ŠKRAT SKAZI

• č e  n is i tašča, te  p o š lje jo  d o m o v  ( te š č a )
• rajnik je  p re b ra l z a p is n ik  ( ta jn ik )
•  psi s o  p o d p is a l i p e t ic ijo  (v s i)
•  k o  uši g re d o  p o  v o d i (u p i)
• n a jle p š e  n a š m in k a n i p a  je  ž ir i ja  p o k lo n ila  s im b o lič n o  z la to  žilo 

(m ilo )
• o d  je z e  je  z a č e l lo v it i sipo (s a p o )
• v s e  z a  nahod (n a ro d )
• ž e  s ta r i s o  o p a z o v a li s o n č n e  brke in šege (m rk e  in  p e g e )
• s te  d e b e li in  nočete s h u jš a t i?  (h o č e te )
• ra z is k a v o  s o  iz v e d li n a  p ro s to v o l jc ih  o b e h  stolov (s p o lo v )
•  u m e tn ik o v  pik je  b il n e k a j p o s e b n e g a  in n je g o v  čir v e l ik  ( lik  in  č a r)
•  n a p o v e d  vretena z a  ju tr i  (v re m e n a )
•  m a lo  z a  salo m a lo  z a re s  (š a lo )
•  z a  v a š o  muzo s a m o  k ra š k i te ra n  (m iz o )
• “ L ju b im  te , ” je  kihnil v a n jo  (d ih n il)
•  č lo v e š k i slon bi b il p ra v i p o lo m  (k lo n )
•  jetra s o  b ila  le p a  in  h la d n a  ( ju tra )
• juha je  p a d la  v muho, n a ta k a r  je  b rž  u b il juho in  p o s tre g e l g o s tu  

z  muho (m u h a , v  ju h o )
•  o d d a ja m o  le p e  in  p o c e n i zobe z a  p o le tn i č a s  (s o b e )
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